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14 — Muhtelif oyunlarda «-Ebe» seçmek 
için söylenilen bil giriş :

Hanyalı 
Manyalı 
Konyalı

15 — Konya'da «ayak  oyununda söyle­
nen giriş :

*

(*) — Bu havalide «gıç = kıç» diye ayak 
bileğinin üst kısmına derler.

YENİKİTAP BASIMEVİ - KONYA

Edin nene 
Büdün nene 
Suya düşmüş 
Kadın nene 
Alçık balçık 
Aradan önce 
Sen, çık.

16 — Muhtelif oyunlarda (Ebe) seçilmek 
için söylenen girişlerden:

E»e mene 
Eagişdene 
Lâle kökü 
Dilber otu 
Tas tuz 
Engili mengili giz

/7 — (Fincan - Hangisinde) oyunlarında 
yüzüğü ve saklanan şeyi bulmak 
için söylenir :

Yâ şundadır

İmtiyaz sahibi : M. Mes’ud Koman 
Mes’ul müdürü : Ferit Uğur

Yâ bundadır
Keçe külah
Başındadır

18 — Cihanbeyli kazası (İnşaya) köyünde 
saklambacı oyununda Ebe seçmek 
için :

Yapma yupma
Dengil düpme
Acılgan bıcılgan
Felfele oturan guş
Ganadı gümüş
Alh gelin pullu gelin
Çek gıçını (*)  telli gelin

19 — Cihanbeyli [ İnsuyu] köyünde “Süi­
tiür Sümük,, oyununda cöylenir :

Evci gelir ev alır
Göncü gelir gön alır
Bir mut, iki mut, üç mut
Dört mut, beş mut, altı mut
Yedi mut, sekiz mut
Dokuz mut, on mut, corabut.
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Konya Halkevi tarafından - şimdilik - iki ayda bir çıkarılır, ve Anadolu’nun ve daha 
ziyade Konya vilâyetinin tarih ve coğrafyasına, jeoloji ve etnografyasına, halkiyat 

ve ihsaiyatına ait yazıları ihtiva eder
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Konya Halkevi tarafından - şimdilik - iki ayda bir çıkarılır, ve Anadolu’nun ve daha 
ziyade Konya vilâyetinin tarih ve coğrafyasına, jeoloji ve etnoğrafyasına, halkiyat 

ve ihsaiyatına ait yazıları ihtiva eder

YIL : IV EYLÜL 1940 SAYI : 33

KONYA
(Neolitik devirde Konya — Hittite medeniyeti ve Konya — Luviler - Pelasgi — Deniz 
akvamı — Lydyaltlar — Turşa= Tyrrhenien = Etruskler — Kary altlar — Lyky altlar — 

Pisidyalılar — KHikyalılar — Yeni - Hittitâler — Kappadokyalılar — Troyalılar —
Phrygya’Ular ve bunların Konya hıttası (Lykaonya) ile olan münasebetleri — 

traniler zamanında Konya — İskender ve halefleri ve Hellenistik devir —
Romalılar zamanı — BizanslIlar devri — Selçukîler ve Karaman oğulları 

zamanında Konya — Osmanlı İmparatorluğu zamanında Konya)

4 
i 
t

Yazan t
NACİ FİKRET BAŞTAK

VE
Orta Anadolu ile olan münasebetleri

(Baştarafları bundan evvelki sayılardadır)

Lydya, zamanı kadimde Küçük As- yanın garbında Herrnos (Gedis ırmağı) ile Meandre (Büyük Menderes) havza­larında ve hemen hemen şimdiki İzmir ve Manisa vilâyetlerine muadil bir kırallık idi.
Lydya, Küçük Asyayı ikiye ayıran sahil hıttasile yaylalar hıttası arasın­da mutavassıt bir memlekettir. İklim ve mecmuai nebatatı itibarile İran’a müşabehet arzeden dahilin kısmen

çöl halindeki büyük yaylasile büsbü­tün Avrupai bir iklim ve manzara gösteren sahil arasında hudut Propon- 
tide (Marmara Denizi) nden Pamphylya (Antalya) körfezine kadar uzanan 
Phrygya Alplarıyla işaretlenmiştir. Yük­sek yaylanın garbı kenarını çeviren bu dağlar ile, Eolidc’in İonie’nin ve Doride’vn zengin şehirlerinin müesses bulunduğu sahil çenberi arasında münbit vadi­lerle inkıtaa uğrayan bir dağlık hıtta



Sahife: 1808 KONuzanır ki burası Lydya ve Karya’yı ih­tiva eder. Bu hıttanm iki yanında: şimalinde ve cenubunda, denize kadar varan iki dağ kitlesi vardır ki bunlar da şimaldeki Troadc dağ- larile cenuptaki Lykya silsilesi­dir. Ve bunlar Egee denizi üzerinde Asyanm iki istihkâmını teşkil ederler. 
Lydya, dahili Asya ile Yunan âlemi arasındaki mutavassıt mevki ve hasi- sesinden dolayı, bunlar arasındaki ticaretin ve fikir teatisinin tabiî yolu olmuştur. Bu hıttanm, içerisinde bu­lunduğu müsellesin re’si şarkta Hyd- 
rographique bir düğüm teşkil eden 
Dindymos (Murat dağı) uda bulunmak­tadır. Bunun garbi şimalîsinde (Akdağ) vardır ki Temnos (Demirci dağı) ve diğer Mysia sırtlarile Egee denizine doğru uzanır, ve Ela'itik körfezile Edremit = Adramitte koyu arasında denize vasıl olurlar ki Midilli — Lesbos adası bunların bir temadisinden başka bir şey değildir; bu hat, müsellesin şimalî dıl’ıdır. Cenubî dıl’ı ise Ağar dağı ile cenupta Menderes vadisini çerçeveliyen ve Cadmus (Honas dağı), 
Salbacııs (Baba dağ), Latmus (Beşpar­mak dağı), ihtiva eden ve Keramik körfezinin nihayetinde denize varan nısıf daire şeklindeki silsile ile teşek­kül etmiştir. Bu Karya silsilesi üç dal halinde uzanan sırtlarla Kaide ve Hali- 
karnasse yarım adalarile Menderesin cenubî havzasını örter. Lidyanın deniz ile Phrygya yaylası arasında bulunan asıl menşe’i, Manisa dağı = Sipylos, Bozdağ — Tmolos ve Koçak dağı= Me- 
sogis dağları ile teressüm eden beyzî kütleyi ihtiva eder. Herrnos ve Meatıdre vadileri bu araziyi şimalden ve cenup­tan çerçeveler ve Küçük Menderes = 
Caystre vadisi de şarktan garbe doğru bir mihver gibi, burasının ortasından geçer.Karyanın şimalinde, Gedis = Her- 
mos'vea ve buna muvazi olarak cenupta uzanan Menderes = Meandre'va derin

* A__________ ________________________Sayı: 33vadileri, (2500) metre irtifamdaki 
Dindymos kütlei cebeliyesinin hâkim olduğu yüksek yaylanın hududuna kadar, şarka doğru, Anadolu sathı maili üzerinde yükselirler. Gerek bu arazi ve gerekse, Egee sahillerile Hiti- fe’lerin memaliki arasında mutavassıt bulunan ve Kızılırmak = Halys’a kadar uzanan yüksek memleket, bir kere şarktaki Hittite’ierin ağır boyunduruğu altından kurtulduktan ve garpta da sahildeki Yunan kolonileri vasıtasile, Yunan alemi ile münasebata giriştik­ten sonra, şahsî ve faal bir hayata gözlerini açmış olması icabeder.Lydya hıttasmın etnoğrafisi pek karanlıktır. Orada üç cereyan tefrik olunabilir: Şimali garbiden gelmiş olan 
TiırakyaAAav, şarktan ve deniz tarikile gelmiş olan Suriye’liler ve Phryhgya’h- lar. Bunlardan birincilerile üçüncüler 
Arya ırkından olup İkinciler de Samî- dir. Bunlar arasında bir ihtilat vukua gelmiş olması pek muhtemeldir. Lydie ismi binnisbe yenidir; bu Isadan evvel VII inci aşıra doğru Meonie isminin yerine kaim olmuştur.Zj’rfm’Iıların menşei hakkında Le 
Bas m “Küçük Asya,, smda şu izahat görülür:“Muhakkaktır ki Lydya bidayette 
Meonie ismini taşımış idi, ve bu hıtta- ınn bir kısmı Strabon zamanında bile 
Mysie tesmiye olunuyordu. Ve o bize haber veriyor ki Mysiens, Maeones ya­hut Me'one isimleri ayni bir kavmi iş’ar ediyordu. Bu cihet Lydya lılar ile Mysya hlar arasında mevcut sıkı rabıta ve münasebetin bir delili olabilir. Şurası doğrudur ki şayanı hürmet aııtorite'\&£ üzerine istinat eden bazı âlimler, 
Lydya’hlara tamamile Sami bir menşe atf ve isnad ederler; Fakat birbirin­den o kadar farklı olan bu iki fikir yekdiğerile uzlaştırılabilir. Bunun için 
Vivien de Saint - Martin’va düşündüğü gibi, Lydya ahalisinin teşekkülünde yekdiğerinden ayrı iki unsurun vücu- 

Sayı : 33 dunu kabul etmek kâfidir, ki onlar da birisi buranın en eski unsuru olup 
Moeone’ler tarafından temsil edilen 
Thrakya unsuru, diğeri daha yeni olup Aramî nesline merbut olan ve kendi- sile birlikte (Lud) ismini getirmiş olan unsurdur ki eski Meonie namı bunların vurudundan sonra ortadan kalkmıştır. „ Bu memleketler hakkında en eski şehadetler Mısır’lılarınkilerdir; Bunlar, XIX uncu sülâle zamanında, deniz ta­rikile gelmiş olan Dardanien’lev, Lykyen- ler, Mysyen’ler, Karyen’ler, Pe'dasyen’ler, /Zi’OT’ler, (yahut İonyen yahut Meonyen’lev) gibi bir takım müstevlilere karşı gi­rişmiş oldukları bir takım mübareze- lerden bahsediyorlar; onlar da birçok kere isimleri Sardes şehrinin isminde mahfuz kalmış olduğu görülen Şarda- zra’lar ile Turşa (Tursene’i&r yahut 
Tyrrhe'nien’teK) lara tesadüf olunur. Ağ- lebi ihtimale göre 77zrax’larla Pelasgi'- lerin akrabası olan bu kavimler, mü­teakiben, bazı âlimlere göre, Suriye ve Kappadokya’dan gelmiş olan ve Samî ırkına mensup bulunan, daha yeni diğer âlimlere nazaran da f/ztfzfe’lerden ibaret olan bir takım müstevliler ta­rafından itaat altına alınmış ve onla­rın, din ve medeniyetlerini kabule mecbur olmuşlardır.Velhasıl Lydya’nın Akvamiyat ba­kımından vaziyeti şu suretle hülâsa edilebilir ki: Mebnyen’ler, Thrako - Phryg- 

yen, yahut Tyrrhenien’\ev, Saraylılar, beyaz Suriye’liler — Leuco - Syrien ya­hut Hittite’lav ve Z.wZj'a’lılar gibi za­man ile birbiri üzerine konmuş muh­telif ve mütenevvi kabilelerin ihtilat ve imtizacından teşekkül etmiş olan 
Lydya ananevî olan bu ismi, ancak îsadan evvel VII inci asırdan itibaren almıştır. Bu isim Homere’va meçhulü­. dür, ve o, burada Meonie’den başka memleket tanımıyor.

Lydya’hlar, tarihlerinin fecrinde, 
Tyrsene ve Âyrfos’un efsanevî pederi olmakla maruf AZps’in neslinden gel-

KONYA Sahife : 1809dikleri için AZyctfe’lar denilen bir sü­lâleyi tanıyorlardı. Bu sülâle, hiç şüp­hesiz Thraco - Phrygien ırkından idi, ve bunların payitahtı da, Sardes’m en eski ismi olup Asya = Asie isminin de ilk şekli olan Asiya idi. Bu Atyade'lann îsadan evvel XII inci asırdan XI inci asra yani Hittite devletinin inhitatın­dan biraz evveline kadar hüküm sür­müş oldukları zannedilmektedir. Bun­lar, bizzat kendisi büyük Hittite dev­letinin bir tabii olan Phrygya'ava haki­miyeti altında bulunuyorlardı. Pentaour isimli şiirde, 1295 de Kadeş de P^am- 
ses II. tarafından mağlûp edilmiş olan /7Z/ZZ/e’lerin müttefikleri “Deniz akva­mı,, meyanmda Maunna’lar da zikr­edilmektedir ki H o m e r e ’in M e o n i- 
eıi lerinin ayni oldukları bu züm­re ile beraber Tur ş a' 1ar yahut 
Tyrsene veyahut Tyrrhene'tev (Tyrrha'h- lar, yani şimdiki Tire kasabası ahalisi) ve Şardana'lar yahut Sardes'ider, yani zamanı kadimde ilk Lydya'mn ahali­sinden birer kısmını teşkil etmiş olan üç kabilenin de ismi bulunmaktadır. Bilâhara Tyrthene'lev ve Şardana'davdan bazıları îtalyaya ve diğer bir kısmı Sardenya — Sardaigne adasına hicret etmişlerdir. Bunnnla beraber Etrusque- lerin menşeinin Lydya olup olmadığı hususu - bu cihet delaili kat’iye ile ‘ sabit bir hakikat olduğu ve ezcümle 
He'rodote tarafından da böylece kabul edildiği halde bile - hâlâ bazı âlimler tarafından münakaşaya şayan görül­mektedir. Ahiren Sardes'de Amerikalı­ların hafriyatı sayesinde kazanılan bazı keşfiyat /.jz/pa’lıların dili ile Hittifce ve Etrüsk’çe arasında lisaniyat noktai nazarından bir hısımlığın mevcudiyeti lehinde bazı ihtimalata yol açmıştır. Bundan başka, kitabelerde görülen 
Lydya lisanı her ne kadar hâlâ muz­lim bulunmakta ise de, mücevherlerin, tunçların ve fil dişlerinin üslûbu, iş­leniş tarzları, fZrzzrZa’nmkilerle inkâr olunamaz alâkalar ve müşabehetler



K O N Y ASahife : 1810■irzetmekte ve bu da her ikisinin de Suriye hittitlerinden = Syro - Hittite mülhem olduklarına şahadet eylemek­tedir. Diğer taraftan Pldans (Apollon), 
Artimus Ipsunsis, (Artemis Ephesia), Ba­
his (Bacchos) gibi Lydya mabudlarının isimleri, gerek Lidya’lıların ve gerek­
se Asya Yunanlılarının, bu isimleri, müşterek bir menşe’den: en eski Ana­dolu Mytkologie'sinden ahz ve iktibas etmiş olduklarını isbat eylemektedir­ler. Nihayet Lidyanın payitahtları olan 
Sardes (Lidya dilinde Sfart) ve Tyrrha isimlerinin oldukça manidar oldukları ■sannolunur. Bunlar şunu isbat eder ki 
MernınadeAavm hâkimiyetleri altında birleşmeden evvel Lydya memleketi birçok kabileler arasında münkasim bulunuyordu, ve bunlardan bir kısmı berrî idi: Meonya’hlar ve Lydya'hlar; 
diğer bir kısmı bahrî idi: Tyrrhened&e yahut Turşa’lar ve Sa/zfes’liler yahut 
iyardana'lar.Bu sonuncular, Lidya ve P/ırygya’nın kuvvei bahriyesini teşkil ediyorlardı ki Isadan evvel 1193 e doğru < Deniz 
akvamı» nın seferlerine ve uğradıkları felâketlere iştirak etmişlerdi, Bunlar yani Tyrrhene’im- ile ^arrfa/za’lar bir ta­raftan asıl Lydya’hlann tefevvuk ve galebesi, diğer taraftan sahildeki Yu­nan kolonilerinin rekabeti neticesinde duçarı izmihlâl olarak, Isadan evvel VIII inci asırdan başlıyarak VII inci asra kadar, vatanlarından çıkarak mer­hale merhale hicret etmeğe ve garpta talilerini tecrübe eylemek üzere yola çıkmağa mecbur olmuşlardır; bunlar­dan Tyrrhendteıt, Ege denizindeki ada­lardan ve bilhassa Lemnos' dan geçerek îtalyaya ve Sardalılar da Sardenya adasına giderek oralarda yerleşmişler ve bu yerlere kendi isimlerini ver­ilişlerdir. XI inci asrın bidayetlerine doğru Lydya, doğrudan doğruya bir 

Hittite sülâlesinin hakimiyeti altına geçti ki buda Heraclides - Sandonide sü­lalesidir; bu sülâle, Hittite’\er tarafın­

Sayı : 33,dan Kappadokya'ya ve Mezopotamya'ya ithal edilmiş yerli bir mabut olan 
Herakles - Sandon'n kendilerinin ceddi âlâları olmak üzere kabul etmişlerdi. 
Lydya’dn bulunan Heraclide'l&r, bu memleketin birçok kalelerinde dağınık bir halde bulunan askeri bir derebeğ- lik teşkil ediyor, ve buralardan mem- , leketin yerli ahalisi olan çiftçiler üze­rinde zulüm ve tazyik icra ediyor­lardı. Payitahtlarına Hyde deniliyor idi ki bu, Sardes’m iç kalesinin ismi olarak kalmıştı.

Lydya'mn ilk devri Atyade'tev sülâ- lalesinin hakimiyeti ile kendini göste­rir; ikinci devir, ismini, Fenike yahut 
Hittite mabudu Herakles - Sandon'dan alan Heraclide’ieıAn hakimiyeti devri­dir; bu sülale, Herodote'a göre 505 se­ne (1192-687) kadar devanı etmiş ve bu müddetin nihayetinde, tamamiyle 
Lydya lı bir sülâle olan Merinnade’lar tarafından devrilmiştir. Memleketin payitahtı, göründüğüne nazaran, pek eski zamanlardan itibaren Sardes şehri olniuş ve bunun evvelemirde taşımış olduğu zannolunan Asla ismi, mütea­kiben civarındaki ovaya, daha sonra bu hıttaya, Anadolu yarımadasına ve en nihayet dünyanın en büyük kıtasına intikal etmiştir. Şehrin, yahut Iç kale (Acropole) sinin heraklidler za­manında Hyde ismini de taşımış oldu­ğu görülüyor. Nihayet kabul olunabilir ki Meonya ismi Hittite'te’c bevrine ve 
Lydya ismi de müteakip devre tekabül etmektedir.Menşe’ler pek karanlık kalmakta ve tarihî devre ancak VII inci asır­dan itibaren girilebilmektedir. Bununla beraber, biraz daha yükseklere çık­mak ve VIII inci asırdaki Meonya dev­leti ile, Ardys (766-730), Meles (730-716), 
Myrsos (716-704), Kandaule (704-687) gibi Heraklid sülalesinin son kıralları hakkında bir fikir edinebilmek müm­kündür. Bu kıratlardan bir çoklan, mabut Atys'in mahmisi olduklarını

Sayı : 33 la O N Y Agösterecek olan bir lâkapla da tesmiye olunmuşlardır (Adyatte yahut Sadyatte gibi.) Bu devirde He'raclide sülalesinin akrabası olan Mermnade ailesi ile 
Tylonideder sülale? i büyük bir tesir icra etmektedirler. Aferaı/zade’larm başlıca- ları: kadim Oyges, kadim Daskyle, genç Daskyle ve Oyges hakikî kıral vekilleri yahut baş mabeyincilerdir; bundan başk, diğer bir takım metin­lerin Kappadokya'da mevcudiyetini işa­ret ettikleri ve idarei hükümette ehemmiyetli bir hissesi bulunduğu görülen meclise müşabih, bir de “ki­ralın muhipleri,, meclisi vardır.

Lydya'mn Asuriyeye olan uzaklığı Lj’dya’lıları, bu büyük ve tehlikeli şark devletinin inkırazına kadar, onun fa­tihlerinin Küçük Asyaya indirebile­cekleri darbelerden masun ve mahfuz bulundurmuş, ve onlara, asırlarca müddet, Asurîler karşısında, mahallî küçük hükümdarlarının istiklâlini, gayret ve ehemmiyetle muhafaza ede­bilmek çaresini bahsetmiştir. Ve, Isa- dan evvel, VII inci asrın bidayetinden itibaren mukavemetleri zaiflemeğe başladığında, bu mukavemeti bir müd­det daha ve müessir ve parlak bir surette temdit edebilmelerine müsait bir hanedanı saltanat tebeddülü vukua geldiği görülür: 687 tarihinde, Sardes de hüküm süren Heraclide hanedanın­dan olup, eski Yunan an’ane ve tarih­lerinde, asıl ismi olan Hitttfçz Mursil'- in muadili bulunan Myrsilos’tan ziyade 
Kandol—Candaule lâkabile daha ziyade tanınmış olan hükümdar, bu hanedanın küçük bir şubesine mensup ve yerli 
Mermnade'lav yani "Şahinler” kabile­sinden, küçük Menderes = Caystre üze­rindeki (Tire — Tyrra) nin prensi, meş­hur Oyges tarafından devrilmiştir.Isadan evvel VIII inci asrın son­larıyla VII inci asrın bidayetlerinde Azmma/'Terin istilâsı vukua geldi, ve bu, Küçük Asyayı alt üst etti. Kara Denizin şimalindeki Skythe'ler tarafın­

Sahife : 1811dan püskürtülmüş olan Kimmer'is", Tu­na nehrini, He'mus yani balkanları, bos- for — Bosphore'n geçtiler, ve yarım­adada yayıldılar. Kadim Daskyle'm katlindenberi araları açık bulunan 
Mernınadd\.av ile Heraclide'lev barıştılar ve birbirine tekarrüp ettiler. Genç 
Oyges, Kandol — Candaule'nn sarayına geldi. Tyra = Tire prensliğinin varisi bulunan Oyges, kıral Kandol’un saray nazırı yahut Naibi hükümeti oldu; Yu­nanlılarla, Ephese'dz hakim olan Melas ailesile Mylassa — Milas prensi Arseiis ile ittifak etti, ve, bir harem entrikası sayesinde Can dan! e’a devirdi ve bu hükümdarda Sardes'm zaptı esnasında telef oldu. Kandol’dan dul kalan Tııdo ile izdivacı ve Delphes kâhininin kararı Gy^âs’in tahtı saltanatım tahkim etti. (687). Mesut gasıbı hükümetin, Tyra prensinin bu muvaffakiyetleri o su­rette aksendaz oldu ki Oyges, irsî ve meşru kıratlara mukabil Tiran’ların yani hükümeti zor ile ele geçirerek zulüm ve istipdat ile hüküm süren­lerin ilk nümunesi oldu. Yunanca 
Basileia kelimesinin mukabili ve zıddı olmak üzere Tyrannia kelimesi mey­dana çıktı. Bundan başka yine bu devirde, Asya ve Avrupanın Yunanlı­lar ile meskûn şehirlerinde, kahra­manlık devrindenberi teselsül edip gelen, eski kıral ve rahip ailelerinin Milet’te Erythree'de, Sakızda, Efes’te 
Argos'ta, Slkyone'da Corinthe'te ve daha başka yerlerde milk ve malları mü­sadere ve kendileri teb’it edildiler. 687 de vukua gelen bu Lydya in­kılâbı bu büyük tahavvülattan bi­risi ve belki de birincisi olmuştur.

Oyges, Yunanlıların nazarında, ken­disini müteakip Asyanın Yunan kolo­nilerinde ziyadesile çoğalmağa başlı- yan ve sirayet tarikile adalarda ve nefsi Yunanistanda da emsali görülen zorba ve gâsıp hükümdarların ilk nü­munesi olarak tanılıyordu. Herodote bu talii yaver askerin sureti cülûsuna



Sahife: 1312______ KONYA Sayı : 33bir tahayyül husule getirmiş olması­dır. Fakat Gjıges’in, dikkatine lâyık ciddî unvanları ve vasıfları vardır : o, 
Lydya’mn azamet ve ikbal devrinin müessisi ve bu memleketin Yunan’lı- lar nazarında kazandığı nüfuz ve iti­barın sebebi aslîsidir. Gyges, Yunanis- tandaki Fyran’lar gibi, aristokrasinin düşmanı olmuş ve halefleri de niha­yete kadar onunla uğraşmışlardır. 
Gyges, şarkın müstebit hükümdarları­nı taklide özenerek sarayında kapan­mış ve hariçte tebaaya görünmez öl­müştür. Gyges, Küçük Menderes — 
Kaistre havzasındaki Zyrfya’lılar kabi­lesine istinad etti, ve bu kabilenin ismi tekmil kıratlığa şamil oldu, hal­buki Meonya isminin medlülü küçüle küçüle yalnız Kafakekaunıene (yanık) denilen volkanik nahiyeye inhisar etti. Daha evvelce Kandol — Candaule, 
Lydya’mn Phrygya arkasındaki mem­leketler ile : Kapadokya — Cappadoce ve Mezopotamya ile Egee âlemi arasın­daki bilhassa mütevassıt rolünü tak­dir etmiştir. O zamanlar Lydya’ja., hiç şüphesiz sahil ile Kızılırmak ötesinde­ki hıttalar arasında bir transit şiryanı olan uzun kervan yolunun menzil ve merhalelerini, konak yerlerini ve mü- rûriye resim ve ücretlerini tanzim edebildiğinden dolayı, kinaye sureti le « Flancı = Tavernier » deniliyordu. Bu İktisadî politikaya daha ziyade vüs’at ve metanet vermek için Gyges, onu, her iki uçtaki mahreçlerin sahipleri olan iki devleti: şarktaki Asuriye ile garptaki lyonya — İonie yı birbirine ulaştırmayı istihdaf eden bir diplo­masi üzerine istinad ettirdi, işte bu esnadadır ki Gyges, Niniva hükümdarı ile münasebata girişti, ve 663 de zanne­dildiğine göre kendiliğinden Assurba- 
nibal’a. tabiiyetini ve vergisini arzetti. 
İonya cihetinde ise zengin ve zîkudret bir efesli olan Melas /. i arazi muciri ve kendisine damad intihap etmek ve 
Delphes rahibesi — Pythie’M kendisine

ait Romanesk = Romanesque vakayii pek güzel bir surette tasvir etmekte­dir: Karısının güzelliğinden dolayı son derece mağrur olan Kandol = 
Candaule, onu, kendi muhafaza aske­rinin kumandanı bulunan Gyges'e, çı­rılçıplak göstererek öğünmek istedi. Kocasının bu saygısızlığından müte- hayyir ve müteessir olan Kiralıca, 
Gyges'i kocasını öldürmek ve sonra da kendisini almağa mecbur etmek suretile zevcinden intikam aldı. Bazı âlimler bu hikâyede Asyanıkiler- dekı "Ana hakimiyeti — Matriar- 
cat„ m ve kıratlığın kadınlar vasıta­sıyla intikali usulünün bir yad ve tahatturunu görmek istemişlerdir. Bu­na benzer diğer bir hikâye de, yine kahramanı, Gyges olan bir altın yü­zük vak’asıdır. Buna nazaran Gyges bir altın yüzük ele geçirmiş ve, ken­disini taşıyana göze görünmemek has­sasını bahşeden bu yüzük sayesinde kıral Kandoi’un sarayına intisap etmiş ve nihayet zevcesini elde ederek kı­ralı öldürmeğe ve onun yerine geç­meğe muvaffak olmuştur. (*)Bazı âlimlere göre bu efsane, bir şe’ııiyetin efsane şeklinde tağyir edil­miş olmasından başka bir şey değildir ki o da Gj’o-es’in Afetler tarafından da ayni suretle taklit edilmekte olan ve hükümdarı yüzyüze görmekten tebeayı menetmekten ibaret bulunan Asurî protokolünü kabul ederek kıratlıkta

(*) — Gyges Lidyacîa adi bir çoban 
imiş; bir gün gezerken önünde yer açılıyor 
ve kendisi buraya iniyor, diğer harikui'ade 
şeyler arasında bir de tunçtan bir at görü­
yor ki bunun içerisi tamamiie boş ve her 
iki yanında kapılar var imiş. Gyges bu ka­
pılardan birini açtığında içeride insan vücu­
dundan daha büyük bir cesed görür, ki 
bunun bir parmağında ahin bir yüzük var 
imiş. Bu yüzük, kendisini taşıyan, taşını 
(kaşını) avuç tarafına çevirdiği takdirde, onu 
göze görünmez bir hale getirirmiş. Gyges 
bu kıymetli tılısımı aldı ve derhal Candaule' 
un sarayına gitti; ve bu yüzük kendisi için 
orada büyük bir ikbal ve saadetin menbaı 
ve vasıtası oldu.

Sayı: 33 KONYAmahbube ittihaz eylemek suretile Yu­nanlılık = Hellenisnıe’lvı cismanî ve ru­hanî teavün ve tesanüdünü bozarak bunu kendi lehine imaleye çalıştı. Fa­kat bu debdebe ve tantana tezahüra­tının altında iki türlü oyun gizlenmiş bulunuyordu: Her şeyden evvel haddi zatinde Gyges bir Lydya’h idi; Aşarîler ve Yunanlılar ile olan dostluklarında bazı defa hiyanet etmek suretile bunu isbat eylemekte kusur eylememiştir: Bunlar ticaretle yaşıyan bir devletin müteaddit ve karışık menfaatlerini müşterilerinin siyasî teveccüh ve te- mayüllerile uzlaştırmaktaki müşkü­lâttan mütevellit lekelenmelerden baş­ka birşey değildir. Ephese, Sardes, 1da- 
tuşaş (Ptöria), Niniva hattı Lydya’nm şark ile garp arasındaki en mühim lâmise uzvu idi; diğerleri, Qj(ges’ia 653 de Lydya’nm Ardynion ve lâpseki = 
Lampsaque kolonilerini tesis ettiği Afysju’ya doğru şimale uzanan hat ile, Kizik = Cysiqııe civarındaki K.renıaste’- nin altın ocaklarını teftiş ve murakabe ettiği Marmara = Propontide ya doğru giden hat, ve, sahili üzerindeki Sinobun başlıca ticaret mahrecini teşkil ettiği Karadeniz — Pont-Euxin’e doğru giden hattır. Cenupta, bilhassa Milet vasıta- siledir ki, muhteşem bir müşteri oldu­ğu kadar fazla olarak ta Assurîlerin kudreti mutlakalarma karşı bir vası- tai muvazene teşkil eden, Mısır’a mü­lâki oluyordu. Ticaret, bu tarihte baş­lamış olan darp olunmuş para usulü­nün icadı sayesinde inkişaf etti; zaten 
HerodoteMa sikkenin icadı şerefini Z.ya'i'fi’lılara bahşeder; Âbideler bu idddiayı teyit etmektedirler. Gyges, Yunan muhipliği üzerine müstenit bir siyaset takip etti. Delphes’tebA Pythie unvanı verilen kâhin rahibeye atiye- ler ibzal etti, ki binnetice burası, Lid- ya kıratlarının bir aleti hükmünü aldı. Ve /o/zâz’lılara karşı nöbet nöbet kâh akmcılık yapmak ve kâh muamelâtı ticariyede bulunmak tarikini ihtiyar

Sahife : 1813etti. Propontide (Marmara Denizi) üze­rinde, Susığırlık = Rhyndakus nehri muhsabında, kendisinin irsî malikâne­leri içinde Daskylion limanını vücuda getirdi.Gyges’in tahtaravalli oyunu, Isadan evvel 703 e doğru, bir kasırga gibi, 
Bospiıore tarikile cenubî Rusyadan ge­len Nimnıer — Cımrnerien’terle Tfere’lerin hücum ve istilâlarile, birdenbire bo­zulmuştur. Kendilerine, ecdatları olan 
Amazone’lnv ile boy ölçüşen karıları refakat etmekte olan bu barbarlar VII inci asır bidayetindenberi Asyayı dehşet içinde bırakıyorlardı. Sakarya ile Kı­zılırmak arasında bulunup hakikî bir haydut yatağı ve eşkıya ini haline getirdikleri Paphlagonya’âz yerleşen bu barbarlar tahripkâr akmlarile bütün komşu devletleri yağma ve garet et­mekte, sayısız haşaratı mucip olmakta idiler. Bunların ileri hareketleri 678 de, Asuriye kıralı Asarhaddon tarafın­dan durdurulunca, sakin ve musale- metkâr bir memleket olan Phrygya’mn üzerine atılmışlar ve onu mahv ve münkariz etmişlerdir. Barbarlar, 676 da, Midas ismindeki Phrygya hüküm­darlarının sonuncusunu mağlûp ve katlettikten sonra TroadeG istilâ ve 663 de de Lydya’nın Eolide’&e bir tran­sit mahreci olan Antandrod'a zapteyle- mişlerdir. Gyges bunlara karşı muba- rezede devam ediyordu, (670). Fakat Sız/vfe’den Fırat havzasına doğru giden büyük ticaret yolu kesilmiş idi. işte o zaman, bu vakayiden telâşa düşen 
Gyges Asuriye kıralı Assurbanipal nez- dinde bir istinadgâh aradı, ve 663 de ona bir hey’eti sefaret gönderdi, ve vergi arzetti; fakat hayırhahane bir bîta­raflıktan başka birşey istihsaline mu­vaffak olamadı. 660 da Gyges Kimmer- leri mağlûp ve zencir ile bağladığı reislerini Ninivaya gönderdi. Bunu müteakip, 653 de, Gyges, Assurbanipal'm bu ademi muavenetini görünce ona karşı isyan ve Mısır hükümdarı

Eolide.Ae


KONYA Sayı: 33Sahife: 1814
Psamme'tik’m. Asurîyeden kurtulmasına yardım etti; ve Elam ile Keldaniye hü­kümdarı Şamaş - Şam - U'kin ile birlikte Asurîlere karşı yapılmış olan kıyam ve isyan ittifakına dahil oldu, ve bu sıralarda Kolofonu da zapteyledi. Asu- rîler ise Gyges’e karşı KimmeEler ile Karya prensi Lygdamis'i ileri sürdüler. 0 esnada Kimmer sürülerinin başında, maharetile meşhur olan, Tugdamme yahut Dygdanıis’in zuhur etmiş olduğu görülüyordu; ve onun tarafından hü­cum ve tecavüze maruz kalan Gygbs de memalikini müdafaa esnasında te­lef olmuş olsa gerektir. (652). Assurba- 
nipal ise, «Pisametik» (Psammetique) için kendisine hiyanet etmiş olan tabiinin hu feci akibetinde, cenaze medhiyesi makamında, Assur ve İştaEvo lâhutî takibatını gördüğünü ilân etmiştir.

Lydya, Dygdamis tarafından istilâ ve tahrip edilmiş, iç kalesi müstesna olmak üzere, Sardes zabt; Ephs'ee ve Sanktüer = Sanctuaire’i, keza Mende­res üzerindeki Manisa = Magnesie yağma olunmuştur; ve bu karışık­lıklar içinde, Oyg-e$’in halefi olan 
Ardys II (652-615) de Assurbanipal'a olan tâbiiyet vazifesini tecdit eylemiştir.Bununla beraber, Lydya, mağlûp olduğunu o vakit değil fakat pek çok sonra itiraf etmiş ve Asuriye de onun anî zaiflemesinden istifade etmek için muktazi kuvveti kendisinde bulama­mıştır. Bizzat Kimtner — Cirnmerieriler de Lidya’nm zararına olarak ileriye doğru olan hareketlerinde devam ede­bilecek halde kalmamışlardır. Dygda­
mis Asuriyeyi istilâ için hazırlanmakta olduğu esnada Assurbanipal tarafından ®ağlûp ve 650 de Kilikyada ölmüştür.Bu andan itibaren Kim inerlerin he- simet ve firarı daha sür’atli olmuştur: bunların son reisi olan Kobos 633 de 
Skythe kıralı Madyes tarafından mağlûp ve münhezim edilmiştir. 630 da Milet- îiler Sinobu onlardan istirdat etmiş­lerdir; 570 de de Antandros Lidyalılar 

tarafından geri alınmıştır. Küçük As- yadan tardedildikten sonra Kimmerler Suriye ve Mısıra dağılmaya mecbur olmuşlardır. Gy^-es’in oğlu Ardys (652-615) Assurbanipal'm metbuiyeti al- tıdda pederinin makamına yerleşti; 
Ardys, Kimmerler tarafından mahv ve tahrip edilmiş olan servet ve mamu- riyeti kemali sabr ve sebat ile yeni­den teşkil etti. Ayni zamanda sahilin fethine de teşebbüs etti. Evvelâ, Men­deres nehri munsabmbaki Priene şeh­rini itaati altına aldı, sonra Mile fa karşı mübarezeye girişti; on iki sene devam eden (616-604) akmlardan son­ra müzakerata girişmeği kabul ettiler. Bu, Ardys’m torunu ve Sadyatte'm oğlu 
Alyatte zamanında olmuştur (615-610).

Lydya artık yeni fırtınalardan en­dişesiz bir halde eski sakin ve müs­terih, mes’ut ve müreffeh tarzı haya­tını tekrar iktisap etmiştir; fakat şarkta, Mezopotamya ufuklarında uzak­tan uzağa, yavaş yavaş toplanmağa başlamış olan bu fırtına bulutları onun üzerine çökmek için hazırlanmakta bulunmuşlardır ki onlar bu defa onun gerek siyasî istiklâlini ve gerekse ser­vetini kat’î surette mahv ve tahrip edecektir.
Alyatte (610-561) Ephese'ın lyoııyalı büyük sarraflarının yardımile ücretli askerlerden müteşekkil olan ordusunu takviye etti; Izmiri tahrip etti, Kolof- 

on’â himayesini kabul ettirdi. Adra- 
mitte şerinin alt tarafında Alyatta şa­
tosunu tesis etti (594 e boğru). Haki­miyetini Kızılırmak vadisine kadar temdit etti ve orada Mede’lerle çarpıştı; harp altı sene devam etti (591-585) ve her iki taraf muhariplerinin birbirin­den ayrılarak çekilmelerini mucip olan bir güneş tutulması hadisesini müte­akip ( 28 mart 585 ) harp bir mua­hede ile neticelendi: Lidya kıratlığı ile Medya kırallığı arasındaki hududun Kızdırmakta tesbiti muvafık görüldü; 
Medya kıralı Kyaxare’m oğlu Aslyağ,

best ve müstakil kalıyorlardı,tabileri olan bu nıeml*

İslâhat
yor.

böyle tesmiye edilmiş olmalıdır

Kendi- etlerde
Brousse gibi, Kibyra gibi Lid-

mabutlar için ibzal ettiği

Sahife: 1815

sınınBursa

ile sa- vergi

bulunan Pantaleori&ar. Kresüs ona ga­lebe çaldı; Ephhze'i itaat altına aldı, ve oranın Tyran'ı olup, bizzat kendi­sinin yeğeni ve o vakte kadar Mernı- 
nade' iarın müttefiki olan Melas' 1ar ailesinin son mümessili Pindare'ı ora­dan koğdu. Lydya kıralı, Tyra/z’larm yahut j da oraları kendilerine makar ittihaz etmiş olanların şehirlerini, aha­lilerini, aşağı mahallelere indirmeğe mecbur etmek suretile sahildeki mem­leketlerin ilhakını ikmal etti. Onlara bir vergi tarhetti, harp için asker istedi, ve kendi ticaretinin her türlü muafiyeti haiz olduğunu kabul ettirdi. Lidya için bir kuvvei bahriye vücuda getirmeğe teşebbüs ettiği görülmüyor, ve kendisinin, adalar ile Avrupadaki Yunanlılara muhip olduğunu ilân edi-

ya kolonileri tesis ediyordu. Kresüs, Asyanın Yunanlaştırılmasmdaki âmil­lerden olmuştur. Kresüs (561-546) bîpa- yan servetile efsanevî bir şahsiyet olarak kalmıştır; o, debdebe ve tanta­nasının derecesine irişilemiyen şu şark bükümdarlarından bir nümunedir. Onun bu servetini besleyen şeyler kendisine âba ve ecdadından intikal eden vasi miras, kendi hesabına ola­rak inhisar altına alınmış olan maden ocaklarının işletilmesi, ticaret ve san’at üzerine vazolunmuş ve berveçhi peşin alınmış olan resimler, ve nihayet da-

atiye ve ihsanlarile ve bilhassa Delp- 
hes kâhinine bir defada verdiği otuz milyon frangı mütecaviz hediyesile onları teshir etti. Mukaddes oyunlar­da mevkii şeref kendisine verildiği gibi fazla olarak, kendisine kâhin ile istişarede başkalarına tekaddüm et­mek imtiyazı, Delf şehrinin hemşeh­rilik hakkı da bahşolundu. Dodone, 
Abae, Lebadee, Oropos Sanktüerleri de onun semahatine mazhar oldular. Kresüs, Alcnıeonide'ler ile, Miltiade ile,

Alyatte zamanı saltanatını A/ına’nın fethi ile ikmal etti (566). pek meşhur olarak rivayet ederlerki Sardes şehri­nin şimalinde Gyhes gölüne hakim bir mevkide bulunan ve kendisinin kab­rini ihtiva eden cesim hüyük = Tü- 
mülüs, kendi riza ve arzularile Sardes ahalisi tarafından inşa olunmuştur.

Alyatte'ın yerine kimin geçeceği me­selesi iki oğlu arasında münazaa ve mücadele husulüne sebebiyet vermiş-ceden doğmuş 
Kresüs, diğeri olup Yunan İonya’lı bir zevceden partisinin namzedi

Periandre ile münasebatta bulunduğu gibi Corinthe ve İsparta ile de mütte­fik bulunuyordu. Asyada, Kızdırma­ğın beri tarafındaki memleketlerin fethini ikmal ediyor, Phrygya' lılar, Afysja’hlar, Bithynya'lılar, Thynyen'ler, 
Mariandynien'ler, Khaly be'l&r, Paphla- go/zya’lılar, Karya’lılar, İonya’lılar, Dor- 
yen’ler, Eolyen'ler ve Pamphylyen’ler gibi akvamı hakimiyeti altına alıyordu. Yalnız Likya’lılar ve Kilikya’lılar ser-

hili memleketteki yerli tabiler hildeki Yunanlılardan alınan lerdir.
Kresüs, meskûkât usulündeicra etmiştir; selefleri tarafından darp edilen elektrondan mamûl (*) sikkeler yerine ince altından mamûl meskukâtı ikame etti; altın para numunesini 

Phokee Yunanlılarınınkine muadil ola­cak surette terkip ettirdiği halde gü­müş meskûkât için Babillilerin usu-
(•) — Yunanca Elektron ve etince Elec- 

trum dörtte üç altın ile dörtte bir gümüşten 
mürekkep bir halita idi; Kurunu Ulâda bun­
dan para darp edildiği gibi bir takım su 
kapları ca yapılırdı, ve bu halitadan yapıl­
mış olan kapların, içine konulan mayi’de ze­
hir bulunduğu takdirde onu meydana çıkar­
mak hassasına malik olduğuna inanılırdı. Bu 
halita, sarılığtla kehribara benzediği için



Sahife: 1816 KONYA Sayı: 33lünü kabul ediyordu, işte bu suretle Lidya sikkesi Ege'e denizi havzasında­ki akvammkilerle yukarı Asyanınkiler arasında mütevassıt bir şekilde bu­lundu ve her tarafta tedavül edebildi.
Sardes’m fevkalâde derecedeki par­laklığı muharrirler tarafından kabul ve tasdik olunmuştur. Bu şehir îsa- dan evvel 559 ye doğru kadim dünya­nın en büyük mübadele merkezi ol­muştur. Z.yrfyoTıların Ploutocratie yani fazla servetlerile bu servete müstenit olan nüfuz ve teğallüpleri Yunanlıları mütehayyir ve meftun bırakıyordu.Servet ve varidat ile büyümüş olan bu ziKiıdret kıratlık, Îranîler tarafın­dan mahv ve münkariz edilmiştir.
Medya’yv fethetmek suretile Kuruş— 

Cyrus (Kyyhusrev), Krezüsün komşusu olmuş idi. Pars dağları, galiba alış veriş için o kadar müsait değillerdi. Bunlar, Sardes’den Babile giden tarik üzerindeki dört yol ağzına hâkim ol­dukları zaman, Lidyalılar, hayatî men­faatlerinin tehdit edilmiş olduğunu hissettiler. Kreş üs, Mısır, Keldaniye ve İsparta ile ittifak için müzakerata girişti. Kuruş taarruza geçti, ve Babil üzerine atıldı. Kreş üs, müttefiklerini beklemek ihtiyatkârlığında bulunmadı. Kendisinin süvarileri ve ücretli asker­lerde Kızdırmağı geçti, ve Pteria’yı işgal etti. Pars kıralı faik kuvvetlerle oraya koştu ve ilk muharebeyi ka­zandı. Kresüs muntazam surette Sar­
des üzerine çekildi ve düşmanı da kendisini oraya kadar takip etti; at­ları, parsların getirdikleri develerden ürkmüş olan Lidya süvarileri Thytnbree (Yasiyan civarında) ovasında darma­dağın oldular (Isadan evvel 546 senesi Teşrinisanisinin 15 ine doğru) Sar- des baskın suretile zaptedildi. Kresüs, Af«Zya’ya götürüldü, ve 525 senesine kadar Achenıenide’ievm sarayında bu­lundu; o vakit 70 yaşında bulunuyor­
du. Lydya kıratlığının birdenbire yı­kılması Yunanlıları hayret ve şaşkın­

lık içinde bıraktı. Bunlar, Lydya’nm da Sardes, lonia, Hellespont isimlerile üç satraplık şeklinde kendisine iltihak ve inzimam etmiş olduğu büyük Pars imparatorluğu ile doğrudan doğruya münasebata giriştiler.En azdan 250 sene müddet zarfın­da Lydya, dahilî Asya ile Eğee Denizi sahilindeki hıttalar arasında başlıca mütevassıt rolünü oynadı. LidyaTılarm muhtelit bir ırk oldukları zannolunur: PZt/y^zdTılar, 77zraxTar, Idittit’Kv, lonia’ lılar birbirlerile karışmış idiler; Bun­lardan birinciler, yani J^n^râ’lılar, burada Sipylos dağının anası unvanını almış olan mabude Kubele — Cybeleyi ve Lidyanm Dionysos’n olmuş olan 
Bassareus’leehn getirmiş idiler; Lidya- nın Herakles’i olan Sandon’un ise men­şei Hititlerdir. Atys ibadetinin tasnifi o kadar kolay değildir. Zaten muhtelif menşe’lerden gelmiş olan mabutlar arasında bir karışıklık hasıl olmuştu; 
Kubele Astarte ile, Atys de Adonis ile birleştirilmişti. Heyecanlı ve ihtiras- âlût olan bu ibadetlerin çılgıncasına icra edilen bayramlarında Musiki bü­yük bir rol oynardı; Bu san’atte Asu- riye ile Phrygiya’nva. hisseleri birbirile imtizaç ediyordu. Lidyalılar hiç bir şeyde hakikî mucit olmamışlardır; Bunlar her şeyde, Fenike ’lilerinkine müşabih bir rol oynamışlar, yani kom­şularından aldıkları san’atın naşir ve muammimi olmuşlardır. En büyük icatları meskûkât usulüdür ki onda da elifbanın mucidi addolunan Fenike Ti­lere yaklaştırabilirler; ve bu ihtira’m hususiyeti ehemmiyetinde olmaktan ziyade mübadelâtı kolaylaştırmış ol­masındadır. Lidya’lılar, Yunan mede­niyetinin tekâmülü üzerinde büyük bir tesir icra etmişlerdir; ve bu da Yunanlılar ile şark arasında fikirle­rin teatisine bir vasıta olmaları hase- biledir.

Radet diyor ki: “Lydia kıratlığı­nın coğrafî mevkii onun Eğee

Sayı : 33 KONYADenizi sahillerindeki Yunanlılar için, Sanğarios havzasındaki Phnygia’h- lar için yüksek yaylalar üzerindeki samîler için bir telâki ve kaynaşma mahalli olmasını zarurî kılmıştı. Ora­dadır ki Asya Yunanistanı Kapadokia’ nın dinlerini, Asuriyenin san’atlerini, Keldaniyenin ilimlerini öğrenmeğe ve kendisi için ahz ve iktibas etmeğe geldi. Bir buçuk asır zarfında (687-546) herşey Sardesten çıkar, yahut herşey oraya bağlanır: İktisadî ve sınaî ke­şifler, Asya kıtasının uzun mesafeleri üzerinde icra edilen alış verişin tevlit ettiği meskûkât usulünün ihtiraı, şiir­de garamiyat = lyrisme m zuhuru, fel­sefenin, nücûmiyat = astronomie ın coğrafyanın terakki, inkişaf ve intişa­rı vecd ve tarab ve heyecan ile mü- terafık — Orgiastique dinlerin yayıl­ması, madenciliğin ve heykeltraşînin terakkisi,,. (*) Bir derereceye kadar mübalâğalı olmasına rağmen bu tak­diri kıymet oldukça doğrudur. Ve Isa- dan evvel VI mcı asırda Lydia’nvn haiz olduğu istisnaî ehemmiyet hakkında bize malûmat vermektedir.546 felâketinden sonra, Menderes ile ayrılan Karia, lonia, Kocaçay (Caique) m şimalindeki Mysia, Gedis = Hermos in yukarı havzasını ihtiva eden Phry- 
gia arasında asıl kendi arazisine çe-

(•) — Radet: La Lydie et le tnonde grec 
aux temps des Mermnades; Paris, 
1893.

Sahife : 1817kilerek küçülmüş olan Lydia ancak ikinci derecede ehemmiyeti haiz bir hıtta olarak kalmıştır.
Kuruş, Lidyalıların bir mukabil ta­arruzla iadei hükümet edebilmelerin­den sakındığı için, anlara askerî ta­limler yapmağı ve silâh kullanmayı menederek onların yerine şarkı ve dans tavsiye etmişti. Bundan Lidyalılar çok geçmeksizin kadınlaştılar, ve, bu hususta, pek te o kadar hoşa gitmeyen bir şöhret kazandılar. Ziraat, san’at ve ticaret hususundaki refah ve mes- udiyetleri eskisi gibi devam etti. 

Lydia, Misya = Mysie ile beraber, Dârâ zamanında senevi 500 talan ( 28 mil­yon frank) vergi verir, bir satraplık teşkil etti. Sardes, bazı defa Küçük Asya, bir nevi kıral naibi ehemmiye­tini iktisap eden bir İrân Satrapının makam oldu. Bundan sonra Lidya, Küçük Asya’nın mütebaki akşamının mukadderatına tâbi olarak Iskenderin, 
Lizimak’ın, Selefküs’ün hakimiyeti al­tına girdi. Achaeus orade bir kırallık tesisine tesaddi etti: Antiochus’dn inhi- zamından sonra Bergama kıratlığına ilhak edildi, ve daha sonra, bu kıral- lığın mirasile beraber, Romalılara geçti ve Asia vilâyetinin bir kısmını teşkil etti. O vakit Lidya tamamile Yunanlılaşmış idi ve Strabon Lidya dilinin ortadan kalkmış olduğunu ha­ber veriyor, Lidya ismi ise BizanslIlar devrine kadar devam etmiştir.



ANADOLU’NUN DİNİ TARİHİ

Htonizm ve Madriarcat

Babiliilerde “Yer,, ibadeti = Chthonîsme

Taşlara ibadet = Litholatrie,

( Baştarafı 32 nci sayıdadır )

Zevce mabudeler, nihayet münha­sıran erkek mabudların dişi veçheleri olmakta karar kıldılar. Fakat öyle zannolunuyor ki bidayette birçok ma­budeler, halk olan müzekker prensibe karşı, hayatın ve velûdiyetin müennes prensibi olan ‘‘Ana - mabude,, olma­ları itibarile, müstakil bir role malik olmuş olmalıdırlar. Lagaş prensi Godea- »ın mabetleri, mabudeleri ihtiva etmek hususunda zengindirler, fakat bunla­rın hasiselerini tayin ve tahdit etmek müşküldür. Daha sonraları, mahallî

— Htonism’in pisikolojik. 
mabudelerin isimleri — 

ve “Tabiat peresti —

bir ibadete istinad etmedikleri takdir- dirde mabudelere yapılan ibadet eski ehemmiyetini kaybetti; meselâ Uruk’ da kendisine ibadet edilen mabude Nana’nın vaziyeti bu kabildendi; bu husustaki efsaneye göre Nana evvelce mabude îştar’dan ayrı olup bilâhara onunla birleştirilmişti; ve bunun Elam- lı’lar tarafından kaldırılıp götürülmüş olan heykeli, bilâhara şanlı bir surette yine eski yerine iade edilmişti; Tabip­lerin hamiyesi olan mabude Gula da bu kabildendi. Aşağı âlemin yani ce-

(Anadolu’nun en eski dini — Yere ibadet = Chthonisme’dir 
sebepleri — Oarbî Asya’nın muhtelif hıttalarındaki büyük

Naturisme,, ile Htonizm arasındaki rabıtalar — Kablettarih devirlerde insanlar tara­
fından rekzedilmiş büyük taşlar: Dolmen’ler, Menhifler, Pölvan’lar ve vücuda getiril­
miş olan Tümülüs’ler — Htonizmin menşe’i neresidir? — Keldaniye — Suriye — 
Fuhşi mukaddes Htonizmin insanların siyasî, İçtimaî ve ahlâkî hayatiyeti üzerine 

olan tesiri — Htonizme ait mitolojinin teşekkülünde lisanın tesiri — Sümer’lerde 
yıldızlara ve göke olan ibadet nasıl Htonizme tahavvül etmiştir? — An, Anu El 

ve Bel hakkında tafsilât — Anat, Anai'tis ve Nakit — Toprak, su ve kadın 
arasındaki iştirakler — Htonizme ait mabudelerin rengi — Yumurtanın 

kozmogonideki mevkii — Htonizmin Androgynie safhası vesaire)

Sayı : 33 KONYAhennemin kıraliçesi olan Alatu bittabi hususî bir mevki tutmaktadır. Teshir için okunan d ilalardan başka yerde mabudelerin hemen de ehemmiyetleri yok gibidir; ve onlarda da ancak zevç­leri olan mabudlar hususî bir dikka­tin mevzuu oldukları zaman arzı vü­cut ederler. Mabud çiftlerinin terkibi; dinî edebiyatta olduğu gibi tarihî âbi­delerde de gayri mütehavvil olarak kalmıştır. Münhasıran şefaatçi yahut himaye ebici bir mabudeye bir ilahi okunduğunda, o, bu İlâhide gelişi gü­zel mümkün olabilen bütün unvanları alabilir: Belit’in, Sultan, bütün ma- budların kıraliçesi, semanın ve arzın hükümdarı unvanlarını alabilmesi gibi. Yaratıcı kuvvet fikri, dişi mabudlar mefhumunun esasını teşkil eder.-Tak­sim ve tevzii hayat eden ve hayatın mahsullerini himaye eyliyen bu ma­budeler bilhassa Erua, ve Şerua isimle­rini taşırlar.Birçok ahvalde, bu mabudeler, îş- tar’m almış olduğu muhtelif şekiller­den, yahut ta îştar’a ait olup bunlara atf ve isnad olunmuş olan faaliyet şekillerinden başka şeyler değildirler. İştar kelimesi, “Sultan,, demek olan Beltüm, “kıraliçe,, demek olan Şarra- tum ve “prenses,, mânasını müfit olan Malkatum unvanlarının yanında alel’- ıtlak “mabude,, mânası umumîsi ile kullanılır. Sabah ve akşam yıldızı yani “Zühre,, ile îştar arasında tesis etmiş olan münasebetin, ve keza Agadö ve Uruk’daki mahallî ibadetlerde görüldü­ğü veçhile, onun muzaaf manzarasının pek kadim olduğu görülmektedir. (Sin yani Kamer mabudu onun pederi, Şa- maş yani Güneş mabııduda biraderi­dir.)îştar ibadetinin kadim ve iptidaî şekli Uruk ibadeti olduğu zannolunur: bu ibadette akşam yıldızı (yani Zühre), bereketli bir velûdiyetin olduğu kadar şehvanî aşkın da mabudesi olan bir “Âna - mabude,, nin timsali idi. Bu,

Sahife : 1819mabudların ve insanların anası idi. Uruk da bu ibadet yerli idi. Kadın Hiörodule’ler (1) ve gönüllü tevaşiler mabudeye hizmet ederlerdi. Bilhassa, mabudenin şehrî olan, Uruk’da inki­şaf eden Gilgameş hakkmdaki büyük Babil şiirine göre, mabudenin meşru bir zevci yoktur, ve keyfine göre ken­disine bir takım aşıklar intihap eder. Bu telâkkiye, şehvetperest Îştar te­lâkkisine mukabil ve muhalif olarak bir de gaddar ve tahripkâr Îştar te­lâkkisi vardır. Bu beriki zevcini genç iken ölüme sevkeder, sonra yaptığına nadim olarak onu cehennem âlemin­deki mahbesinde takip eder. Gündü­zün aydınlığını ihbar eden sabah yıl­dızında, ulvî ve aziz, gündüzün müj­decisi, mütekebbir bir mutaazzım, ok ve yay ile müsellâh harp mabudesi olan semanın kızı arzu vücud eder. (Şu izahata nazaran Îştar, akşam yıldızı olarak nazarı itibara alındığında Yu- nanîlerdeki Aphrodite’in ve sabah yıl­dızı olarak tanındığında da Artemis = Diane’in ilk nümunesi olmuş oluyor.) Bir İlâhide mabuda şu suretle bağıra­rak dağları dolaşıyor: “Ben harp kı- raliçesiyim. „ O, sert ve şedit bir bakir mabude şeklinde bile yine velûdiyet tevzi edicidir. Bir İlâhî şöyle diyor: “O ziyayı yayar; alevler neşr­ederek yerin üstünde yükselir, onu dolaşır ve onu münbit ve mahsuldar eder. Şamaş gibi o da gökün ve yerin uçlarında hüküm sürer. Hastalıklara karşı okunan düalar içinde bulunup yüksek bir şiriyeti haiz bulunan diğer bazı İlâhîler de onu hususî bir su­rette tebcil etmektedirler; muhavere şeklinde tertip edilmiş olan bir şarkı­da, o, bizzat kendisi rahibin düalarına
(1) — Hierodule Yunanca bir kelime olup 

mukaddes esir» manasınadır. Bunlar, vü­
cutlarını gerek müebbeden ve gerek muvak­
katen bir mabud veya ınabupeye nezretmiş 
olarak bir mabedde hizmet ederlerdi; ve o 
mabedi ziyarete gelenlerin ihtiyaçlarını tat­
min etmekle mükellef idiler.



Sahife : 1820cevap vermekte ve kendi güzelliğini ve gözler kamaştırıcı şa’şaa ve şanını ve şerefini methetmektedir. Tufana müteallik olan hikâyede, o, beşeriye­tin mahv ve harabisinden dolayı, lo- husa bir kadın gibi, feryadüfigan ey­liyor, ve, tufandan kurtulmuş olan insanların mabudlara takdim ettiği kurbandaki hissesini almaktan mabud Böl’i mahrum bırakmak istiyor. Efsa­nelerde ve düa - İlâhîlerde îştar’ın nec- mi hasisesi, gökü ve yeri aydınlatan tam ve mükemmel bir ziya olmak itibarile büsbütün galip ve faiktir; Üstüvaneler üzerindeki resimlerde de bunun ayni görülmektedir. Bu resim­lerin en eskisi onu, tirkeş, oklar ve bir yay ile mücehhez olduğu ve başı üzerinde mazgallı bir tacı iftihar, ve onun üzerinde kendisine mahsus olan Zühre yıldızı bulunduğu halde, bir pars üzerinde kaim olarak gösterir. Güneşin, Ayın ve Zührenin alâmeti mahsusaları çok defa birbirinin ya­nında bulunur ve yan taraflarda gös­terilmiş olan diğer yedi yıldızdan bü- yüklerile ayrılmış bulunurlar.
Tammuz ve îştar’ın cehennemlere inmesi:Tammuz (daha doğru imlâ ve te­lâffuz ile Dumuzi - Apsu) Babil Pan­teonunun büyük mabudları meyanın- da değildir; fakat Babillilerin dinî ta­rihinde pek ehemmiyetli bir mevkii vardır, ve mânası da Apsu’nun yani yeri dairen madar ihata eden aslî ve ipti­daî Okyanus’un “Hakikî oğlu,, demek­tedir. Rumî ve Süryanî takvimde be­şinci ay olan (Temmuz) bu mabudun ismini taşımaktadır. Onun ismi, Babi- lin pek eski kitabelerinde, ŞamaşTn refakatinde olarak, pek çok defa anıl­mış bulunmaktadır.Larsa kırallarından biri, îsadan takriben 2300 sene evvel, kendisini “adaletin kıralı, Güneş — Şamaş ve Temmuz’un sevgilisi,, diye tavsif et­mektedir. Bundan anlaşılıyor ki Tam­

KONYA sayı : 33muz daha daha o vakitten bir güneş mabududur. Ona ait olan efsane, onun bir ilkbahar güneşi mabudu olduğunu teyit etmekte ve fakat bu noktada hususî bir vasfı haiz olduğunu gös­termektedir; o, bir ilkbahar güneşi mabudu olup, her sene, tahripkâr kuvvetlere karşı mağlûp olmaktadır; o, ilkbahardaki hayatı nebatiyenin mabudu olup, temmuz ayında, yaz gü­neşinin yakıp kavurucu sıcaklarının tesiri altında mahv ve helâk olmak­tadır. Dinî bir mersiyede, onun bir sene tamamlanmadan evvel, âşağı âle­me inmiş olduğu söylenmektedir. Onunla beraber ilkbahara mahsus olan mecmuai nebatat da mahvoluyor. Ölü­ler âlemi onu arasına alır, fakat mu­hafaza edemez. O, ölüler âleminin ha­kimi ve kiralıdır, ve ölümle olan rabıta­ları kırmağa memurdur. O, âlemi süfli­nin mabudu olduğu gibi, hayatı nebati­yenin de mabududur. Ve, ölüler âlemini terkettiği zaman, arzı yeniden bol ve mebzul nebatat ile örter. Onun tekrar arza avdeti ve muzafferane bir surette karanlıkları delen ilkbahar güneşi mevkiine yükselmekle bu mabuda olan devrei esatîriye tamamlanmış, kapan­mış olur.Mabude îştar’ın cehenneme inmesi hakkmdaki efsane, Tammuz’a yapılan ibadet ve onun için olan feryad ve nevhalarla doğrudan doğruya müna- sebettardır. Akşam yıldızının (Yani Zührenin) ve feyz ve bereketin ma­budesi olan îştar, ilkbahar nebatatının mabudu olan Tammuz ile teşrik ve terfik edilmiştir. Tammuz, îştar’m genç aşıkı ve ayni zamanda zevcidir. Gil- gameş îştar’ı, meş’um ve felâketengiz aşkından dolayı tayip ve muaheze ettiği zaman, her sene “gençliğinin zevci olan„ Tammuz hakkmdaki fer­yadüfigan ve nevhaları zarurî kıl­makta ve bu yüzden Temmuz ayı, “îştar’ın sefer ve gurbet ayı,, tesmiye edilmektedir. îşte bu sefer ve seya-

Sayı: 33hatlere “îştar’ın cehenneme inmesi,, denilmektedir. îştar, sevgilisi olan Tammuz’u ölümden kurtarmak için aşağı âleme iniyor. Bu husustaki şii­rin bazı hatları, yıldıza müteallik bir efsaneye yakışacak surettedir: Akşam Yıldızı, ölüm hıttası olan garpta gaip oluyor, ve uzun bir intizardan sonra şarktan tekrar görünüyor; Burada hiç şüphesiz iki efsanenin birbirile kay­naşmış olduğu sezilir. Esasta ilkbaha­rın nihayet buluşu efsanesi vardır, îştar’ın cehenneme inmesinde ise, fazla olarak, bir de sihir vasıtasıyla teshir etme efsanesi vardır. Bunların heyeti mecmuası da ölüler için yapılan ve Tammuz bayramında takdim edilen bir kurbana terafuk etmekte ve Tam­muz için yapılan nevhalar merasimi­ne merbut bulunmaktadır. Kurban kes­me merasimini ifa eden rahip kaybolan zevcini bulmak için cehenneme inen ve onu kurtaran îş’tar’m hikâyesini ezberden okur. Merasim, ölülerin ka­rargâhında bulunduğu müddetçe isti­fade etmesi için Tammuza takdim edi­len Libation’lar ile nihayet bulur, îştar’ın cehenneme inmesi şu suretle tahlil olunabilir: Kamer mabudu Sin’in kızı olan îstar, mahlûkata yeniden ha- hayat veren suyu elde etmek için aşa­ğı dünyaya iniyor, ve bu su iledir ki Tammuz’u tekrar hayata iade edebile­cektir.Bu hususu biraz daha mufassal olarak tasvire lüzum görüyoruz :Keldani ve Asurîlerin Panteonun­da, mutavi ve münfail unsur, garbî Asya dinlerinin hemen hepsinde oldu­ğu veçhile, birçok dişi mabudeler ile temsil edilmiş olup, yekdiğerinden neşet etmiş olan bunlar, esasta, ayni mabudenin muhtelif tezahürlerinden başka birşey değildirler: ve bir ma­bude, yıldız, yer, yahut cehenuem mabudesi, yahut filân veya falan ma­budun zevcesi olarak nazarı itibara alındığına göre, isim ve alâmetleri

KONYA Sahife: 1821 değişmiş olarak görünür. Keldanilerin dinlerinde her erkek mabudun bir re­fikası vardır. Bu mabude Asuriyede umumiyet üzere, Astarte isminin ken­dinden iştikak ettiği îstar kelimesiyle ifade edilir. Bunun en meşhur iki ma­bedi Niniva ve Arbeles’deki mabetler­dir ki bunlar da îstar, müteaddit ha- sisalarında başlıca ikisi ile gösterilmiş idi; “Niniva îstarı,, ile “Arbeles îşta- rı„ ndan, iki makam arkadaşı gibi, iştiane edilirdi. Keldaniyede onun iba­detinin menşe’ini Uruk yahut Erek şehrinde aramak lâzımdır; orada Nana adı ile tebcil olunuyor, ye bu isimdeki mabudenin heykelini bir zamanlar Elamlılar kaldırıp götürmüşler ve bir çok asırlar esir olarak tutmuşlardı; Nihayet Assurbanipal tarafından yine eski mabedine iade ve ikame olun­muştur. Nabuhodonosor, Nana yahut Anna’yı “Urukun anası„, “Uruk’un hanımı,, diye tavsif etmekte olduğu gibi bu mabudenin Sümer ve Akad dilinde "Anna’nm ikametgâhı,, yahut “ Anna’nın parlaklığının ikametgâhı,, mânasındaki E-Anna yahut E-hili-Anna denilen mabedini tamir ettirmiştir. Bu mabudeye verilmekte olan Anna ya­hut Anat kelimeleri Anu’nun müenne- sidir, Yunancadaki Anaytis (Andîtis) kelimesine vücut vermiştir; netekim Nana isminden de Yunanlıların Nanaea kelimesi hasıl olmuştur. Ayni mabu­deyi iş'ar etmek için : Melike = Mal- kit, Anunit, Zarpanit, Belit, Allat ve o kadar çok müstamel olmıyan daha diğer bir takım isimler de istimal olu­nur.Ondan, mabudlarm ve insanların melikesi, uzvî kâinatın hâkimesi sıfa- tile istiane edildiğinde Belit; dalgala­rın sultanı, ve, kendisinde lâhutî zekâ olan Ea’nın teşehhus ettiği balık-ma- budun zevcesi olarak nazara alındı­ğında Damkina; ayni zamanda hem muharip, “muharebelerin melikesi,,, hem de muaşakaların ilâhesi, ve unfü-



Sahife: 1822 KONYAvanı cevanisi esnasında kapılmış olan parlak genç mabud Dumuzi yahut Tammuz’un zevcesi ve nihayet Zühre Yıldızının hamiye ve sahibesi olarak bakıldığında îstar (2); tohumları vü­cuda getiren, canlı mahlûklardaki te­nasül ve velûdiyetin mabudesi olarak Zirbanit yahut Zarpanit; Babildeki “mukaddes fuhuş = prostitution sac- rde„ müessesesince tebcil olunduğun­da “ doğurtucu „ mânasında olarak Pylitta (Müvellide) = Muallidat; “Dicle nehrinin Yıldızı,, ve Güneşle karı-koca gibi birleşmiş Zühre Yıldızı olarak Anunit — Anunit; Damer mabudu olan Sin ile karıştırıldığında Gula; ve ni­hayet bir “yer,, ve “ölüm,, mabudesi “Cehennemlerin melikesi,, olarak na­zarı itibara alındığında Allat (Yunan­lılar Alitta demişlerdir) isim ve un- vanlarile tebcil ve kendisinden istiane olunurdu. O, Bel-Marduk’un zevcesi, ■Samas yani güneşin zevcesi, Adar - San dan’ın zevcesi olarak gösteri­lirdi. Yunan’lılardaki Hekate gibi; o da. ayın hilâl, bedir ve küçülme safhalarına nazaran isim değiştirir.Bundan başka bu mabudenin Bor- sippa da ayni zamanda ve ayni duvar içinde toplanmış üç mabedi daha var­dı : ki bunlar da: “büyük mabed, ha­yat mabedi, ve, Yaşayan ruhun ma­bedi,, idiler. Mabude bazan bir muha­rip manzarası arzeder ve muharebe­lere riyaset eyler, bazan aşkın ve şehvetin mabudesidir, ve bu takdirde 'timsali güvercindir, bazan da öbür
(2)— Asurî ve Keldanilerdeki Îstar, Suriye 

ve Fenikelilerdeki Astarte, Aşterote, Aşera, 
Farisîdeki Stare ve Ahter, Fransızca Astre, 
İspanyol ve İtalyanca Astro, İngilizce Star, 
Almanca Stern, Yunanca Asteron, Zend lisanın 
daki Astu, Sanskiritçedeki Strı, ve lâtincedeki 
Stella ve yine Fransızcada bundan müştak 
etolle kelimeleri hep ayni bir kelimenin muh­
telif şekillerinden başka şeyler değildir. Bazı 
âlimlere göre Yunan Mitolojisindeki Aphro- 
dîte ve Artemis kelimelerinin aşıtları da
Aşterote dir. N. F. B.

Sayı: 33“Ana mabude,, dir ve çocuğunu kolları arasında tutmaktadır. îşte Sömiramis- in efsanevî şahsiyetinin sırrı=Mystique mânası buradadır; ve o, üç şekilde arzı vücut eden mabude Istar’m te- cessüd ve teşehhusundan başka birşey değildir. Dişi mabudenin arzettiği man­zaralardaki bu taaddüt, îstar yahut Zühre seyyaresine ithafen söylenmiş olan bir İlâhîde vazıh bir surette ifade edilmiştir; bu İlâhîde, dişi mabudenin an’asıl haiz olduğu Androgynisme yani iki cinslilik ile beraber, validesinin zevci olan mabud Tamımız ile olan lâhutî fücur = inceste’i tebcil edil- ıinektedir: bu husustaki malûmat, Yu­nan âleminde bidayette mevcut olma­yıp ancak muahharen Orphique’ler ve Nevflataniler — Neoplatoniciens tara­fından neşr ve tamim edilmiştir. Fakat bu malûmat, îsadan iki bin seneden daha evvelce Keldani - Babillîlerin ru­hanî mekteplerinde resmî akait ha­linde tedris olunuyordu :
o, “Zühre seyyaresi (Dilbat) dişidir; güneş batarken dişidir;“Zühre seyyaresi erkektir; o, gü­neş doğarken erkektir;“Güneş doğarken Zühre seyyaresi­nin aynı zamanda sahibinin ve evlâ­dının ismi Samas’dır.“Zühre seyyaresinin güneş doğarken ismi Agade — Agade’nin mabudesidir (Anunit)“Zühre seyyaresinin güneşi batar­ken ismi Uruk’un mabudesidir (Nana)“Zühre seyyaresinin güneş doğar­ken ismi, yıldızlar arasında Istardır.“Zühre seyyaresinin güneş batar­ken ismi mabudlar arasında Belit’- dir.„ (3)

(3) — Fr. Lenormat : Histoire Atıcienne 
de l’Orient, Paris, 1887, t. V. p. 260.

Sayı : 33İşte bu suretledir ki ayni mabude, tabiatteki dişi ve mutavi unsurun da­imî tahavvülât ve inkılâbatını temsil etmektedir: bütün bunlar; bu müte­addit şekillerin her birinin teşehhus etmesine, daha doğrusu, hem bir ma­budun zevcesi, olmasına, hem de hu­susî ve ferdî bir hayata malik bulun­masına mani değildir. Istar’ın vazifesi ve alâmetleri semadadır, bunun gibi Allat da Cehennemlerin hakimesidir, ve “Istar’m cehennemlere inmesi,, ni tasvir eden şiirde olduğu veçhile, hemşiresi ve rakibi olan îstara bazan zıt ve muhasım olarak gösterilmiştir.Bütün erkek mabudlar, tabiatın erkek ve fail unsuru olan yegâne ve mutlak bir prensipe irca olunabilirler, ve onlar o unsuru aslînin muhtelif ve müteaddit şekiller almış olan te­zahürlerinden başka şeyler değildir; işte bu mabudlardan bir çoğu arasın­da alâmetler itibarile ayniyet veyahut karışıklığın ve kendilerinden istiane edildiği zaman söylenen düaların bir­birine olan müşabehetinin sebebi bu suretle izah olunabilir. Şu halde Kel­dani - Asurilerin Panteonundaki erkek ve dişi mabudlar kâinatta mevcut ta­bii kuvvetlerin teşehhus ettirilmiş ol­masından başka şeyler değildiler. Bun­lar tabiatteki unsurların teşehhus ve tecessütlerinden ibarettir: bir taraftan, güneş, gün, nebatat ve hayatı neba­tiye gibi doğan ve yaşayan herşey, diğer taraftan ay ve onun donuk ve mütehavvil aydınlığı, gece, kış ve ölüm.Ktesias (4) ve Şamlı Nikolas (5)
(4) — İsadan evvel V. inci asırda yaşa­

mış bir Yunan müverrihidir. Küçük Asyanın 
Knide şehrinde doğmuştur. Ardşir Behmenin 
tabibi idi. Biri İran, diğeri Hint hakkında 
iki eseri vardır.

(5) — İsadan evvel birinci asırda yaşa­
mış Yunanlı bir şair ve poligrnftır. Kayse­
rin ve Ogüst’ün hayatlarına ait bir eserile 
bir “tarihi umumi,, sinin bazı parçaları kal­
mıştır.

KONYA Sahife: 182 3 taraflarından cem’ edilmiş olan bir masal, zîhayat âlem üzerinde hüküm sürmekte olan iki prensip arasındaki bu zıddiyeti fiil sahasına koymakta­dır. Bu hikâyede, Güneş mabudu ol­mak üzere nazarı itibara alınmış olan Adar - Sandan’ın ikiz biraderi ve düş­manı Sin yani Kamerdir; düşman kar- daşlar Nannaros ve Parsondas isim­lerini alıyorlar. Giriştikleri bir muba- rezede Nannaros, hile ile rakibini ya­kalıyor; haiz olduğu hergül kuvvetine mağrur olarak, onu elinde esir gibi tutuyor, onu tedricî bir surette zillet ve hakaretin son derecesine, hattâ erkekliğini kaybetme herkesine indi­riyor. Lydya kıraliçesi Omfal = Omp- hale’in dizlerinin dibinde yün eğiren Herkule efsanesine menşe olan bu garip kadınlaşma, akşamleyin ve kışın, devrî bir surette Güneşin duçar ol­duğu ölümün hüsnü tabir ile ifade edilmiş bir tenevvüünden başka birşey değildir; tıpkı Yunan mitolojisindeki hergül gibi, güneş de, gurup etmek üzere iken, batı cihetinde birikmiş ve bir odun yığını manzarası arzeylemiş olan bulutların arasında yanıp tutu­şarak ufûl eder: Asuriye kıralı Assur- banibal’a Sardanapal ismile Yunanlı­lar tarafından isnad edilen kendini yakmak için yaptırdığı odun yığını efsanesinin menşe’i işte bundan iba­rettir. Hareketi yevmiyesinde zeval noktasında yani semanın ortasında, ve hareketi seneviyesi esnasında da inkılâbı sayfide, kudretinin en son de­recesine vardıktan sonra Güneş, gece yıldızının darbeleri altında, ve bilâ- hara tekrar istirdad edeceği kuvvet­lerinden mahrum bir halde, daima kendisi için mukadder olan, sukut ve zevale doğru gider; işte bu sebepledir ki o, bütün erkeklik evsaf ve hasaisi- ni kaybetmiş, veyahut da, bilâhara tek­rar dirilmek üzere, ölmüş olarak gös­terilir; ayni aslî telâkkinin iki şekli işte buradadır: Adar - Parsondas her



Sayı : 33

tasvir eden hikâyedir

Sahife: 1824

ı ihtiva matbu

akşam rakip kardaşmın: Sin-Nanna- ros’un desti iktidarına düşer, ve bu onu kuvvei recüliyesinden mahrum ve yarı kadın haline getirir; her iki kar- daş, tabiata hakimiyette bu suretle birbirini veliy ve takip eder dururlar; Bunlar Dioscure’ler gibi tenavüp ve teakup ederler; ve gece, ölümün ayni olduğu veçhile, akşamın galibi, Kel- dani - Babilliler tarafından büyük kar- daş telâkki edilmiştir, ki bu, küçük kardaşını öldürür ve onu ölülerin ika­metgâhına yollar.Mübareze her akşam ve her kışın başlar, bu kesilnıiyen mübareze ancak dünyanın ölümü ile hitam bulacaktır.Hey’eti mecmuasile nazarı itibara alındığında Asuri- Keldanilerin dinle­rinin felsefî vüs’at ve mânası işte budur: tedricî bir surette inkişaf ve tesaffi ederek nihayet bütün şarkta diğer bütün dinlere galebe ve tefev­vuk ile kendisini mutlak bir surette kabul ettirmiş olan “İkilik = Dualis- me„ mezhebinin rüşeymi işte Keldani­lerin bu şekli dininde bulunmaktadır.

letler tesis etmeleri naklolunan İlâhî kahramanların, ilk Kırallara tahavvül etmiş mabudlarm hikâyelerinden iba­retti, ve bu hikâyeler, vekayiin cer- yanı içinde, tekvinata ait menkibe ve efsenelerin, uzun bir inkişafa müs- tait dasitan! hikâyeler şekli altında, nakil ve irad edilmelerine bir bahane ve vesile teşkil ederlerdi.Filhakika şurası meydandadır ki, Gilgameş hikâyesi, Sümer edebiyatı içinde, münferit bir istisna değil idi, ve bunun da, an’anenin, görünüşe na­zaran, yekdiğerinden ayrı parçaları halinde kalmış, ve, Hintte, Mahâbhâ- rata’ya vücut vermiş olan düzeltme ve ekleme ameliyesine duçar olmamış olan, bütün akşamını şamil geniş bir rhapsodie’ler hey’eti mecmuasına ait olması lâzımgelirdi. îstar’ın, “Hayatın oğlu,, tesmiye edilen bir mabudun dul kalmış zevcesi olarak zikri geçen bir parçada, bu mabuda Gilgameş ile ev­lendiğinde, bu hikâye, kendisine te- kaddİlm etmesi icabeden, şairane diğer bir hikâyeye bağlanmakta ve bunun merakla okunacak bir parçası elde bulunmaktadır.Bu da, îstar’ın “değişmez memle­ket,, e, yani ölülerin hıttasma indiğinihıtta, Asurîler ve Babilliler için, en eski Yunan şairlerinin eserlerinde is­mi geçen Hades’e muadil idi; bir ce­hennem ki orada, hiç olmazsa bizim anladığımıza göre, mükâfat ve müca- zatın birbirinden tefrik edildiğinde delâlet edecek bir iz görünmiyör.Fr. Lenormant mitoloji için pek bü­yük bir ehemmiyeti haiz olan bu par­çanın ilk defa tercümesine teşebbüs etmiş ve zaman pek gayri tam olan
inedits,, de ve Les premieres eserinin ikinci

Asya’nın eskiliği hakkında vukuf peyda etmek için, ve hattâ ruhu be­şerin tarihi umumisi için, şurası ehem­miyetli bir vakıadır ki, o da Babilde ve Keldaniyede, dasitanî menkıbeler­den, efsanelerden müteşekkil eski bir silsilenin mevcudiyetinin meydana çık­masıdır; içinde dinî efsaneler ile ilk devirlerin hatıralarının, ve millî me­deniyetin ilk inkişaflarının akislerine Fırat ve Dicle havzalarının sahne ol­dukları ırk mücadelelerinin birbirine karışmış olarak göründükleri bu sil­sileler, pek eski zamanlardan itibaren manzum eserler şekl altında kaleme alınmışlar, ve şekil tasavvurları ve reviş ve tarzı edaları itibarile, Hindin destanlarına pek müşabih bir şeyi ha­vi bulunmuşlardır. Bunlar da aynı on­lar gibi, icraatları, yer yüzündeki ya­şayışları, cengâverane f ü t û h a 11 a r ı, efsanevî maceraları, şehirler ve dev­
eden hu tercümeyi “Textes cuııeiformes “ tik medeniyetler -- civilisations „ isimli

Sayı: 33DöLuge et l’öpopöe Babylonienne) ser­levhası altında neşretmişti; bilâhara, altı büyük ciltten müteşekkil olan “Şarkın tarihi kadimi — Histoire an- cienne de l’Orient,, isimli eserinin E. Bablon tarafından yazılmış olan be­şinci cildinde dasitanın bu parçası daha tam ve daha musahhah bir su­rette neşredilmiştir.İşte Îstar, “hayatın oğlu,, nun yani Tanımuz’un matemi içinde ikendir ki “değişmiyen memleket,, in karanlık nahiyeleri içine iniyor, ve burasını Babilliler ve Asurîler, semavî küre­lerin modeline tevfikan yedi daireye ayrılmış olarak tasavvur ederlerdi. Islar, evvelâ haricî suru aştı, mütea­kiben yedi dairenin kapılarından geçti, ve bunların her birisinde cehennem bekçisi onun kostümünü teşkil eden parçalardan birini soyuyor. O surette ki îstar, bu yeraltı meskenleri kırali- çesinin huzuruna girdiğinde tamamile çıplanmış bir halde bulunuyor; bu kı- raliçe Chthonien ve ınevtî bir şekil altında görünmüş Belit’den başka bir şey değildir; o, “yerin hanımı,, tesmiye olunmuş, ve mitolojik malûmatı ihtiva eden bir levhacıkta bu tesmiyeye Allat ismi de muadil olarak gösterilmiştir; bu Allat ismine bilâhara, Arapların putperestisiııde de tesadüf olunmakta ve Hörodote tarafından da Alilat ve Alitta şekilleri altında zikredilmekte­dir. Herodot bunun, Asya hıttalarında dişi unsurunu temsil eden mabudenin başlıca isimlerinden biri olduğunu sarahaten söylüyor. Burada îstar’ın kıskanç bîr rakibi olmak üzere görü­nen Allat, veziri olan ve teşehhus et­miş vebadan ibaret bulunan Namların uzvuyla îstarı vurarak onun vücudu­nun bütün akşamını bir takım hasta­lıklara musap ediyor, ve onu kendi malikânesinde mahbus ve esir olarak tutmak istiyor; semanın mabudları onun avdet etmediğini görerek müte­essir oluyorlar. Samas (yani Şems)

Sahife: 1825KONYAtarafından çağrılmış olan Nuah Istan cehennemden çıkarmak için bir ca­navar gönderiyor, ve bu Allata büyük mabudlarm ismindeki esrarengiz kud­reti telkin ve kabul ettiriyor.îstarın cehenneme inişi hakkmdaki manzumenin tercümesi:"Irkalla’nın ikamet ettiği eve doğru, "Ve onun akşamının hiç sabahı yok­tur,"Kendisindengeri dönülemeyen mem­lekete doğru,"Ki onun aydınlıktan mahrum sa­kinleri,"Erzakları toz, gıdaları çamurdır, "Elbise olarak kollu bir gömlek, "Hiç aydınlık gelmez, karanlıklarda oturmuşlardır,"Girmek istediğim evde,"Eski sahipleri ikamet ederler,"Eski zamanlarda arza hâkim olan taç taşıyanlar,"Anu ve Bel onların isimlerini ve hatıralarını idame etmişlerdir., "Arzın temelleri ve kuvvetli suların mültekası da orada itibar edilmiştir."Girmek istediğim toz evinde, "Beğ ve asilzade oturuyor, "Kıral ve kuvvetli adam oturuyor, "Büyük mabudlarm cehenneminin muhafızları oturuyor,"Ertana oturuyor, Ner oturuyor."Kendisinden dönülmiyen yere, ka­ranlıklar yerine doğru"Sin’in kızı îstar ruhunu tevcih edi­yor"Ve Sin’in kızı îstar ruhunu tevcih etti (oğlun talebine göre) ."Karanlığın evine, mabut îrkallanın ikametgâhına doğru,"Girilen, fakat çıkılamıyan eve doğru,"Geri, denmeksizin ilerilenen yola 
doğru,"Girenin nuru basarına körlüğün kaim olduğu eve doğru,«Burası tozla acıkmış ve çamır ye­mekte bulunmuş olanların yeridir,

a



Sahife: 1826 KONYA Sayı: 33"Orada ışık görülmemiştir, karan­lıkta kalınır,"Kuşlar gibi kanat iktisa etmişler­dir,"Kapı ve sürgü üzerine tozlar ya­pılmıştır,"îstar avdetsiz memlekete yaklaşır­ken."Arzusunu kapının bekçisine anlatır,"Buranın bekçisi, kapını aç,"Kapını aç ki gireyim,”Eğer sen kapını açmazsan ve ben de girmezsem,"Kapıyı kıracağım, sürgüleri kıra­cağım,"Eşiği yıkacağım, kapıları aşacağım,"Canlı gulyabaniler şeklinde, ölü­leri kaçıracağım,"Ve canlılar meyanına ölülerde ka­rışacaktır (ayni surette canlı olarak)"Bekçi ağzını açtı ve söyledi,"Ve şunu büyük mabude îstara arzetti,"Mabude, sakin dur, darılma,"Sana itaat etmek ve seni büyük mabudların kıraliçesine haber vermek isterim,"Ve bekçi içeri girdi ve Allat’a dedi:"Buranın sahibesi, hemşiren Istar girmek istiyor,"0 cehennemin büyük meınnuiyetini istihkar ediyor,"Hakime Allat ağzını açtı:"Biz kesilmiş ot gibiyiz, onlar tunç­tan"Bizler biçilmiş nebat gibiyiz, onlar çiçeklenmiş ağaç gibi."Niçin onun gazabını bana getiri­yorsun? niçin onun kara ciğerinin hid­detini bana getiriyorsun”" (İstar) : "Buranın sahibesi, seninle kavga etmek istemiyorum,"Ekmek yerine kendi kendimi ye­mek istiyeceğim, şarap yerine kanımı içmek isteyeceğim,"Beni bırak da zevcelerini bırakmış olan zevçler üzerine ağlayayım,"Beni bırak da vaktinden evvel bi­

çilmiş olan küçük çocuk üzerine ağ­layayım,” (Allat:) - Git, bekçi, kapını ona aç,”Ve eski âdetlere muvafık surette, onu çıplat""Bekçi gitti, ve ona kapıyı açtı :"Mabude, gir ki arzun yapılmış ol­sun,Avdetsiz yerin sarayı senin önünde açılıyor."Bekçi onu birinci kapıdan soktu, ona dokundu, ve onun başından büyük tacı çıkardı,"Bekçi, niçin başımdan büyük tacı kaçırıyorsun?"Mabude, gir, zira cehennem haki- mesinin kanunları böyle istiyor,"Bekçi onu ikinci kapıya ithal etti, ona dokundu ve onun küpelerini çı­kardı,"Bekçi, niçin benim küpelerimi çıka­rıyorsun;"Gir, mabude, zira cehennem hâki- mesinin ganunları böyle istiyor,"Bekçi, onu üçüncü kapıdan soktu, ona dokundu ve onun boynundaki ayn-üşşems taşlarını çıkardı."Bekçi, niçin benim boynmdaki ayn- üşşems taşlarımı çıkarıyorsun?"Gir, mabude, zira cehennem haki- mesinin kanunları böyle istiyor; ."Bekçi, onu dördüncü kapıdan ithal etti, ona dokundu ve onun vücudun­daki gömlekleri çıkardı."Bekçi niçin vücudumdaki gömlek­leri çıkarıyorsun?"Gir, mabude, zira cehennem haki- mesinin kanunları böyle istiyor;"Bekçi onu beşinci kapıdan ithal etti, ona dokundu ve onun belindeki kıymetli taşlarla murassa kemerini çıkardı."Bekçi, niçin belimdeki murassa ke­merimi çıkarıyorsun?"Gir, mabude, zira cehennem haki- mesinin kanunları böyle istiyor,"Bekçi, onu altıncı kapıdan ithal

Sayı: 33 KONYAetti, ona dokundu ve onun ayakların­daki ve ellerindeki halkaları çıkardı,"Bekçi, niçin benim ellerimde ve ayaklarımdaki halkaları çıkarıyorsun ?"Gir, mabude, zira cehennemin ha- kimesinin kanunları böyle istiyor,"Bekçi, onu yedinci kapıdan ithal etti, ona dokundu ve onun avret ye­rini örten bezi çıkardı."Bekçi, niçin benim avret yerimi örten bezi çıkarıyorsun?"Gir, mabude, zira cehennem haki- mesinin kanunları böyle istiyor;"îstar, avdet mümkün olmıyan mem­lekete indikten sonra,"Allat ona baktı, ve yüzüne karşı onunla eğlendi;"İstar kendini zaptedemiyerek onun üzerine hücum etti,"Allat ağzını açtı ve söyledi;"Mukadderatı tesbit eden mabude (Namtar) ve arzularını bildirdi:"Mukadderatın mabudu, git (benim emirlerimi dinle)."Onu (yani Istan) al götür, Istan altmış (hastalıkla ez)"Gözleri üzerine göz hastalığı,"Yanlarına yan hastalığı, "Ayaklarına ayak hastalığı "Kalbine kalp hastalığı"Başına baş hastalığı"Ve bütün uzuvları üzerine uyuşuk­luk ver,"Mabude îstar ebedî mabed içinde hapsedildikten sonra,"Artık boğa, ineğe gitmiyordu, ve erkek eşek dişi eşeği istemiyordu,"Zevce artık zevç istemiyordu,"Muharip, efendisinin emirlerine kar­şı duruyordu,"Ve zevce, zevcinin kollarını geri itiyordu,"Büyük mabudların hizmetçisi olan mabude Papsukal (Nabu), Samas (Gü­neş) in huzurunda kendi yüzünü yırttı,"Samas, takdirin icrasından kork"Samas, oradan, pederi olan Sin (ay) ın huzuruna gitti ve o gönderdi,

Sahife : 1827"Mabud Ea’ya bir felâket habercisi:"îstar yerin altına inmiştir, ve ora­dan hiç çıkmamıştır;"İstarın cehennemlere inmesinden beri"Boğa artık ineğe gitmiyor, ve erkek eşek dişi eşeği istemiyor,"Zevce artık zevç istemiyor,"Muharip, efendisinin emirlerine mu­halefet ediyor,"Ve zevce zevcinin kollarını geri itiyor,"Mabud Ea, kalbinin derinliklerinde bir plân tertip etti"Ve Uddusnamir’i (aydınlığın taze­lenmesi) ve Cerbere’i yarattı :"Uddusnamir, git, ruhunu cehenne­min kapısına tevcih et,"Ve Aral’ın yedi kapısı senin önünde açılsınlar,"Allat seni görsün ve senin yüzüne görünsün,"Kalbi sükûnet bulduktan ve hiddeti yatıştıktan sonra,"Büyük mabudların iradesini ona tebliğ et,"Başlarını ba’sü ba’delmevt tulumu­na doğru kaldır, ve ona şunu söyle­mek için dikkat et:"Ey mabude, Abı hayat tulumu bana verilsin, ve ondan içebileyim”"Allat bunu işittiğinde"Bir dal ile döğündü ve baş parma­ğını ısırdı:"Sen benden, istenilmeyen birşey istedin;"Git, Uddusnamir, seni sağlam bir bağ ile bağlayacağım,"Şehrin temellerinin çimentosu se­nin gıdan olsun;"Kârizlerin çikâbı senin suyun olsun,"Kale bedeninin gölgesi senin örtün olsun;"Mazgallar senin meskenin olsun;"Yegâne makamın eşik olsun;"Açlık, susuzluk boğazını tazyik et­sinler;"Allat ağzını açtı ve söyledi.
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(6) — Fr. Lenormant: E. Babelon: His- 
toîre ancienne de l’orient, t. V, p. 285-289

Sahife : 1828"Veziri olan Namtar’a arzusunu ifade etti:"Namtar, git, ebediyetin sarayına (Ea’nm ikametgâhı) gir,"Oranın direklerini kıymetli taşlarla süsle"Anunnak’ların mabudunu çıkar ve onu bir altın taht üzerine oturt,"îstara abı hayatlar içir ve onu be­nim karşıma getir,"Namtar gitti, ebediyetin sarayını açtı,"Onun direklerini kıymetli taşlarla- süsledi,"Akunnak’ların mabudunu çıkardı ve onu altın bir taht üzerine oturttu, "îstara bâsübadelmevt sularından içirdi ve onu götürdü,"Onu birikci kapıdan çıkardı ve onun 

setriavret bezini iade etti,"Onu ikinci kapıdan çıkardı ve onun ellerinin ve ayaklarının halkalarını iade etti,"Onu üçüncü kapıdan çıkardı ve onun belinin murassa kemerini iade etti,"Onu dördüncü kapıdan çıkardı ve vücudunun gömleğini iade etp."Onu beşinci kapıdan çıkardı ve boy­nundaki ayn-üşşems taşlarını iade etti,"Onu altıncı kapıdan çıkardı ve ku­laklarının küpelerini iade etti,"Onu yedinci kapıdan çıkardı ve ba­şındaki büyük tacı iade etti,"Sonra, îstar tahliyesini reddetmedi, ve yüksek yer üzerine avdet etti... (6)

GARP ESERLERİNE NAZARAN

(Elisee Reci us) ün 1884 te intişar etmiş olan (Nouvelle Geographie üniverselle) isimli 
eserinin {Asie anterieure — İleri Asya) ya tahsis ettiği-IX. uncu cildinden :

Mnktetif ve Mütercimi:
NACİ FİKRET BAŞTAK

Konya, kadim îconium, Lycaonya hıttasının merkezi ve Selçukî İmpara­torluğunun payitahtı olup Suriyeden îstanbula giden yol üzerinde ve büyük tuzlu gölün cenubundaki ovalar nahi­yesine hâkim olan dağların kaidesin­de sevkulceyşî bir mevki işgal eder.Ehlisalip zamanında ve daha sonra Ttirklerin dahilî muharebeleri esna­sında, ordular Küçük Asya’nın bu kıs­mında sık sık çarpışmışlardır, 1832 de İbrahim Paşanın kumandası altında bulunan Mısır kuvvetleri burada bir muzafferiyet kazanmıştır ki bu, Avru­pa devletlerinin müdahalesi olmasay­dı İstanbul’un kapısını onlara açmış olacaktı.Düşmüş bir şehir olan Konya, ha­lihazırdaki sanayimden daha ziyade orta zamanlara ait âbidelerile merak ve dikkatle karşılanmıya lâyıktır. Sur­ları ve burçları, heykeltraşiye müte­allik eserlerini ve îconium’un' haki­miyetleri altına girdiği muhtelif sekli hükümetleri hatırlatan, Rumca, Arap­ça ve Türkçe kitabelerini muhafaza 

etmiştir. Selçukîler zamanına ait olup hemen hepsi de çok harap bir halde bulunan camileri, arabesklerinin leta­fetti zarafetile ve çinilerindeki tenevvü ile, yarım adadaki camilerin en gü­zelleridir. Yıldızlara yükselen minare ş eki ile ve üzerindeki birbirlerine girif olmuş ezharı tezyiniyyei mima­riye iie, arzettiği, nakışlarıyla bir in­celik ve zarafet şaheseridir (1).Konya’yı ihata etmiş olan bahçeler vâhâsı, çöl ile muhasara olunmuş gi­bidir. Fakat garba doğru bir kaç saat­lik mesafeye kadar gölgeli açılır ki, bunlar şehrin sebze vece olan ihtiyaçlarını teminŞimali garbide, kırmızı 
vadilerve nıey- ederler.topraklıçatıları trachite bulunan kasaba

olan ve yine kırmızı renkli cidarların hakimiyeti alımda Zilleh mes’ut ve müreffeh bir olup, tamamile İconium’dan koğulmuş olan eski Yunanî ahalinin neslinden olan Rumlarla meskûndur.
(!( — Yıkılan İnce minare, kasdedilmek-

tedir. (Mecmua)



■

Sahife: 1830Bunun civarında deniz köpüğü damar­ları bulunmaktadır.Anadolu’nun posta vazifesi minel- kadim, Konya civarındaki bir Tatar kabilesine tevdi olunmuştur ki onun bütün erkekleri içlerinden hiç birisi­min hiç bir zaman emniyeti umumiyeyi kendilerinden selbedeceh surette ha­reket etmemiş olduklarını gurur ile söyliyebilirler. Ne kadar iyi bir binici olursa olsun, her hangi bir seyyah, yarım ada içindeki seri koşularında, bu postacıları pek nadir olarak takip edebilmiştir. Keza İstanbul’un ve İz­mir’in hamallarından çoğu Konya mül­hakatından gelirler.Konya’nın garbında (2) kasaba namını verdik leri seyrek bir takım ev yahut kulübe toplantıları Tauros’ların şimal kaidesinde birbirini takip ederler. Orada dağlardan inmiş olan saf ve temiz sulu çaylar henüz kurumamışlar ve yine orada sıtma mevsiminde yerliler her sene âdetleri olduğu üzere civar­larındaki yüksek yaylalara göçerler.Vaktile Karaman hıttasının mer­kezi olan Karaman, hemen hemen dağ­ların ortasında ve 1900 metre irtifa- ıhda bulunmaktadır.Ereğli’nin irtifaı 1000 metreden fazla değildir. Fakat evleri, bataklık nahiyenin üstünde bulunan bir tepe­nin üzerinde toplanırlar.Karapınar yazın büsbütün metrûk kalır. Ahalisi göl hufrelerindeki tuz ve güherçile çıkarmak işini bırakarak Karaca dağdaki yaylalara giderler.Nihayet, havzanın müntehayı şar- gîsinde bulunan Niğde, takriben 1500
(2) — Sehivdir, şarkında olacak.

N. F. B.

KONYA

■i

Sayı: 33metre irtifamda olup Aladağın kolları eteğinde kâindir.Onun yakınında bulunan Kızhisar yahut Kilisehisar, Semiramis şosesi üzerinde kâin olup, sihirbaz Apollo- nius’ün maskatı re’si olan kadim Tyane şehri orada bina edilmişti. Kâşif Ha- milton, Tyane’nın mevkiini, müellif­lerin Asmabacus ismile tavsif ettikleri yerden fışkıran çeşmenin keşfi saye­sinde bulabilmiştir (3). Jüpiter’e tahsis edilmiş olan bu memba bir havuz teşkil edip suyu soğuk, tuzlu hafifçe kükürtlüdür. Merkezinden kaymyan su havuzu asla taşırmaksızm sathın takriben 50 santimetre fevkine yük­selir. Şüphesiz bu havuz, bizim fiski- yelerimizinkinin ayni vaziyeti arzet- mektedir. Mayi, merkezî bir fethadan fırlar ve tabandaki bir çatlaktan kaybolur.Her devirde Iconium’dan Tyane’ye kadar giden ticarî ve askerî yol dağ­ların kaidesini takip etmek için La- randa (Karaman) ve Cybistra (Ereğli) ye’ uğramak suretile nısıf daire şek­linde eğilir. Daha şimalde pek çok miktarda insan kitlesi oradan geçmek istediği takdirde yiyecek ve su fık- danile karşılaşacakları tuzlu batak­lıklar sahası işte bu suretle yüksek yaylalar üzerinde hâkim olan büyük caddenin teşkil ettiği münhai tama­men sahile muvazi olarak imtidat eden dağların kenarlarını takip etmek sure­tile vücuda gelmiştir. Bu nahiyede Ingiliz seyyahı Davis, ahiren bir Hitit kitibasi keşfetmiştir (4).
(3) — Kiopert’in haritasında imlâsı As- 

bamacus’dür. N. F. B.
(4) — (İvriz abidesi üzerindeki kitabe).

(Mecmua)

inci nüshadaki yazının mabadından )

Konya Asarı atika müzesinde (eski Mevlevi dergâhı), dehlizden halıların teşhir edildiği mahaUe (eski Sima’haneye) doğru giderken sağ tarafta ve tam Mevlâna’nm merkadi karşısında gümüş kafesli bir küçük kapı görülür. Bunun önünde ayakları ve yanları gümüşle kaplanmış bir merdiven vardır. Buradan vaktile padişahlar merkadlar sahasına ( > çıkarak sima’ıseyrederlermiş. Kapının balâsındaki gümüş levha üzerine (32) beyitten ibaret olan şu manzume nakşedilmiştir:
Şah-ı Cemşidhaşem Husrev-i hurşidalem, Daver-i taht-ı ekalim-i cihanârayî. Tacbahşende-i her şah-ı diyar-ı İslâm Tâchahende-i her memleket-i tersâyi. Rayetefraz-ı meyadin-i memalikgirî Meş’alefruz-ı seraperde-i mülkârayî. Asümanmertebe Sultan Muhammed Han kim Bende itdi nice İskender ile Dara’yı. Ol ki bazu-yı cihangiri ile kıldı esir, Padişahan-ı cihandar-ı atabahşâyi.Niyyet itdi ki kıla kâfir-i bîdine gaza, Irgöre çerh-i berine alem-i balâyi.Diledi kim ide küffar ile cenk-ü peykâr Tuta avaz-ı gaza bu felek-i minâyi.Ele alub sala şimşir-i gazâyı tâ kim Göstere kâfir-i bîdine yed-i beyzayı.



Sahife : 1832 KONYA Sayı: 33 Sayı: 33 KONYA Sahife: 1833İldi bes kahr-i adû niyyetine gerdunsay Mehçe-i rayet-i mansur-ı cihanarâyi. Oldı beylerbeyiler dahi gazaya me’mur Dikdiler her birisi rayet-i gerdunsayi. Cümleden birisi ol sahib-i hulk-ı mahmud Vüzera zümresinin asaf-ı sahibrayi. Ol ki namı gibi evsaf-ı şerifi mahmud Asaf’i padişeh-i memleket-i Dar’yi. Mirimiranı idi Mer’aş’ın ol esnada, Adi ile kenduya kul itmiş idi dünyayı. Sefere azim olub ildi gönülden tasminı Ki ziyaret kıla bu türbet-i ruhefzâyi Kühl ide çeşm-i cihanbînine rağbetler ile Hâk-i pâk-i harem-i Hazret-i Mevlâna’yı. Yüzini sürdü gubar-ı der-i Mevlâna’ya Eyledi geldi ziyaret bu mübarekcayı. Sıdkıla ruh-ı şerifinden idüb istimdad Didi ey Cennet-i Alâ’da kılan me’vayı Halkı serteşne idüb itdüren ahenk-i neva Salan afaka simâ’ile sada-yi nayi.Ahdim olsunki eğer Hazret-i Şah-ı Cemcah Feth idüb memleket-i küfri kırub âdâyı Tahtına devlet-ü ikbal ile mansur gelüb Lûtfıla emrine mahkûm kıla dünyayı Bendahi dahil olursam vüzera zümresine Der-i devletde bulub mertebe-i ülyayı.Hare idüb mamelekim bezi kılub makdurum Sîmden eyleyeyin bu kafes-i zibayi.Niyyetin muhkem idüb kıldı tevekkül Hakka Itdi rehber kerem-i Halik-ı bihemtayı.Nagihan Hazret-i Belkis-i zaman Merym-i ahd Ki ona virdi Huda mertebe-i ülyayı.Hazret-i Valide Sultan gül-i bağ-ı ismet Tuydı çun niyyet-i paşa-yi mübarekcayı. Hayrhah olduğını bildi Şeh-i devrane Gûş idüb hayli pesend eyledi bu manâyı Zimmet-i himmetine vacib-ü lâzim gördü Ki vezir eyleye gayretlerile paşayı.Hainden lillâh ki bulüb cümle müradata vusul îtdi siminkafes merkad-i Mevlâna’yı.

Barekellah zehi sîmkafes kim göricek Itdi alüfte nice tûti şekerhayi. (1) Kafese koydı tutub mürg-i nevayi dirler Seyridenler göricek bu kafes-i ranâyi. Bülbülan-ı çemen-i kudsi olub meftunı îrgörür (2) ger göke feryadile vâveylâyı. Didi tarihini Mani-i şikestehatır(3) jlY
Bu manzumenin meali hulasaten şöyledir:Maraş Mirimiranı Mahmut Paşa sefere giderken Konya’ya uğramış Mevlâna türbesini ziyareti esnasından, Padişah küffar memleketini fethederek devlet ve ikbâl ile payitahta döner ve kendisi de vüzera silkine girerse buraya bir gümüş kafes yaptırmağı vadetmiş. Padişah zaferle ve selâmetle İstanbul’a dönmüş, kendisi de Valide Sultanın de- lâletile vezir olduğundan vâdini unutmayıp yerine getirmiş.Kafesin tarihi (M. 1597 - H. 1006) olmasına nazaran o zamanın Os­manlI padişahı, Mehmet III tür (4). Padişahın bizzat bulunduğu sefer de (Eğri — Erlau) seferidir. Bu seferde Rumeli, Anadolu, Karaman, Sivas, Şam, Halep, Diyarıbekir ve Maraş askerleri, beylerbeyilerile birlikte bu­lunmuşlardı. Sefere (M. 1595 - H. 1004) de başlandı ve Eğrinin (M. 1596 - H. 1005) de alınması ve Haçova meydan muharebesinin kazanılması üzerine Padişah işleri kat’i bir neticeye bağlamadan payitahtına döndü.Valide Sultan da Mehmedin annesi olan Safiyye’dir (5). Bu kadının gerek kocası Murad III ve gerek oğlu Mehmet III üzerinde büyük nü­fuzu vardı. Oğlunu, Ordu kumandanı sıfatile bizzat seferde bulunmaktan vazgeçirmek için elinden geleni yapmıştı.Tarihlerde ve hal tercümesi yazan kitaplarda bu zamanlarda Beyler- beyiliklerde bulunan birçok Mahmut Paşa ismi geçmektedir:Ayaş Paşa oğlu Mahmut Paşa, Lala Mustafa Paşanın büyük biraderi Mahmut Paşa, Baltacı Zade Mahmut Paşa, Canfeda kadın kardaşı Mah­mut Paşa, mezbele turpu Mahmut Paşa, Şemsi Ahmet Paşa mahdumu Mahmut Paşa, Besleme Mahmut Paşa, Cığala zade Mahmut Paşa, Güzelce Mahmut Paşa ki, bunlardan Güzelce Mahmut Paşadan başkasının vezir olduğuna dair bir kayıt yoktur. Bir kısmının vefat tarihleri de (1597 -
(1) — Bu mısra’da eksiklik vardır.
(2) — Ittıla hasıl etmek
(3) — (el-ıU şeklinde (j) ile yazılmadığından tarih (396) çıkmakta yâni 

altındaki arapça (1003) tarihinden on noksan zuhur etmektedir.
(4) — Padişah olduğu tarih: (1003 H. - 1594 M.) öldüğü tarih: (1012- 1603)
(5) — Venedikli Bala

O

t



Sahife: 1835fehife: 1834 KONYA Sayı: 331006) dan evveldir. Ancak Güzelce Mahmut Paşanın da Maraşta (6) Bey- lerbeyilik yaptığını, elimizde bulunan eserlerde, göremedik. Bununla beraber Selim II zamanından başlıyarak Ahmet I zamanından üç sene geçinceye kadar devlet işlerinde bulunan Mahmut Paşanın Güzelce Mahmut Paşa olmasına bakılırsa bu kafesi de onun yaptırdığına ve hâl tercümesinde Maraş Beylerbeyiliğinde bulunduğunun zikredilmemesi ise unutulmaktan yahut o devirlerin vekayiini yazan tarihlerde görüleme­mekten ileri geldiğine hükmetmek lâzımgelir.Güzelce Mahmut Paşa Enderundan tefeyyüz etmiştir. Yeniçeri ağa­lığında, Kars Muhafızlığında ve Gümüş kafesteki kitabe de yazıMı&ı üzere Maraş Beylerbeyiliğinde, Tuna muhafızlığında, Sadaret kayma­kamlığında bulunmuştur. Kâtip çelebi fezlekesinde: “Sabıkan vezir ve kaymakam olduktan sonra yemişçi asrında (7) talebi sadareti uzmâ lühmeti ile nice müddet ihtifa etmişti. Badehu veziri salis olup badel- azil münzevi iken senei mezbure (H. 1015) Rebiülevvelinin dördüncü günü vefat etti. Siyavüş Paşa ile Sultan Selim’in makbul ve mergubu ıdı. Mahbup olmağla Güzelce denildi,, deyor (8).Manzumenin nazımı Mâni’ye gelince :(M. 1565 - H. 973) de Konya’da Kadı iken vefat eden meşhur Çalık Ali Efendinin oğlu Mehmet Efendidir. Şiirde mâni mahlâsını kullanırdı. Müderrislerden bilgili, faziletli, şair bir zat idi. Mehmet III. asrında ve (1598- 1007) tarihinde ordu ile Hezargırâd’a (9) gitmişti. (1599 -1008) de orada öldü. 7Gümüş kafesteki ta’lik yazıyı yazan hattatın hüviyetini teşhis ede­medik. Adının Mirza Ali oluşuna bakılırsa İstanbul’da yaşayan îran’lı hattatlardan biridir. (10)Yazı yazıldıktan sonra levhayı llyas isminde mahir bir kalemkâr işlemiştir (11). Meşhur kalemkârlarımızdan bir kaçının adları Evliya Çelebi seyahatnamesinde geçmektedir.
Mevlevîler zamanında (Kademat-ı- Pır) ve (Dahil-i- Uşşak) tâbir olu­nan meydandan halılarla musiki aletlerinin teşhir edildikleri sahaya (eski Sima’hane) giderken bu sahanın methalinde, sağ taraftaki pilpaye
(6) - Mar’aş; Zülkadrlyye eyaletinin merkezi idi. Mar’aş, Malatya, Avntab 

Kars-ı Zülkadriyye, Samsat sancaklarını ihtiva ediyordu.
(7) — Sadrazam yemişçi Haşan Paşa.
(8) — C. I, S, 288-289
(9) — Bulgaristan’da bir kasaba.
(10) — Tuhfe-i Hattâtin’de yoktur.

. , ^V> Ka,emkar = Gümüş ve altından vesair maadinden evaniye, çelik kalemle 
«akışlar, çiçekler veya yazılar hakkeden san’atkâr. (Kamusu Türki)

üzerinde bir tahta levha göze çarpar. Yüzü siyaha boyanmış olan bu levhaya yaldızla ve ta’lik yazı ile aşağıdaki farisî kıt’a nakşolunmuştur:

fab an muhaddıs olan Mahmut Paşa Hadis-i- Nebî (Peygamber sözü) kalelerini açarak bu hareme (14) safa ile mahrem olunca Hadis-i- Nebî sepetleri de açıldı; yâni kapadılıp sepetlere, zenbillere konmuş olan ha­dis kitapları meeydana çıktı. Artık sende hadislerin şua’larıyla zul­metten geçerek, kurtularak, nur içinde bulunmağa çalış. Müverrih bunatarih olarak mı söyledi.,, f *<-->•»  V. (Peygamber sözünü dinlemeğe gel) mıs’raBu manzumeden; Hadisi seven, hadise âşinâ olan Mahmut Pasa is- JZa-tln ya Konya’da metrûk ve mühmel bir halde buluna bir Darulhadısı canlandırdığı, yahut Hadis tahsiline mahsus yeniden bir bma vucuda getirdiği anlaşılıyor. Levhanın ebced hesabile tarih ifade eden son mısra’ınm altına (982) rakamı konmuşsa da yanlıştır Bu mis ra’dan indelhisap (972) çıkmaktadır. ’yoktur1130111’ yaZ1S1Da imrenilerek> &»şka bir yerden getirildiğinde şüpheL®.Vha?la bahsettl°i Mahmut Paşa’nm meşhur Lala Mustafa Paşa­nın büyük kardaşı olan Mahmut Paşa olduğunu zannediyoruz. Çünkü bunların Konya ile alâkaları fazladır. Birde Konya valiliğinde bulunan Ayaş Paşa oğlu Mahmut Paşa vardır. Lâkin bunun valiliği (998 H) yılından sonradır. s v 7
Müzede, önünde etrafı parmaklıkla çevrilmiş mermer sahanlığı bulu­nan ıkı kanatlı musanna’ bir kapıdan eskiden (Tilâvet odası) ve buo-ün (Yazı ve aöaç işleri teşhir odası) denilen bir mahalle girilir ki buradameşhur hattatlarımızın çeşit çeşit yazıları mesnevilerle Mevlâna’nın Divan-ı- Kebiri de açık olarak ziyaretçilere gösterilmektedir.Tilâvet odasından türbe kısmına girmek

vardır. En eski müzehheb burada, bir camekân içinde,için iki kanatlı ve gümüşkaplamalı ikinci bir kapıdan geçmek lâzımdır. Bu kapının kanatları
Kal’anın cem’idir
Kaf’anın cem”idir, Hurma yaprağından yapılan zenbil

■Mî (Kıla’) 
lü (Kıta’)

1^) fj»- (Harem) — Kabe ile civarı. Meydan, saha.
biçiminde sepetler demektir



Sahi fe : 1836 K O N Y Aüzerinde iki beyitten ibaret olan şu kıt’a menkuştur: Sayı: 33
lil 5-=- Ijjj jli. jIj.?

. [Ta’lik yazı ile]
IaaIoJ u-iJl <J~I dllL» >_jb -o/L-.IBu kıt’ada ismi geçen Haşan Paşa, sadrazam Sokollu Mehmet Paşa­nın oğlu olan Haşan Paşa’dır. Diyaribekir, Şam, Bosna, Erzurum, Ana­dolu, Rumeli, Tameşvar, Budin Beylerbeyliklerinde bulunmuş ve Hicrî (1004) te beşinci vezir, (1005) te Belgrat Muhafızı, (1006) da Bağdat Valisi olmuş ve (1012) de azledilmiş, (1013) te KCelâlî arayazıcı üzerine serdar olarak Tokat’a gelmiş ve yirmi beşbin kadar âsi kırmıştır. Orada âsiler tarafından şehit edildi. Çelebi mizaçlı, şecaatli, azamet ve debdebeye mütemayil bir vezir idi.Diyaribekir’de kuyumcular, ketenciler yahut cevahirciler çarşılarile büyük bir han, Bağdat’ta Cami ve rivak yaptırmıştır.(H. 975) de Diyaribekir Valisi olan Haşan Paşa orada (H. 978) yılma kadar kalmış ve kendisini Özdemir oğlu meşhur Osman Paşa, istihlâf etmiştir.Bahsi geçen kapıyı; o asırda yaşayan ve güzel ahlâkı, zekâsı ve san­attaki harikulade meharetile Diyarbekir’e gelen bütün ünlü, şanlı ve servetli Valilerin teveccüh ve itimatlarını kazanan Diyarbekir’li ku­yumcu Ahmet ustanın, yahut yetiştirmelerinden birinin Hicrî 1008 de yaptığında şüphe yoktur. Haşan Paşa Bağdat Valisi iken bu meşhur san’at- kâra kırk elli bin kuruşluk gümüşten (Kâh-ı- Behişt — Cennet köşkü) tabir oolunan bir şerir (15) ile (Ravza-i- Behişt = Cennet bahçası) adını verdiği bir levha yaptırmıştır. Üstat; bunun üzerinde öyle ağaçlar, yap­raklar, çiçekler ve meyveler nakş-ü-nigâr etmiş ki görenlerin hayret­ten parmakları ağızlarında kalırmış. Bu Kâh ile Ravza’nın üzerinde on sene kadar çalıştığı mervîdir.Sultan Murad IV Bağdad’ı zaptedip te Diyarbekir’e döndüğü zaman buranın kuyumcularına gümüş şebekeler, avizeler ve san’atli kandiller yaptırmış ve Bağdat’taki Imam-ı Azam türbesile sair makamata gönder­mişti.Diyaribekir’in bu kuyumculuk ve cevahirciliği şöhretini bir hayli zaman muhafaz etmiştir.Ahmet ustanın yahut memleketinde söylediği veçhile Zerger Ahmet Çelebi’nin vefatı (H. 1010) senesine tesadüf etmektedir. Ziya’ı saıı’at âle­minde büyük bir teessürle karşılanmıştır (16).

(15) — Şerir = taht, oturacak yüksek, mükellef yer.
(16) — Peçevî, Naima tarihlerile, Sicile ve Ali Emiri Efendi merhumun çıkar­

dığı .KOgazetesine müracaat edilmiştir.

MEVLEVİ VELİLERİ
(j/ai — EFLÂKİ) nin — k’enakibülarifin) isimli eserinden terceme

Çeviren :
NACİ FİKRET BAŞTAK

(Baştarafiarı bundan evvelki

36 — (Hikâye): Hazreti Bahaeddin Veled’in en sevgili dost ve muhiple- rinden birisi olan(ç-U çk». Şeyh Haccacü Nes- sac (OcAılk^-j) şöyle rivayet etmiş­tir ki: muteber bir adam olan ve bu âlemdeki ü 1 e m a y i dinden bulunan Kadı vakş, Bahaeddin Ve­led’in, ulumu maarife ve fetvalara dair olan eserlerin mukaddemesindeki, ‘VJljLLu — Sultan-ül-ülema„ lâkabını mahvetmek istemiştir. Bahaeddin Ve- led, bu hale muttali olunca, buyur­muştur ki “yakın zamanda o büyük adamın nam ve künyesi varlık âle­minin defterinden silinecektir,, ve fil­hakika tam beş gün sonra şeyh ahirete sefer etmiştir.37 — Hiç şüphesiz daimî surette, insanların kalplerinde muzmer olan esrarlarını haber verir ve vakaları vukuundan evvel bildirirdi; ve bun­lara zamime olarak fâideli diğer şeyler de söylerdi ki herkes hayret içinde kalırdf; ve işte bu suretle, ev­vel emirde o hazretin keramatını inkâr

edilmiştir.

sayılardadır)

edenler, bu keramatı bizzat müşahede ettikten sonra, kendisine ikrar ve itikadı tâm ile kafile kafile gelmeye başladılar ve onun müridi oldular; ve ancak inkârlarında ısrar edenler’ inkârlarının şeamet ve uğursuzluğu yüzünden imansız olarak öldüler.38 — Seyyit Burhaneddin muhak­kiki Termizi hazretlerininSultan-ül-ülemaya intisabının sebebi olmak üzere söylerler ki : Seyyit Burhaneddin rüyasında iken, Belh Ulemasının rüyada Hazreti Peygam­beri görerek Bahaeddin Veled’e “Sul- tan-ül-ülema„ demelerini ve onu ken­dilerinden daha iyi ve daha büyük bilmelerini işaret ettiğini görmüştür.39 (Hikâye) — Bir gün umuma ders verdiği ve dersin mevzuu ilmi kelâme müteallik olarak geçtiği bir sırada Cemaleddin Hasîri, Cedel ve menazı- raya girişti ve epeyce çetinlik gös­terdi; Hazreti Baha Veled asasını çe­kerek onun üzerine hamle etti, veböyle söyledi: “Ey küçük adam, isyan eden içün benim kitabım asadır; inci 
İle eskil aracındn no



KONYA Sayı: 33Sahife: 1838dır. Filhakika, kendilerini okuyup öğ­renmiş olmakla naz ve tefahur ettiğin ve kendilerinden aldığın kuvvet ile öteye beriye koşup durduğun şu sahi- felerden hiç bir şey kalmaz ve bun­lar tamamen mahv ve münderis olur­sa ve bu dünyadaki bilad ve mema- likte hiç bir medrese ve mesnet kal­mazsa o vakit ne yapacaksın; ve han­gi kitaplardan ders alacak ve ders vereceksin? cehd et ki kalbin sahifei latifesinden bir sahifeyi ezberlemiş olasın, tâ ki o mana, ilelebed senin için enis ve yarican olsun ve hiç bir zaman senin hatırından çıkmasın, ve o aşk ilmidir ki ölümden sonra bile sana destigir olur; ve netekim şöyle buyrulmuştur : (Şiir):
> ■û>jl»

•jfj -uıdl’lj(Ey fakih, Allah için, aşk ilmini öğren, çünki ölümden sonra helâl, ha­ram vacib nerede kalır?)40 — Menkuldür ki bir gün Haz­reti Hüdavendigâr (Mevlâna Celâled- din Rumî) Sulehave etkiyadan müteşekkil olan ihvan ve yaranının meclisinde pederinin büyüklüğünü anlatırken buyurmuştur ki: “Hazreti Baha Veled bir Cuma günü Belh şehrinde vâz ederken bu­yurdu ki kıyamet gününde Cenabı Hak, iyi işlerin ve iyi ahlâkın mükâ­fatı olmak üzere, mü’minlere Cennette Huriler ve köşkler ihsan edecektir.,, Derhal beli bükülmüş bir ihtiyar adam mescidin köşesinden ayağa kalktı ve şöyle söyledi: “Ey Müslümanların imamı, bugün onların ahvalinden ha­ber almakla meşgul olalım, ve yarın huriler ve köşklerin teferrncile iktifa edelim, o halde keyfiyeti didar (yâni Cenabı Hakkı rü’yet meselesi) ne za­man vaki olacak?,, Bahaeddin Veled, cevabında buyurdu ki: “Azizim, Huri­ler ve köşkler bir takım remizler olup 

bunlar avamın fehim ve idrakinin kı­salığı dolayısıyledir, yoksa asıl mak- sad, dostun (yani Cenabı hakkın) rü’- yet ve didarıdır. Ve dostun o didarı- nnı türlü türlü isimleri vardır: (arif olanlar) her masnu’dan saniî müşa­hede ederler, ve her zerreden haki­katler güneşini mutalea eylerler.,,41 (Hikâye) — Yâran ve ihvan mecmaının kandili olan Şeyh Mahmut Sahip Karan («.kb-j) ki Hazreti Mev- lâna’nm en mahrem müritleri cümle­sinden idi, şu suretle rivayet etti ki: Mevlâna’nın zamanında (Kürkçüler) hamamında (Ali Natur) (1) isminde birisi var idi, yüz on yaşma irişmişti. Kendisi Bahaeddin Veled’in müritle­rinden biri idi, ve biz o zaman çocuk bulunuyorduk. Bir gün Mevlâna’nın ashab ve yâranı Bahaeddin Veled’in menakibinden bahsediyorlardı; Ahi Natur hikâye etti ki: Bir gün Baha Veled’in karşısına bir münafık çıktı. Baha Veled gördü ki münafık bir mazlûma eziyet etmektedir, derhal: ‘ » (2) muktezasmca,o münafığa kendi asasile vurdu, der­hal münafığın canı cehenneme gitti. Kaldırdılar ve kabrine götürdüler. Sultanı îslâm bu hususta çok tered­düde düştü, şu sebeple ki niçin bilâ sebep o şahsı öldürdü, ve eğer bir sebebi varsa o nedir? Mevlâna buyur­du ki: “Padişah tereddüt içinde kal­masın, Çünkü Allahın emri olmaksı­zın ağaçtan bir yaprak bile ayrıla­
lı) — Akhi, (Arapça : Kardaşım demek­

tir) cemi olan Akhiya Küçük Asyadaki der­
vişlerin kendilerine verdikleri bir isimdir. 
İbni Batuta seyahatbamesinin II. inci cildi­
nin 260 ve müteakip sahifelerinde bnnların 
âdetleri ve misafirperverlikleri hakkında bize 
çok şayanı dikkat bir tasvir bırakmıştır.

Cl. Huart
(2) — Kur’anı Kerimin XXVIII inci sû­

resinin 14ncü âyetidir. Manası: “Musa ona 
bir dabe indirdi ve onu öldürdü,, demektir.

Sayı: 33maz. (Şiir):
cA jikL. j I • LaS J(O talih ve Kader Sultanının hü­küm ve kazası olmaksızın hiç bir yap­rak ağaçtan düşmez.)“Hakikat halde ben bir köpeği öl­dürürüm ve bir kimseyi onun zul­münden kurtardım,, Sultan, o müna­fığın kabrinin açılmasını emretti, kabri açtılar, hemen gördüler ki bir kara köpek orada yatmış, uyumaktadır. Bunun üzerine Sultan başını yere in­dirdi ve özürünün kabulü ricasile meşgul oldu. (Sultan-ül-ülema) buyur­du ki “O şahıs köpek tabiatinde idi ve yırtıcılığı galip idi, kuduzluklar etmişti, akibetülemr işte böyle köpek şeklinde kendini gösterdi, ve yine böyle köpek suretinde haşrolacaktır, ve böyle buyurdu : (Şiir :)

jl j. f(O tabiat ki senin mevcudiyetinde hâkim ve galiptir, âhirette de o tabi­atın icabettiği suret ve şekilde haşr- olman zarurîdir.)Sultan ağladı, Şeyhin elini ve aya­ğını öptü, istiğfar etti ve menhiyattan son derecede içtinap üzere bulundu.42 — Ahi Natur tarrfından bu su­retle menkuldür ki bir gün Sultan Hazreti Baha Veled’den va’z-ü nasihat etmesini son derecede ılhalı ve ısrar ile rica ve niyaz etti; Baha Veled buyurdu ki minberi, Kaniî — me­zarlığına götürsünler, erkek ve kadın şehrin bütün ahalisi orada hazır bu­lunsunlar: Hazreti Mevlâna Baha Ve­led midberin üzerine çıktı; tecvide riayet eden hafızlar her sûreden aşır­lar ve Karia (3) 1ar okudular. Hazreti
(3) — Karla, belâdan halâs olmak için 

ye’is ve nevmidi esnasında okunan Ayeti 
Kerime: Ayetelkürsi: gibi.

KONYA Sahife : 1839Mevlâna (Baha Veled), haşır ve neşir, kıyamet gününün alâmetleri, ve amel­lerin mücazatı ve o günün ahvalinin dehşetleri, süal ve cevap ve terazi ve sırat, ve Cennete gidecek olanların cehennemliklere nazaran olan imti­yazları, ve yüzlerin ağarması ve ka­rarması hususunun zaman ve sureti cereyanı hakkında o kadar çok delil ve sebepler irad etti ki âlemin ukalâ­sının akılları hayret bağı ile bağlandı ve orada hazır bulunanların sinele­rinden ah ve feryadı hasret yükseldi ve birçok kimse ağlamaktan ve gö­nüllerini elem ve keder kaplamasın­dan dolayı nâlan ve perişan oldular. Bir de o sırada birdenbire bir kabir yarıldı, kefene bbrünmüş (bir ölü) ayağa kalktı, ve: >didi ve tekrar yerine yattı.Bu halin heybet ve dehşetinden bir kaç bin kişi bayıldılar ve bir çoğu da teslimi ruh ettiler, ve ayni derviş bu dehşetli sahneyi yemin ile temin ede­rek yâdetti ve dedi ki: ben bu zahir gö­zü ile o mûcizevî hâli müşahede ettim ve o gün o kadar çok kadın ve erkek mürit oldular hesabe gelmez; ve bi­zim bu hikâyemiz üzerinden (bir ay) (4) geçmeden böyle bir şah (Ukbaya) na­kil buyurdu (5).43 — Ve bu suretle menkuldür ki Hazreti Baha Veled’in müritleri pek müteheyyiç ve çalışkan idiler; ve hepsi de ehli takva ve riyazet kimse­lerdi; bazı defa Şeyhin refakatinde
(4) — Metinde müddet tasrih edilmiyor,, 

bir ay olduğunu söyleyen Huart’dır.
N. F. F.

(5) - Metinde
diye yazılıdır; Huart bunu “Kıralöte dün­
yaya azimet etti,, diye terceme etmiştir. 
Halbuki burada “Şah,, kelimesi Sultan-ül- 
ülema hakkında mecazî olarak kullanılmış­
tır, ölen, padişah değil, Bahaeddin Veled’dir 
Zâten Padişah Sultan-ül-ülemanın vefatından 
sonra ölmüştür.

N. F. B.



Sahife: 1840 KONYA Sayı : 33mezaristana giderler ve yavaş yavaş Kur’an okurlardı; ve Mevlâna düa ettiğinde ehli kubûr (yani mevtalar) ellerini kabirlerin yarığından dışarı çıkarırlar ve onun düasma âmin der­lerdi.44 — Sultan Veled (Mevlâna Celâled- din Rumî’nin oğlu) c rivayetetti ki bir gün pederim; büyük Mev- lâna’nın türbesinde murakabe ve te- fekküratı arnikaya dalmış olduğu hal­de oturuyordu; bir kaç kerte « jûl âb VI s âVj J,» V » buyurdu; sordum ki, bu Lâhavlenin sebebi ne­dir? dedi ki: bir adam (Fîlubad) (6) sahrasında at koşturuyor; dedim: ne oluyor? dedi gi: Baha Veled’den kork­muyorlar mı ki o burada âsude neşin- dir!..45 — Bir derviş rivayet etti ki bir gün Hazreti Hüdavendigâr (Celâleddin), Baha Veled’in türbesini ziyarete gel­mişti; ve hemen dâimi surette bunu kendisine âdet edinmişti ki ne vakit bir vak’ası, bir müşkülü olsa pede­rinin türbesine gelir ve orada tefek­kür ve murakabeye dalarak o ukteyi hallederdi, ve pederinin ravzasından sarih ve doğru cevap işiderek çıkardı.
(6) — Filoubâd sahrası yahut çölü, İbni 

Bibinin muhtasarında da zikrolunmuştur : 
C: IV Sahife: 324 ve 328. Bunun Rumca bir 
isim olduğu aşikâr bir surette görünüyor : 
{Dostlar sahrası) = Philopedion.

Ansızın bir süvari yıldırım gibi at koşturarak türbenin kenarından geçüp gitdi; bu adam veledi Fahreddin Şahid diye maruf idi ve padişahın havası nüdemasmdan bulunuyordu. Hüdaven­digâr onun bu hareketinden son de­rece münfail oldu, ve huzur ve sükûn halinden başını kaldırarak buyurdu ki: Baha Veled’in soyu sopu türbeyi dai­ren mâdâr ihata etmiş olduklarını ve onun mübarek cisminin bu merkadde medfun bulunduğunu bu herif bilmi­yor mu? Derhal o süvari atından yere düştü ve hayvan onu o kadar sürük­ledi ki parça parça etti; tâ ki yolun edepsizleri ve câh-ı ikbale mağrur olanlar agâh olsunlar ve ibret alsın­lar ve velilerin gayret ve gazebinden korksunlar ve câh-ı ikbalin kendi­lerinde husule getirdiği sürür ve gu­rur ile küstahlık ve cüretkârlık yap­masınlar. (Şiir):
j.x(Bedir halindeki kamerin tedbirsiz­likle güneşi küsûfa uğratmaktır. Bu Azazil (7) son derecedeki cüretkârlığı yüzünden, kapıdan dışarıya atıldı.)

(7) — Azazil, İbranîlerde, halkın
günahlarını yüklenen tekkenin ismidir; Ha­
ham — Rabbin lerde bu isim bir Şeytanın 
ismi olmuştur.

Ct. Huart

Kora» (Lârenie) kal’a, surlarmiD krokileri 
müHasebetile bir kaç söz ve bazı mutaleaiar

(Konya mecmuası) nın (8) numaralı nüshasında Karaman kalesile bu ka­lenin etrafındaki 551 ile 588 H. ara­sında Selçuk tahtında bulunan (İzzed- din Kılıç Arslan sani bin Mesud-u evvel) tarafından yaptırılan iç surdan ve bu sur ile şehri ihtiva eden ve (îzzeddin Kılıç Arslan’ı sani) nin oğlu olup 533 den 592 H. ye kadar hükümdar­lık etmiş olan (Giyaseddin Keyhusrev-ı evvel) tarafından yaptırılan büyük surdan bahsetmiştim.îç surun el’an mevcut olan duvar, kapı ve burç bakayasından heman as­lına muvafık surette muhiti malûm ol­duğundan krokisi Karaman Belediyesi fen memuru (Bay Mehmet Ali) tarafın­dan çıkarılmıştır. Krokide görüleceği veçhile dört kapı yerine ancak üç kapı mahalli tesbit olunabilmiştir. Bunlar da (Pir Ahmet efendi kapısı) (1), (Sirkeci yahut Arslancı kapısı),(1) — (Pir Ahmet efendi kapısı) : (Boyalı kadı zade Pir Ahmet efendi Mescidi) civarında bulunduğundan do­layı bu ismi alması muhtemel olduğu gibi, meşhur (Karaman oğlu Pir Ah­met Bey) e nisbetle böyle yâdedilmesi de ihtimal dahilindedir. İkinci ihtimale göre (Pir Ahmet Bey) in zamanı hü­kümetinde iç kale bir tamir görmüş demektir. Netekim (Pir Ahmet Bey), (Kayseri) iç kalesini de zamanı hükü­metinde, tamir ettirmişti.Müstahkem bir beldenin içindeki

(Tibi kapu) (2) sudur.Krokide koyu çizgili yerler mevcut duvarlar ve burçlardır. Hafif çizgililer yıkık duvarlardır. Açık gösterilen yer­lerden hiç eser kalmamıştır. Kal’a ile sur arasındaki duvarlar el’an mevcut olan hisar mahallesidir.Büyük sura gelince şimdiki mevcud şehrin etrafında hiçbir ize ve baka­yaya tesadüf olunamamış (3), ancak şehir kenarlarındaki bazı semtler halkhisara yani iç kaleye (Au-ı = Ahmedek) denildiği, (Konya), (Sivas) ve (Kayseri) iç hisarlarına da böyle denildiği ma­lûm olduğuna göre (Ahmedek kapısı) olması da varîdir.
M. Mes’nd Koman(2) — (^ — Tibi kapı): civarında mevcut olan (^.5 = Dibi bey Mescidi) dolayısıyla bu ismi almıştır.

M. M. K.(3) — (Karaman)ı çevirmiş olan surun bazı hatlarını şu şekilde gör­düğünü eski Baş muallimlerden (Ab- dulgaffar Bey) söylemektedir:a - Cenubi garbîde bahçeler, (Tekke Camii) civarında (Seyaser Sultan) a doğru bazı dıvarlar,b - (Hacı Beyler Camii) civarında, (Vali izzet Bey merhum) zamanında yapılan ilk mektep bahçesinin (Ali Şabana) mahallesine bitişik bir yerin­de yine sura ait bazı parçalar.
M. M. K.



Sahife: 1842 KONYA Sayı: 33arasında (Parmak kapu) (4), (Porsuk kapusu), (Küçük kapu), (Şam kapu- su), (Hoca Mahmut kapusu) (5), (Ele­medin kapusu) (6), (Tekke kapu- su) (?)» (Çeltik kapu) (8), gibi(4) — (Parmakkapı) yahut (Hacı Celâl kapısı) ile (Porsuk kapı) arasın­da (4,'Uli= Ali Şahane), (cüj. — Ali Şahnâ kapısı) olması muhtemeldir.Bu (Ali Şalına) nın, Karaman’da 645 H. tarihli bir mescidin kitabesinde adı geçen (Sadeddin Ali) olması pek mümkündür.
M. M. K.(5) — (Bahşayiş oğlu Hoca Mahmud) namına (Karaman) da 855 H. tarihli bir (Darülhuffaz) kitabesi de vardır.
M. M. K.(6) — (Elmedin) yahut (Buzhane kapısı): Buradaki (j.jjl — Elemedin), yahut (Elmedin ), (e. x. = Medine) den değil (jJl^^Eminüddin) den galattır.Muhterem Doktorumuz :diye eski bir vakfiyede bir kayıt gördüklerini söylüyorlar ki, do­ğuda surun oradan geçtiğini ve (Emi- nüddin) in bu civarda bir de Sarayı bulunduğunu ve bunu diğer saraylar­dan tefrik için eski saray denildiğini bu kayıt bize göstermektedir.
M. M. K.(7) — (Tekke) yahut (^L^, — Siya- ser Sultan kapısı), bu (^.L- = Siyah Ser Sultan) yani (Karabaş kapısı) de­mek olacaktır.(Karaman oğlu İbrahim Bey) in imaretindeki taş kitabede bu kapı:diye zikredilmektedir.
M. M. K.(8) — (Şeyh zaviye) sile (Çeltik kapısı) arasında ve (ÇijU = Gazalpa köprüsü) civarındada — GaziAlp kapısı) nın olması muhtemeldir.
M. M. K. 

isimlerle yâdedilmekte olduğundan bunların her halde sur kapuları (9) olmaalrma hükmettik, ve evvelce alınmış olan kroki üzerinde surun hayalî olan hattını buralardan geçire­rek bu sur ile şehrin vüs’atı hakkında bir fikir vermiye çalıştık.Küçük surun önünden geçen Konya caddesinin ilerisinde ırmak üzerinde (Emeksun köprüsü) ne giden yol ve daha aşağılarda (Şeyh Ali Semerkan- di zaviye) si tarafından Gazalpa köp­rüsü) ne giden yol gibi şehir haricine bahçelere doğru giden bir kaç yol üzerinde yukarkiler gibi bir kapu is­mine tesadüf olunmuyorsa da harice doğru birer menfez tarzında olan bu­ralarda da birer kapı bulunması muh­temeldir.Krokide noktalarla gösterildiği üze­re zaviye ve çeltik mahalleleri bugün hemen kâmilen bahçe haline girmiş ve buralarda tek tük evler, mescit ve türbe harabeleri kalmıştır. Bu semtler elyevm (Zaviye mahallesi), (Çeltik mahallesi), (Alaca Suluk mahallesi) gibi, semt isimlerile değil, mahalle is- mile anılmaktadır. Bu hale nazaran, halkın, bu şehir suruna on iki kapu- dan girilirmiş sözü mübalâğalı değildir.Seksen bine kadar çıkarılan hane adedi mübalâğalı ise de surun muhi­tine ve bazı mahallelerin bahçe hali­ne gelmesine bakılırsa, ve Karaman hükümdarlarının (Konya) gibi burayı da merkezi hükümet ittihaz ettikleri göz önüne alınırsa (Karaman) ın o va­kit kırk bin hane kadar olması muh­temeldir.
Dr. AZMİ AVCIOĞLU(9) — (Çeltik kapı) ile (Parmak kapı) yahut (Celâl kapısı) arasında ve (Emeksun köprüsü) civarında da (Kon­ya kapısı) nın bulunduğu zannolunur. Bu surette, halk arasında söylendiği veçhile, şehre on iki kapudan giril­miş olur.

M. Mes’ud Koman
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KONYASahife: 1842arasında (Parmak kapu) (4), (Porsuk kapusu), (Küçük kapu), (Şam kapu- su), (Hoca Mahmut kapusu) (5), (Ele­medin kapusu) (6), ( Te k k e kapu­su) (7), (Çeltik kapu) (8), gibi(4) — (Parmakkapı) yahut (Hacı Celâl kapısı) ile (Porsuk kapı) arasın­da = Ali Şahane), =Ali Şahnâ kapısı) olması muhtemeldir.Bu (Ali Şahna) nın, Karaman’da 645 H. tarihli bir mescidin kitabesinde adı geçen (Sadeddin Ali) olması pek mümkündür.
M. M. K.(5) — (Bahşayiş oğlu Hoca Mahmud) namına (Karaman) da 855 H. tarihli bir (Darülhuffaz) kitabesi de vardır.
M. M. K.(6) — (Etmedin) yahut (Buzhane kapısı): Buradaki (j.jüI == Elemedin), yahut (Elmedin), (c, _u = Medine) den değil Eminüddin) den galattır.Muhterem Doktorumuz :

i*  JII )jjJjlu-) diye eski bir vakfiyede bir kayıt gördüklerini söylüyorlar ki, do­ğuda surun oradan geçtiğini ve (Emi- nüddin) in bu civarda bir de Sarayı bulunduğunu ve bunu diğer saraylar­dan tefrik için eski saray denildiğini bu kayıt bize göstermektedir.
M. M. K.(7) — (Tekke) yahut = Siya­set Sultan kapısı), bu (^.L- — Siyah Ser Sultan) yani (Karabaş kapısı) de­mek olacaktır.(Karaman oğlu İbrahim Bey) in imaretindeki taş kitabede bu kapı: Ç ... cA LA pir j S ; • ■ • ) diye zikredilmektedir.
M. M. K.(8) — (Şeyh zaviye) sile (Çeltik kapısı) arasında ve (L)ljU — Gazalpa köprüsü) civarındada — GaziAlp kapısı) nın olması muhtemeldir.
M. M. K.

Sayı: 33 isimlerle yâdedilmekte olduğundan bunların her halde sur kapuları (9) olmaalrına hükmettik, ve evvelce alınmış olan kroki üzerinde surun hayalî olan hattını buralardan geçire­rek bu sur ile şehrin vüs’atı hakkında bir fikir vermiye çalıştık.Küçük surun önünden geçen Konya caddesinin ilerisinde ırmak üzerinde (Emeksun köprüsü) ne giden yol ve daha aşağılarda (Şeyh Ali Semerkan- di zaviye) si tarafından Gazalpa köp­rüsü) ne giden yol gibi şehir haricine bahçelere doğru giden bir kaç yol üzerinde yukarkiler gibi bir kapu is­mine tesadüf olunmuyorsa da harice doğru birer menfez tarzında olan bu­ralarda da birer kapı bulunması muh­temeldir.Krokide noktalarla gösterildiği üze­re zaviye ve çeltik mahalleleri bugün hemen kâmilen bahçe haline girmiş ve buralarda tek tük evler, mescit ve türbe harabeleri kalmıştır. Bu semtler elyevm (Zaviye mahallesi), (Çeltik mahallesi), (Alaca Suluk mahallesi) gibi, semt isimlerile değil, mahalle is- mile anılmaktadır. Bu hale nazaran, halkın, bu şehir suruna on iki kapu- dan girilirmiş sözü mübalâğalı değildir.Seksen bine kadar çıkarılan hane adedi mübalâğalı ise de surun muhi­tine ve bazı mahallelerin bahçe hali­ne gelmesine bakılırsa, ve Karaman hükümdarlarının (Konya) gibi burayı da merkezi hükümet ittihaz ettikleri göz önüne alınırsa (Karaman) ın o va­kit kırk bin hane kadar olması muh­temeldir.
Dr. AZMİ AVCIOĞLU(9) — (Çeltik kapı) ile (Parmak kapı) yahut (Celâl kapısı) arasında ve (Emeksun köprüsü) civarında da (Kon­ya kapısı) nm bulunduğu zannolunur. Bu surette, halk arasında söylendiği veçhile, şehre on iki kapudan giril­miş olur.

M. Mes’ud Koman
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Sayı: 33 KONYA

ÎWT :Lârende şehrinin pek eski zaman- lardanberi mevcut bulunduğuna ve o zamanlar hei’ şehrin muhafazası mutlak surette kafalara, surlara istinad etti­ğine göre bunun etrafmında, muhkem bir sur ile çevrilmiş olması, hattâ bir de (Akropol) veyahut (Kapitol) un yani iç kalenin bulunması lâzımgelir.* ¥ *Şikâriye göre : Melik Şah harabe iken Lârendeyi mamur eyliyor. Bunun torunu Nizam Şahın kızı ile Kılıç Ars- lan’nın izdivacından doğan Keyhüsrev de Frenk küffarmdan Aksaray gaza­sında aldığı mal-i ganaimle Lârende karasını yapıyor ve burayı payitaht ediniyor.S e 1 ç u k î 1 e r zamanında bu iki kal’a ile iç hisarın tamir görmeleri pek tabiî olduğu gibi Karaman’lıların payitaht edinmeleri üzerine kesbi ehemmiyet ve kıymet eden şehrin bü­yüyerek surun haricine çıkan kısım­larının da diğer büyük bir surla ihata edilmiş olması muhakkaktır.Binaenaleyh bugün âsarı görülen iç hisarla bunu muhit olan küçük sur Selçukîler zamanında veya daha evvel yapılmış olabilir.Kısmen hayalî çizilen ve bun­ları da muhit olan büyük sura ge­lince, Karamanlılar zamanında şeh­rin genişlemesi üzerine kurulmuş ol­duğunu kabul etmek gerektir. Bunun için Baron Fon Hamine; meşhur tari­hinde, Karaman’ın, kadim Lârendenin harabelerinden çıkarılan enkaz ile Karaman ailesinin müessisi tarafından inşa edildiğini yazar.
*V- *Ehli Salibin yolu üzerinde bulunan Lârendenin kai’alarile birlikte tahrip edildiğini maamafih Selçukîler tarafın­

Sahife : 1843dan tekrar tamir olunduğunu da tah­min edebiliriz. Çünkü burasının Ki- likya Ermeni Kırallığına karşı müs­tahkem mevkilerden birisi olması icab ediyordu.Karaman’lıların Taşlık Kilikya - da Ermenilere halef olarak kesbi kuvvet etmeleri üzerine Lârendenin mühim Selçuk kuvvetlerine, askerî merkez olduğunu biliyoruz.Bu şehir KaramanTılara payitaht olduğu zamanlarda dahi Selçukların, Ertana oğullarının, Moğolların, Osman Oğullarının ve sairenin hücumlarına defeatle göğüs germiştir.
* 

¥ ¥(727 H.) de (Emir Çoban) m, llhanîler- den (Ebu Said Bahadır Han) tarafından katli üzerine Sivas’tan Lârende’ye kaçan oğlu (Emir Tim ur taş) evlâd ve âyalile bir müddet bu hisarda tahassun etti. Mısır hükümdarı (Kılavun) a iltica et­tiği vakit te evlâd ve havası yine burada kaldılar.
* 

* ¥ ¥Karaman hükümdarı (Pir Ahmet Bey)in (Fatih Mehmet Han) la vâki cenklerinde de bu kala’ epeyce mu­kavemet etti.Lârende surları altında Karaman oğlu Ishak Bey de uzun ve müthiş kavgalar yaptı.Karaman oğlu Kasım Beyin kıyamı üzerine Rum Mehmet Paşa, bu hava­liye gelerek bir taraftan envai zulüm ve şenaat yaparken diğer taraftan da Lârendelilerin cami ve medreseleri evkafının Ravzai Peygamberîye vakf­edilmiş olduğunu ve hiç olmazsa bun­lara dokunulmamasmı rica etmelerine bile ehemmiyet vermedi.
A 

¥ ¥Lârendenin tahribini Aşık Paşa zade tarihinde (Rum Mehmet Paşa) ya
_ __  . ____



(10) — Bu mescit, yukarıda zikri geçen, 
Nizamşah’a mensup olacak.

Sahife : 1844 KONYA Sayı: 33atfediyor, ve bu dönme Rum vezirin İstanbul’un intikamını almağa gayet müştak olduğunu ehli İslâmî incitmek istediğini ve bunun için de Lârende ile Konya’da ziyade evler yıktırdığını ve insanlar sürdüğünü, mescitler ve medreseleri hedmettiğini, çoluk ve çocukların soyulduğunu yazıyor.
❖ 

* ♦Şikarı der ki:“ Osman oğlu Sultan Mehmet İs­tanbul'u kâfir elinden aldığı za­mandan yedi yıl sonra Gedük Ah­met Paşaya emridüp Lârendeye gön­derdi. Gedük Ahmet Paşa gelüp altı yıl sefer idüp ahir Lârendeyi Kara­man oğlu Kasım Beyin elinden alup 

saray yerine hisar yapup ne kadar azîm bina varsa yıkup hisara harc- eyledi. Alâeddin yapduğı camii yıkup andan gayri beş cami, dört mederese, otuz üç vakit mescidi, biri camii sul­tan, biri Camii Kâşi, biri Karamanşah, biri Camii Kebir dirler, biri camii Ha­şanı Basrî, birisi Ak Mescit, birisi Ni- zamşah mescidi dirlerdi (10)Cümlesini yıkup hisara harceyle- di.........Andan gayri dört cami, üçmedrese, yirmi yedi zaviye bile yıkup hisar yaptı.,,
M. MES’UD KO1VIAM

deeekletdir öyle zannediyorum ki

Muhterem Celâl Esad Arseven, Türk • san’atı hakkında neşrettiği kitabına dair yazdığım mütalaalarıma cevap verdi. Eserinin tekemmülü için müte­hassıs yardımına ihtiyaç öldüğü; ve detkik erbabına vesile verdiği hakkın- haki sözlerimden âlınmış olmalılar ki cevaplarında bunları ‘dikkatle kayde­diyorlar. Sonra da benim yanlış < de­ndiklerimin ‘hata olmayıp telâkki işi Olduğunu söylüyorlar. Muhterem mu­harrir kitabında hatalar bulunduğunu da inkâr etmiyerek bunların (nazarı müsamaha) ile görülmesini dileyorlar. Müsamâha aldırmamak d e m e k t i r, ehemmiyet vermemek manasını ifade eder. Muharririn kendisi, emek sürf­ede rek vücuda getirdiği eserinin ka­yıtsızlıkla karşılandığını görürse bu hal ona acı gelmez mi? Biz de buyur­dukları gibi (Türk san’atı hakkında .şimdiye kadar olan çalışmaları) takdir buyurdukları dçin (hata) diye‘göster­diklerimizin (hata) olduğuna bir daha işaret etmeğe mecbur olduk. Maksa- damız hırpalamak değil, yanlışların tekrarına ‘mani olmaktır.Celâl Esad Arseven’in sözlerimizi, doktorluğuma işaret ederek (batır­dıkları iğnelerin acısını duyurmamak için anestezi) yaptığım şeklinde te­lâkki etmemelerini rica ederim. Ken­

dileri gibi senelerdenberi Türk san’atı üzerinde çalışan bir zatı iğnelemek değil gıcıklamak bile aklımızdan geç­mezdi. Biz, hürmet ettiklerimizin anes­teziden sonra dahi duyacakları acıları düşünerek onlara hem iğne batırmak hem de aldatmak :gibi iki katlı insaf­sızlığı reva görmeyiz.Muharrir, kitabında hatâlar oldu­ğunu kendisi kabul etmekle beraber işaretlerimizi (hakikî ve İlmî) bulmu­yorlar ve yakında intişar edecek olan Türkçe kitabında dahi benim hata diye gösterdiklerimin aynen tekrar edileceğini bana ve kar’ilerine bil­diriyorlar. Sonra da bir büro şefi gibi havaleciliğe başlıyorlar. Bunları sıralayalım:1 — Türbe kelimesi hakkında yaz­dıklarıma cevap olarak : (Bu, yanlış veya doğrudur, bunu lisandılar halle--söz daha ziyâde dilcilere düşer) diyor. Öil mütehassıslarına havale.2 — Üzerinde iyi çalışılmış ‘bîr mevzu hakkında yazılan kitâbmda (tarih, kitabe veya fikir hatâları ola­cağı ‘tabiîdir) diye bizi tasdikten sonra ilâve ediyorlar: (Bunları ancak nesli âti :yapacağrtetkikat ve keşfiyat ile tashih ve itmam edeceklerdir.) Nesli âtiye havale.



Aşikâr ki, işaretlerimi vesikaların değil şahısların halledebileceği zan- nmdadırlar. Sözlerimi (Hakikî ve İlmî) bulmadıklarını, hattâ hata diye gös­terdiklerimin sevap şeyler olduğu için

3 — Yeşil Caminin Ayaz tarafın­dan yapılmadığı hakkındaki yazıları­mı dahi cevaplandırarak şöyle diyor­lar : (Ayaz’m kim olduğu ve bu cami­de ne gibi bir yer işgal ettiği hakkında tarih mütehassıslarımızın tetkiklerini beklemek zaruretinde bulunduğumuzu söylemek icabeder. Tarihçilere havale.4 — Edirnede tıp medresesi yapıl­madığı hakkındaki izahlarıma karşı şöyle söylüyorlar: (Edirnede hakika­ten bir tıp medresesi olup olmadığının meydana çıkarılmasını doktor Süheyl bey arkadaşımızdan beklemek icabe- eder). Süheyl beye havale.5 — Ve nihayet Bursa’daki Orhan Camıinin Karaman oğulları tarafın­dan yapıldığı hakkındaki fikirlerinin doğru olmadığını söylememe karşılık olarak : (Bn hususu da kendilerinin tetkikatlarına bırakıyoruz) sözlerile bana havale edecek bir madde bula­biliyorlar.Peki, ama, muhterem muharrir üze­rinde ısrarla durduğum ve vesika da­hi gösterdiğim meseleler üzerinde kendileri de durabilecek iken bu (ha­vale) lere neden lüzum gördüler. Türk san’atı gibi ehemmiyetli mevzu için (nesli hazır) ı salâhiyetsiz ve ehliyet­siz mi gördüler ki (nesli âti) diye mu­ayyen olmayan bir zamanın insanla­rından istimdat ediyorlar. Elbette (nesli hazır) arasında dahi muhterem Celâl Esad Arseven gibi Türk san’a- tını tetkik mevzuu sayarak bu husus­ta ömür tüketenler vardır, onlara em­niyet edilmemeli mi? Kitabe ortada duruyorken tarihçilere, vakifname mevcut iken Süheyl beyden istianeye sebep ne?

yeni kitaplarında dahi söyliyecekle- rini ısrarla bildiriyorlar. Biz, tarih ve vesikaya dayanarak sözlerimizi bir daha haddeden geçirmeğe mecbur ka­lıyoruz, ve muhterem muharriri ya­zacakları yeni kitabında olsun bu nevi hatalardan kurtarmağa çalışacağız.
* 

¥ ¥Yeşil Caminin Ayaz tarafından de­ğil İvaz marifetile yapıldığını, camiin cümle kapusu üzerindeki kitabeden öğreniriz. Ayaz’m bu camide adı geç­mez. İvaz Paşa inşaatın nazırı, yani başka bir tabirle, (bina emini) olmağla kalmış değildir, bil’akis camiin rakı­mı, nazımı (Mukannini Kavanin) i odur. Celâl Esad Arseven bu kitabeyi tetkik etmemişlerse, gerek kendisinin ve ge­rek benim ve bütün tetkik erbabının derin hürmetlerimizi haiz olan eski kütüphaneler Umum Müdürü, Tarih ve Dil kurumlan azası Haşan Fehmi- nin yazılarını ve kendilerini sıkmazsa Yeşit cami hakkındaki ufak kitabımızı lütfen gözden geçirsinler, hakikate ererler. Hatta bizzat kendileri camiin kapusu karşısına geçip oradaki kita­beyi okurlarsa hiç bir kimseye müra­caata hacet kalmadan söylediklerimi­zin hakikat olduğunu hemen kabul ederler.Edirnede Tıp Medresesi yapılıp yapılmadığını benim geçen yazımda zikrettiğim vakıfnamelerden halletmek istemedikleri takdirde herhangi bir zatın şahadeti tamamen kıymetsiz olur. Ben Edirnede İkinci Bayezit tarafın­dan yaptırılan Medresenin Tıp Medre­sesi olmadığını yazarken kendisine olduğu gibi, işhad ettiği zatın neşri­yatına dahi aykırı söylediğimi biliyor­dum. Vakıfnameden aldığım bu hük­mü Enis-il-müsamirin ve Rıyaz-ı-bel- de-i Edirne gibi Edirneyi en doğru olarak yazan iki mühim eserin dahi teyit ettiğini söylemiştim. Tarihin ve­sikalardan istifade edilerek yazılacağı

Sayı: 33 KONYA Sahife: 1847hakikatini iyi bilen muhterem Celâl Esad Arseven bu sözlerimi (telâkki ve mübalâğa) saymakta devam ederlerse hakikatten biraz daha uzaklaşmış olur­lar. Ben asli vesikalar ortada duru­yorken herhangi bir kimsenin hakem­liğini kabul edemem. Fikirden değil, vesikadan bahsediyoruz. Tarih bahis­lerinde kitabeler ve vakıfnameler ha­kikî vesika sayılmazlarsa kime itimat edilir ki .... Bunları tanımayanların davalarındaki sakatlıklar hangi göz tarafından görülmez ki....Biz Edirnedeki Medresenin T ı p medresesi olmadığını gazetelerde ve mecmualarda birkaç defa yazdık. Mu­harrir bunları görmemiş olabilir. Fa­kat ikimizin de mensupları ve vazife­lileri arasında bulunduğumuz Türk Tarihi Tetkik Kurumu tarafından Os­manlIlar devrindeki tababete ait yazı­larımın ikinci fesikülünde dahi ayni mevzuu tahlil ettik, ki bunu da gör­mediklerini kabul edemeyiz. Kendileri uzun senelerdenberi Türk san’atı hak­kında tetkiklerde bulunuyorlar, biz de çeyrek asırdanberi OsmanlIlar devrine ait tababetin tarihi ile uğraşıyoruz. Bundan dolayı vesikaları tanıyacak kadar kabiliyet sahibi olduğumuz iddi- asındayız.Yine Celâl Esad Arseven darüşşi- faların (ayni zamanda tıp öğrenilen bir medrese mahiyetinde olmadığını tayinde ona “yani Süheyl beye,, düşer) demekle bizim 25 sene evvel yazdığı­mız bir hakikati başkalarından dahi öğrenmek mevkiinde olduğumuz zan- nına düşmüşlerdir. Mesele Darüşşifa- larda tıp tahsil edilip edilmediği değil, Edirnede Darüşşifadan başka İstanbul- da olduğu gibi, ayrıca Tıp Medresesi yapılıp yapılmadığıdır. Bu noktayı hal, ne ona, ne de başkasına düşer. Yalnız OsmanlIlarda değil bütün İslâm medeniyetinde dahi Darüşşifalarm hem hastahane, hem tıbbiye mektebi oldu­

ğu hakikatini bilmeyen kim kaldı ki.Hülâsa : 1) — Celâl Esad Arseven- in yazdığı mimar Ayaz’m Yeşil Cami­inde ismi zikrolunamaz, İvaz Paşa onun mimarıdır.2) — Kitabeler ve vakıfnameler elde bulundukça kim ne derse desin Edirnedeki medresenin tıp medresei olmadığı, hakikat olarak kalacaktır. Muharrir dahi bu noktada yazdıklarını tekrarlarsa hatalarını tekrarlamış ola­caktır.
* 

¥ ¥Benim kitabımdan aldıkları Orhan Camii plânının kenarında yazılı bulu­nan ismi kaldırdıktan sonra iktibas edildiğine işaret etmiştim. Celâl Esad bundan kendisinin (intihal) yaptığına işaret ettiğim manasını çıkarmıştır. Muhterem muharririn intihal yapmak­tan nefret eder, dürüst bir adam ol- duğua inanmasa idim, kendisine hitap etmezdim bile. Böyle bir iddiada bu­lunmam için plândaki adımı silmekle beraber altına Fransızca olarak yaz­dıkları kelimeleri dahi görmemekliğim icabederdi. Benim burada söylemek istediğim şey, bir me’hazin üzerinde retuş yapılmaması idi. Muharrir, plâ­nımdaki yazıları (plânın teferruatın­dan bir tezyinat gibi telâkki edileceği) düşüncesile kaldırdığını söylüyor ve (eğer bu plân çok eski zamanda ya­pılmış tarihî kıymeti haiz bir plân olsaydı bittabi onun bu hususiyeti muhafaza edilirdi) cümlesini ilâve edi­yor. Eyi amma, aceba o vakit dahi aynı yazıları (plânın teferruatından bir tezyinat gibi telâkki) edilemez mi idi? Arada ne fark vardır? Şahsı­ma ait olan bu nokta üzerinde artık durmak istemem. Yalnız ilâve edeyim ki l’ürk san’atını toplu olarak müta­laa etmek düşüncesile neşrolunan bir kitapta sâ’yimin dahi zikrolunmasın- dan dolayı mütehassisim, müteşekki­rim.



KONYA

3 camiin tamam- herkes bilir kilarını yapmak suretilı landığını değil. Ve

Sahife: 1848
- * ¥Muharrir acı bir lisanla (bu kita­bın kaç senede ve ne kadar güçlükle yazılmış olduğunu tahmin buyursa- lardı....) diye telehhüf ediyor. Böyle kitaplar yazmak için çekilen emeği tahmin etmek değil, yakından bildi­ğime emin olsunlar. Ben de ayni güç­lükleri senelerdenberi iktihama çalış­maktayım. Fakat bizim anestezi yap­tıktan sonra iğne şapladığımızı söyli- yen muharrir açıktan açığa bize çuvaldız batırmaktan çekinmiyor, hoş görelim.Cevaplarında (Bugün elde mevcut ve çoğunun birbirinden iktibas sure- tile hataları büyütülmüş olan eserlere istinaden yazılacak kitaplarda tarih, kitabe, hatta fikir hataları olacağı tabiidir) diye me’hazlerinin birbirin­den almak suretile büyüttükleri hata­ları bir de kendisinin izam ettiğini söylemiş olmuyor mu ? Birbirinden iktibas suretile büyüyen hata silsile­sini takdir ve ifade buyuran muharrir Yeşil Caminin tezyinatçısı ve nakkaşı olan zate ait kitabenin de işaret etti­ğimiz yanlışlığım Arapça olan bu ki­tabenin naklinde bir kaç kelimenin atlamış olması muhtemeldir) diye is- temiyerek kabulden sonra :— (Fakat, diyor, Fransızca olarak bir tercümesi vardır ki onda îlyas Ali­nin nakışları yaptığı ve bu suretle camii itmam ettiği sarahatle yazılıdır).Halbuki Fransızcaya tercümesi de yanlıştır. Kitabe camiin (nakışlarının tamamlandığını yazmaktadır. Nakış-

Yeşil Cami bugüne kadar hâlâ ta­mamlanmış değildir. înşaatı yarım kalmıştır. Kitabe hakkındaki hataları bu suretle tekrarladıktan sonra (îlyas Ali) dedikleri zat üzerinde durmama da müsaade buyursunlar. Hayır, muh-

Sayı: 33terem muhatabım, meşhur nakkaşın adı (îlyas Ali) değildir, Sadece Ali’dir. Nakkaş Ali Paşa diye de ün almıştır. Bu ismi şimdiye kadar birçok mu­harrirler (îlyas Ali) suretinde yazmış­lardır. Hattâ ben dahi daha evvelce (Konya) mecmuasında ve başka yazı­larımda, kitaplarımda münakaşasını yaptığım halde bu defa L’art Turc vesilesile yazdığım yazıda nasıl olupta onlara uyduğuma hayret ediyorum. Galiba hata mikrobu fazla bulaşıcı olacak, ki bazan tahaffuz imkânı da olmuyor. Şimdi L’art Turc’ün 145 inci sahifesinde resmi bulunan kitabeyi dikkatle okuyalım: Ali bin îlyas Ali, değil mı? O halde adı (Celâl bin Esad) olan muhterem muharrire yalnız (Esad) diye hitap edersek onun rahmetli ba­basının adını zikretmekle beraber hata etmiş olmaz mıyız? Seııelerdenberi sü­rüp giden şu (îlyas Ali) davası, muhtelif muharrirlere itimad edilerek değil de, kitabedeki gibi okursak ilk Osmanlı devripin eti büyük dekaratörünün ha­kikî adını söylemiş oluruz. Bursada bir mahalleye dahi adını vermiş olan Nakkaş Ali Paşayı, îlyas Ali diye, anmak çok yazık şey.Umarım ki gösterdiğim bu hata dahi (telâkki) diye kaşılanmayacak'
*L’art Turc muharririnin Yavuz Se­limi Fatihin oğlu olarak göstermele­rine gelince, biz kitabenin Arap harf- lerile doğru naklolunmasına rağmen Fransızcaya tercümesinde görülen bir hatayı (Muharririnin eseri olmasa ge­rek) diye kaydetmiştik. O da bunn teyit ederek tahminimizi tasdik edi­yor. Fakat s erz m işlerini bu vesile ile de ibzal etmişıer :— Bereket versin ki, diyorlar, rüş­tiye tahsilimizi yaptığımız bir zaman­da tarih imtihanının tahriri kâğıtları üzerinde böyle bir zuhalde bulunma­dık yoksa sıfır almak mukadderdi.

Sayı: 33Yaşını başını almış olan bizim gibi insanların rüştiye zamanlarını hatır­laması neş’e vericidir. Kendilerini te­min edelim : Celâl Esad Arseven tarih hatası yapıyor, ama, rüşdiye talebesi kadar değil ve bu hatalar sıfır almak­tan ziyade eksik numarayı icabettirir.
* 

* ¥Kitabın 141 inci sahifesinde Bursa- daki Orhan Camiinin ilk inşaatının 1304 de Karamanlılar devrine ait ol­gunu yazmalarına karşı bunun teyide muhtaç olduğunu yazdım ve aşikâr hataya kapalı olarak işaret ettim. Muharrir bu husustaki sözü bana bı­raktığı için izahat vereyim :Osman beyin aşiret reisi olması 1281, müstakil Osmanlı devletinin te­essüsü 1299, Bursanın OsmanlIlar tara­fından zaptı 1328 senelerine tesadüf eder. Osmanlı beyliği kuruluyorken Selçuk İmparatorluğu da inkiraz bul­mak üzere idi ve Osmanlı istiklâlinden 9-10 sene sonra yâni 1308 de Selçuk imparatorluğu kaybolarak yerine (Te- vaifi mülûk) kaim oldu. Karaman hü­kümetinin kurulduğu tarihte bu za­mana aittir ve Karaman Oğulları da bu Tevaifi Mülûk dan biridir.Karaman Hükümeti uzun seneler îlhanilerle çetin mücadeleler etti, ve bu esnada OsmanlIlarla kendi arala­rında Germiyanlılar vardı. Karaman hükümeti İlhanlIlarla mücadelesi so­nunda ve ancak 1327 de, yani Osman­lIların Bursayı zaptından bir sene sonra, teessüs etti. Bursa üzerine ilk akını yapan Ali bey (Sultan Alâeddin) dir ve bu hükümdar Osmanlı Murad beyin Rumelide bulunmasından isti­fade ederek OsmanlIlar aleyhine açtı­ğı harp 1337 tarihine tesadüf eder.Bu malûmat herkesin bildiği şeyler olmakla beraber me’hazimi de hemen sayfiyeyim : T. T. T. K. nun tarihleri.

KONYA Sahife : 1849O halde, izahatımızı neticelendire­lim ve hataları sayalım :1 — Orhan Camiinin yapılış zama­nı olarak gösterilen tarihte Bursa şehri ne OsmanlIların, ne de Karaman­lıların ellerinde değildi.2 — Bu tarihte Karaman hükü­meti de mevcut olmadığı için camiin onlar zamanında inşası bahis mevzuu olamaz.3 — Karaman devletinin teşekkül tarihi, Bursada yapılan Orhan Camii­nin inşası tarihi olarak gösterilen za­mandan yirmi üç sene sonraya tesa­düf eder.4 — Karamanlıların Bursa önün­deki muharebesi 1387 tarihinde, yani yine camiin inşası tarihi olarak yazı­lan zamandan seksen üç sene sonra- radır.Şimdi bize lütfen L’art Turc mu­harriri söylesinler. Ne tarafı tutarsa­nız hata olan bu bahiste ben (telâkki) me ini mağlûb oluyorum ? Hataları mübalâğamı ediyorum? Bir nokta da­ha ilâve edeyim: Orhan Camiini Ka­ramanlılar yapmış değil yakmıştır. Hele bunu da geçelim.
* 

¥ ¥Şu haç şeklindeki plâna ne diye­lim? Garpli muharrirler tarafından kullanılan bu tâbire dokunmamız, muh­terem muharririn, her kültür sahibi insanın tafsilâtile bildiği haç tarihi hakkındaki malûmatı tekrarlamasına sebep oldu. Biz asıl maksadı kısaca bir daha izah edelim: Bursa âbidele­rini haç plânında görmek ru’iyet ga­latıdır. Onları içindeki taksimata göre, değil, fakat hariçten ve kuşbakışı ola­rak resmedersek ortaya, vehim olu­nan salip şekli değil, rahmetli Mimar Kemal’in yerinde bir ifadesi ile yonca yaprağı şekli hasıl olur. OsmanlIların yaptıkları âbideler içinde haç şekline

■ ' !!«■
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Sahile : 1850

îstanbuldaki
dahi umumî yanlışlığa halel yanlış dedik.

(1) — Le minaret est a gauche de la 
mesquee. C'est un cas exception = mel, car 
generalement dans les mosquees a un, seul 
minaret celui-ci se trouve construit a droite 
de l’edifice (P. 151).

¥ ¥Firuz ağa Camii mi-
tarifinin manasıddaki gelmez. Bizde tarife

KONYAmisal istenirse onu meselâ îstanbul­daki Bayezit camiinde bulmak müm­kündür. Biz, sayın Celâl Esad Arse- ven’in âbidelerimizi Alman Wilde’nin gözlüğü ile değil, değerli Mimarımız Kemal’in görüşü ile görmesini diler­dik. Hakikati ancak bu suretle doğru olarak yazmış olurlardı.
Medrese tâbirine gelince: Bunda da bana hak vermiyorlar. O halde eseri­nin 82 inci sahifesinde (Medreseler) başlığa altına yazdığı şu cümlesini aynen alacağım :(Les Mödressöe etaient des ecoles ou l’on enseignait la thöologie, les seiences religieuses et les langues arabe et persane).Biz bu cümleyi (Medreseler teoloji, din ilimle Arnp ve Fars dillerini ted­ris eden mektepler idi) diye tercüme etmişiz. Tercümemiz doğrudur. O hal­de muharrir eserinin başka yerlerinde (Tıp medresesinden bahsetmiş olsa 

naresinin sol tarafta yapıldığı bahsine de temas edelim. Muharrir kitabın­daki kat’iyeti, cevabındaki üslûp ile hayli yumuşatmağa çalışmış. Biz onun kitabındaki cümleyi şu suretle tercü­me etmiştik: (Minare camiin solun­dadır. Bu istisnaî bir haldir. Zira umumiyetle bir minareli camilerde bu, mabedin sağında inşa edilmiş bu­lunur) (1)Celâl Esad Arseven’in bu kat’î ifa-

—

desinin doğru olmadığını, yine kendi eserinin 172 inci sahifesinde münderiç bulunan Azep kapusu camiinin plâ­nını göstererek, biz söyledik. Şimdi minarelerin solda bulunuşlarındaki sebepleri sıralamakla bu kat’iyeti tah­fif arzusundadırlar. Bize hattâ Akşe- hirdeki îraaret Camiini de misal ola­rak gösteriyorlar. Arzu buyursalardı yalnız Konya vilâyetinde bu neviden onbir cami adı verebilirdik. Bizim söylemek istediğimiz şey Firuzağa ca­mii minaresinin solda oluşunun istis­naî bir hal olmadığı idi. Şimdi ise bu hükmün kendi düşünceleri eseri oldu­ğunu, tetkikat yapacaklara mevzu ola­rak arzedildiğini yazıyorlar. Kabul ediyoruz. Hele eserinin mütehassıslar ve tetkik erbabından tamamlanacağı hakkındaki fikirlerimize bu cümlele- rile iştirak etmiş olduklarını görmekle de bahtiyarız. * ,Biz L’art Turc’ü, mutlaka hatalar bulmak için okumuş değiliz. Nakletti­ğimiz bir kaç hata sahifelerini çevi­rirken göze hemen çarpıveren tesa­düfi görüşlerle ortaya çıkmıştır. Onu inceden inceye ve hata bulacağız diye didiklemedik. Hele bazı ufak tefek yanlışlara dokunmadık bile. Meselâ :1 — Müteaddit defalar (Yeşil Tür­be) diye zikrettikleri Çelebi Mehmet Türbesine BursalIlar (Yeşil Türbesi) derler. Burşada Yeşil Türbe Pınarbaşı civarındadır. Bunlar birbirinden ayrı türbelerdir.2 — 142 inci sahifede Alman Wil- de’den naklettikleri Ulu Cami plânına- da dokunmadık ve böyle yanlış bir plânı muharririn kendi kitabına nasıl olupta geçirdiğine hayret ettiğimizi söylemedik.Ve hülâsa her güzel şeye balta urmak isteyenler gibi sakat bir ruh taşıdığımız fikrini uyandırabilecek dü-

Sayı : 33 Sayı: 33 KONYA Sahife : 1851şüncelere yer vermedik. Bütün bun­larla beraber, yazık ki, Celâl Esad Arseven gibi hürmet ettiğimiz bir zat alâkamızı dahi hoş görmemişlerdir. Mamafih bizi biraz daha söyletmek için böyle bir veçhe almış olmaları da muhtemeldir. Kişiye hüsnü zan etmek gerek.
* 

¥ ¥Müsaadelelerile Türk Mimarlığı ta­rihinde halledilmesi çok lüzumlu olan Mimar Hayreddin ve Kemaleddin me­selesine de temas edebilir miyim?1 — Mimar Hayreddin îstanbuldaki Sultan Selim Camiinin mimarı olarak gösteriliyor. (Sahife 158).2 — Edirne camilerinden bahsedi­lirken oradaki Bayezid Camiinin mi­marı da Hayreddin olarak zikrediliyor. (Sahife 145).3 — îstanbuldaki Bayezit Camii de, ihtimal dahilinde olarak, Mimar Hay- reddin’e affolunuyor. (Sahife 158).4 — Edirnedeki üç şerefeli’nin mi­marı, belki Kemaleddin’dir. (Sahife 145).Ortada bir muamma var. Bunu 4dm çözecek? Üç şerefeli hakkında herkes bir şey söyliyor. Celâl Esad Arseven de bunun Kemaleddin tara­fından yapılmış olabileceğini ilâve ediyor. Koska yangınından sonra tat­bik olunan imar plânında Mimar Ke- maleddin’in camii yol ortasını getiri­lip izleri dahi ortadan kaldırılmamış olsa idi Kemaleddin’in karakterini bu­lup çıkarmak ve üç şerefelinin ona ait olup olmadığını tayine çalışmak mümkün olurdu. Fakat artık buna imkân yoktur. Üç Şerefeli’yi ona atf­etmek (zan) ile teselli aramaktır.îstanbuldaki Bayezit camiini de 

Hayreddin’e atfetmek böyledir. Hay­reddin namına îstanbuida bir cami ve bir mahalle adı bulunmak onun Ke- maleddin’e tercih olunmasına sebep teşkil etmez. Çünkü Kemaleddin ma­hallesi ve camii dahi vardır. Biz ev­velâ Üç Şerefeli’nin Kemaleddine ait olduğuna dair vesikaya muhtacız.îstanbuldaki Sultan Selim Ca­mii ile Edirnedeki Bayezit Camiinin Hayreddinin bina ettiğine gelince: Her iki Camiin plânlarında, inşaatında gö­rülen benzerliğe bakarak ikisinin de aynı mimar elinden çıktığına hükmet­mek doğru olabilir. Benzerlikte sami­miyet taklit olmaktan ziyade mimarın karakterini gösterir. Fakat îstanbul­daki Bayezit Camii işe karışınca bu­nun diğerlerde ayrı karakterde oldu­ğuna bakarak ayni mimar elinden çıkmış olduğuna dair verilen hüküm bizi düşündürmelidir. Plânı, inşaatı, tekniği ve bütün vasıfları ile ayrı bir eser olan îstanbuldaki Bayezit Camii ile diğerlerinin mimarları arasında duygu, düşünce, telâkki ve zevk ba­kımından barıştırılamaz bir ayrılık vardır. Bir insanın ayni tarzda iş çı­karması icabettiği şeklinde kaide koymuyorumŞu kadar var ki insanlar eserleri üzerine hüviyetlerini de aşılarlar. Ne- tekim Mimar Sinan’ın hüviyetini her eserinde tanıyoruz. îstanbuldaki Baye­zit Camii ile Edirnedeki Bayezit ve îstanbuldaki Sultan Selim Camileri arasında mimarca münasebet olamaz. Muhterem Celâl Esad, plân, teknik, zevk, tefekkür bakımlarından çok hu­susiyetler gösteren bu tezadları nasıl telif edebiliyor. Bize kalırsa Bayezit devrinin eserlerini tetkik ederken Hayreddin; Kemaleddin’e olduğu kadar



Sahi fe : 1852 KONYA Sayı : 33onun (zeyl)e ihtiyacı vardır.Acem Ali’ye de bir yer ayırmak icab- eder, hatta bunu hiç ihmal etmemeli­dir. O devirde yapılan eserlerin bu üç mimardan hangisine ait olduğu işi çok ciddi tetkiklere muhtaçtır.
Tekrar edelim ki, L’art Turc’ün mütehassıslar tarafından tamamlan­mağa ve düzeltilmeğe lâyık güzel bir eser olduğu hakkındaki fikrimizde ha­ta yoktur. Ben L’art Turc hakkında ancak bir (derkenar) yazdım. Halbuki

Celâl Esad Arseven’i bir noktada tebrike şayan buluruz: Türk san’atını bir cilt içinde toplamağa çalışmak he­vesi onda doğmuştur ve o bu hevesi yenmiştir, Tashihler ve ilâveler, esası Celâl Esad Arseven tarafından kurul­muş olan eserin değerindeki yüksek kıymeti bozamaz. Bu eser üzerinde başkaları ne kadar işlerlerse işlesinler nüve ve esas yine Celâl Esad Arse- ven’e ait bulunacaktır. (Vlvien de Şainl - Martin) in « Hlsloire des deeoııvertes gdoragphigues en Asie 
Mineure » isimli eserinden terceme edilmiştir.

Anadoluda Coğrafî Keşfiyat

Çeviren t
NACİ FİKRET BAŞTAK

(Baştarafları bundan

Mutad olan (Bey pazarı), (Geyve), (Sabanca) ve (İzmit = İskimit) tarikile îstanbula avdet ettikten sonra, Paul 
Lucas Türkiyanın Avrupa vilâyetle­rinde: Trakya, Makedonya ile Yunan ve Adalar denizinin bir kısmında uzun bir cevelân yaptı, ve buradan da de­niz tarikile îzmire çıktı. îzmirde, kara tarikile (Antalya — Satalich) ya gitmek için bir kervandan istifade etti, ve bu seyahatte madalyalar ve aşari atikaya müteallik toplamakta olduğu parçalan çoğaltmak için bir­çok vesileler bulacağını ümit ediyor­du. Memlekette Şart ismini muhafaza etmekte olan bir köyün civarından geçerken Lidya — Lidia’nın kadim pa­yitahtının harabelerini gördü; Sonra (Alaşehir = Allah-chehr) ve (İnegöl — 

Aineh-gheul)den geçti ve oradan (Men­deres) e doğru inildi, Irmağın üç saat öteşinde (Pamukkalesi) vardır. Burası gayri meskûndur, fakat güzel harabe­lerle doludur ki diğer seyyahlar bun­ların Hierapolis’in harabeleri olduğunu farketmişlerdir. Fakat P. Lucas bu na- 

evvelki sayılardadır)

biyenin daha evvelce çok kere sahne olmuş olduğu müteaddit arkeolojik cevelanlardan tamamile bihaber gö­rünmektedir. Oradan çok uzak olma­yan ve beıikiler derecesinde mühim şayanı dikkat olan Laodikya=£tzorffec/ harabelerini bırakarak, doğruca şarka doğru ilerlemesinde devam etti; ve ehemmiyetsiz birçok köyleri geçtikten sonra (Acı göl) denilen bir büyük gö­lün kenarına vasıl olur. Bu, daha yeni diğer seyyahların eserlerinde gölün cenubi kenarının yakınında kâin ol­dukça şirin bir kasabanın ismine nis- betle, (Burdur = Bouldour) namını da taşıyan göldür; kervan bu kasabanın içinden geçmiştir. Oradan, bazan ova­larda, bazan dağlarda yürüyerek, ve seyyahımızın tetkik edemediği azîm harabelerin önünden geçtikten sonra, Burdura bir günlük mesafede bulu­nan, Sousoıı ismindeki büyük köye va­rıldı. Ertesi gün ovada üç saatlik bir yürüyüşten sonra, memleket ahalisi­nin Estenası ismini verdikleri oldukça yalçın, bir dağ açıldı; müteakiben,

georagphiqu.es


Sahife: 1854 KONYAtakriben iki fersah imtidadında bir ovada ilerilenerek bunun nihayetinde tekrar yükselmeğe başlandı, fakat bu yol uzun beyaz mermerlerle kaldırım- lanmış muhteşem bir tarik idi. Burada sözü seyyaha bırakalım :“Dağın tepesinde, vaktiyle bu ge­çidi kapayan, birkaç büyük kale ha­rabelerini buldu; bu, hâlâ kaim bir halde kalmış ve çok geniş ve çok ka­lın bir yontma taş ile inşa edilmiş olan, kapının iki tarafındaki söğeler- den anlaşılmaktadır. Fakat, Bu kapıyı geçtikten sonra son derecede daha güzel diğer harabeleri gördüğümüz zaman hayretler içinde kaldık, ve, yolumuz iniş olmakla beraber, bu ha­rabeler, bir buçuk saatten fazla de­vam etmişlerdir. Hiç şüphe yoktur ki bu mahalüzamanı kadimdeki şehirle­rin en büyüklerinden ve en kuvvetli­lerinden birinin işgal etmiş olduğu yerdir. Vadinin nihayetinde ve aşağı­da, görünmekte olan enkaz ve yıkın­tılara bakarak hükmolunabilir ki bun­lar saray, şato ve mabed harabelerin­den başka şeyler değildi; bu binalar- den bazıları, kendilerini ihata eden geniş duvarların içinde, iskeletlerini hâlâ göstermektedirler. Orada her ne­vi asâri heykeltraşiye tesadüf olun­maktadır. Orada araba atları derece­sinde iri taştan arslanlar gördüm. Bundan başka orada 10-12 kadem uzunluğunda ve 5-6 kadem genişliğin­de pek çok kabirler müşahede ettim: Bunların hepisinin üzerinde kabart­malar var idi. Fakat kitabeler o ka­dar bozulmuşlardı ki hiçbirini okumak mümkün değil idi.Dağın başlangıcı ve dağın üzerinde bulunan şeylerin hepsi Chenet tesmi­ye olunmaktadır; aşağıya Biliere ovası deniliyor. Bundan başka, burasının çok eski olması lâzımgeliyor. Çünkü taşlar arasında yüksek ağaçlardan müteşekkil bir orman yetişmiştir ve

Sayı : 33bizzat bunu vücuda getiren ağaçla­rın da çok ihtiyar oldukları görün­mektedir.,, (1)Bu harabeleri terkederken kervan, (Düden suyu) ile irva olunan, güzel bir ovaya girdi: Bu çay oradan biraz ötede, hemen bir duvar gibi dimdik görünen yalçın bir kayaya doğru gi­derek orada bir çağlayan teşkil eder; ırmak kayanın aşağısında tamamile kaybolarak ancak beş yahut altı fer­sah daha uzakta tekrar meydana çı­kar; müteakiben tekrar yer altına girer, ve nihayet Antalya = Satelieh ye vasıl olur. Antalya, So/zsoa’dan takri­ben 16 saat mesafededir, bu mesafeyi kervan iki günde almaktadır. Bu me­safe dahilinde, sahile hemen bir gün­lük mesafede (Düden = Douden) is­minde bir yer vardır ki biraz evvel zikri geçen çay, ismini hiç şüphesiz buradan almaktadır.Yorulmak bilmeyen P. Lucas seya­hatinin hedefine vasıl olur olmaz, di­ğer seyyahların henüz tanımış olma­dıkları iç tarafın bir kaç şehrini ziya­ret etmek için tekrar yola çıkar. Geldiği yolu takiben Sousou’ya çıkar; ve orada, sağa dönerek, ve büsbütün şimale doğru istikamet almakta devam ederek, beş saat süren ova­dan sonra, bir dağa, ve bu dağın diğer cihetinde (Ağlasun) ismin­de büyük bir köye varır. P. Lucas di­yor ki: “Müddeti ömrümde, buradaki kadar pınarı olan hiçbir yer görme­dim. Hattâ bunlar başlangıçlarından itibaren çok büyük bir takım çaylar teşkil ediyor ve müteakiben her tarafa feyz ve bereket, tazelik ve zarafet bahşediyorlar.,,Ağlasudan çıkarken yeniden pek yüksek bir dağ arzı vücut eder; bu dağ birçok şubelere ve tepeciklere ayrılır, ve bunların zirveleri azîm bir
(1) — Paul Lucas, Second voyage, t. I, 

eh. 33, p. 310 de l’edition de Paris, 1712

Sayı: 33 KONYAvüs’ati haiz birçok büyük şatolar ile örtülmüştür, “Orada, uzun zaman biz­zat kendimin kolay kolay inanamıya- cağım bir takım harikalar temaşa ettim : Tekmil bir takım şehirleri söy­lemek istiyorum ki bunların evleri en iri kesme taşlardan hattâ bazıları da mermerden inşa olunmuşlardır. Bu yerler her ne kadar lâtif ve insanı teshir eden bir ihtişama malik iseler de oralarda hiçbir insan görünmeyor; o suretteki oralara hakikaten mevcut bir takım şehirlerden ziyade periler 1 memleketi gibi bakılabilirdi. Eğer ker­vanı takip etmek mecburiyetinde bu­lunmasa idim, mümkün olabilen bütün merak ve tecessümie onları tetkik edecektim, ve- belki bir kitabe bu şe­hirlerin ve o kadar hayret ve meflu- niyetle gördüğüm diğer binaların ne olduklarını bize öğretmiş olurdu.,, (2) Bu harabeleri tekrar gözden geçirmiş olan son zamanın kâşifleri, bunlarda kadim Sagalassus şehrinin âsâr bakiye­sini fark ve teşhis etmişler, ve bu husustaki tavsiflerile, eski seyyahın vecd ve heyecanını haklı çıkarmışlar­dır.Bu tepelerin bir saat ötesinde 
İsbartah. şehri bulunuyor (ki seyyah 
Sparte tesmiye ediyor). Burası sursuz ve fena inşa edilmiş küçük bir mev­kidir; fakat mevkii, en lâtif mevkiler­den biridir. Deniliyor ki oradan dört fersah mesafede, dağların ortasında 
Doıırdan denilen yere kuvuetli bir şehrin mevcudiyetini haber verdiği görülen vasi harabeler vardır.

P. Lucas ilâve ediyor : “Umumiyet üzere, bütün şeylerle dolu bütün bunlar ler ahalisinin
bu dağların fevkalâde olduğu görünüyor; ve hiç şüphesiz bu vilâyet- hergün hikâye etmekte

(2) — Mukayese ediniz: Arandell: a visit 
to the Seven churches of Asia, p. 132 et 
suin. Hamilton : Rescarches in Asia Minör, 
v I, p. 987

Sahife : 1855oldukları binlerce masallara vücut vermiştir.,,
Paul Lucas Kânunuevvelin 8 inci günü, Konya’ya gidecek olan küçük bir kervanla beraber îspartadan hare­ket etti. Bundan evvelkiler gibi, bu yol da, coğrafya için mutlak surette yeni idi. Seyyah, geçerken (Eğirdir) ile onun ötesine, berisine mütebessim adalar saçılmış olan, geniş gölünü, Sonra (Beyşehir! gölü) nü, civarında sıcak su pınarları bulunan (Serkisa- lay) köyünü, ve nihayet Konya’ya beş saat mesafede (Belmiş = İlelmisch} kö­yünü gördü. Buradan mutad olan Ereğli ve Adana tarikile Pol Lucas Suriyeye indiği cihetle onun izini bu­rada terkediyoruz. Bununla beraber, bu son hattı seyahatin lüzum göster­diği bir mütalaa vardır ki o da, isim-, lerdeki hatalar bertaraf edilirse, orada durakların büyük bir sıhhat ve kat’i- yetle ve hatta diğer seyyahlardan bir ÇoğununKine faik topografya tafsila- tile, zikredilmiş olmasıdır.

P. Lucas, Taurus silsilesini kaleden boğazlardan inildiğinde, Kapadokya, yüksek yaylası ile Kilikyanm alçak’ vadileri arasında, havanın sühuneti ve memleketin manzarası itibariie, hissedilen anî ve şedit tahavvülü pek güzel ifade ediyor; boğazlar içindeki son yürüyüşü hikâye ederken diyor ki: “Güneş doğmadan iki saat evvel hareket ettiğimiz cihetle, güneş do­ğuncaya kadar, yüzümüzü kesen sert ve yakıcı bir soğuk hissettik; fakat güneşin görünmesinden itibaren, bir an içinde kendimizi sanki başka bir iklim içinde bulduk. Bir memlekete girmiş idik ki orada, kar’a ve soğuğa delâlet eden hiçbir işaret bulunmayan lâtif kırlardan başka birşey görmü­yorduk. Ot, hoşa gidecek bir yeşillik arzediyor, çiçeklerin birçoğu domur- cuk veyahut daha evvelden açılmış bir halde bulunuyor, ve ağaçlar güzel

! •



KONYA Sayı: 33 KONYA Sahife : 1857Sahife : 1856 bir ilkbaharın sonlarında olduğu ka­dar, yapraklarla mestur görünüyordu. Velhasıl denilebilir ki bu kışı terkede- rek lâtif bir yaza intikal etmekten iba­ret idi; evvelce şuaatı bize ancak te­mas eden güneş bile şimdi hakikî bir hararet hissettiriyordu. Bu memleket, görüldüğü veçhile, huzuzatbahş mem­leketlerden biri olmak icabeder. Bana en ziyade hayretengiz görünen şey, bu kadar az bir mesafe dahilinde bu ik­lim tahavvülüdür. „1706 Senesi Kânunuevvelinin son günlerinde bulunuluyordu.P. Lucas 1714 de icra ettiği üçüncü seyahatinde, bundan evvelki seyaha­tinde ziyaret etmiş olduğu yerlerin bir kısmını tekrar gördü. Eski medal- yalar taharrisinde Trakya ve Make- donyayı bir ikinci defa daha dolaştık­tan sonra, deniz tarikile, îstanbula avdet etti, ve 1715 senesi ağustosu ortasında bir kervanla beraber tekrar îzmire gitti. Yolu, bizim, diğer sey­yahlarla beraber birçok defa takibet- tiğimiz Mudanya, Lobad, Susığırlı, Balikesir, Gelembe, ve Manisa yolu­dur.Şurasını nazarı dikkate arzediyor ki: Bu yolun içinden geçtiği bütün memleket kadim harabelerle doludur, ve bunun da yalnız pek küçük bir kıs­mı, yolları keserek yağma ve garete çıkan haydutlardan masun kalabilmek için daimî surette kervanları takibe mecmur kalan, AvrupalIlar tarafından görülebilmiştir.Seyyahımız Teşrinievvelin 20 sinde tekrar îzınirden Konyaya mütevecci­hen hareket etti. (Tire) yoluyla (Gü- zelhisar) a vardı; ve Güzelhisardan hareketle Menderes = Mindereh mec­rasını yukarı doğru çıkarak (Nazilli) ve (Koyuca) tarikile, (Denizli) ye vardı, gerek bu yol, ve gerek evvelki, bizim için yeni değildir; fakat P. Lucas’nm

Sayı: 33Denizliden Ispartaya gitmek için takip ettiği yol böyle değildir. Birinci du­rağı Khonos yahut KJıun-köy olmuştur; Oradan şarka doğru iki yahut üç fer­sah mesafede, Türklerin Ohesi-göl de­dikleri bir göl vardır, ve daha uzakta 
Navlu-göl denilen diğer bir göl daha vardır, ve bunun yakınında İaseli is­minde bir köy mevcuttur. Burası ker­vanın ikinci durağı oldu. Üçüncüsü ayni isimde bir gölün kenarındaki 
Bouldor olmuştu, ki burasının seyyah daha evvelce 1706 da görmüş ve o vakit gölü (Acı göl) tesmiye etmişti. Malûmdur ki Türkler arasında, ırmak­lar ve dağlar gibi, biraz vüs’ati haiz olan göllerde nadiren cinsi bir tesmi­yeye malik olup umumiyet üzere, civar oldukları muhtelif mevkilerin isimlerini alırlar. Buldurun vaktile bugünkünden daha cesim bulunmuş olduğu görünüyor; memleketin adam­ları burasının o vakit (Karaağaç) de­nildiğini temin ediyorlar. On dördüncü asrın Arap muharrirlerinde, (Hamit) memleketinin garbî mevkileri meya- nında zikredilmiş (Karaağaç) isminde bir şehir bulunmaktadır; fakat bu mevkii zikreden Ben. Batnuta ayni za­manda (Burdur) yahut (Buldur) dan bahsetmekte ve bu, bu iki şehrin bir- birlerile karıştırılmalarına müsaade etmemektedir. Arap seyyahının bahs­ettiği (Karaağaç) Buldurun şimalinde ve oldukça uzakta mevcut olması lâ- zımgelir. Bulduldan îspartaya piyade olarak beş saatte gidilir.Nagehzuhur bir hadise yüzünden yirmi gün îspartada kalmaya mecbur olan P. Lucas bu zamanı, şehrin çev­resindeki memleketi tetkike hasretti. Ona denildi ki, oradan üç dört fersah mesafede bulunan dağların ötesinde kadim bir şehrin harabeleri vardır; seyyah, son derecede yüksek olan bu dağların arasından geçti, sonra, çetin yollardan sola dönrek, yarım saatlik bir yürüyüşten sonra, kendisine söy­

lenilmiş olan harabelere ulaştı. O ci­vardaki her yerde kayalar içine oyul­muş bînihaye hücreler görülür. Bu harabeler filhakika pek geniş ve çok şayanı dikkattirler. Bunlar dağın ya­macı üzerinde amphiteâtre şeklinde ya­yılır ve ovaya kadar uzanırlar. Bir mabedin dört duvarı el’an kaim ola­rak durmaktadır. P. Lucas pek güzel oldukları görünen binalardan elli iki­ye kadarını saymıştır; diğer binalar, şiddetli bir zelzelenin tesirile olduğu zannolunacak surette tamamile uçu­ruma yuvarlanmışlar ve altüst olmuş­lar idi. Orada en tam ve sağlam ola­rak bulunan bina, kutru 150 kadem­den fazla olan bir anfiteatr’dır. Bütün bu harabelerden sakatlanmış dört ki­tabeden başka bir şey elde edilememiş ve bunların da kopyaları seyahatna­meye dercedilmemiştir.
P. Lucas diyor ki: bu harabelerde 

Bourderou ismile o civardaki ovada bulunan bir küçük köyün ismi vardır ve orada birçok akar su kaynakların­dan başka şayanı dikkat birşey yok­tur.Şurasını itiraf etmek lâzımdır seyyahımızın seyahatnamelerinin kısmı, coğrafî tasvirlerinde itiyad miş olmadığı, bir ihmalkârlık ve 
ki, bu et- birfıkdanı vuzuh ile kaleme alınmıştır, îspartaya nazaran bu harabelerin hangi istikamette bulunmakta olduklarını bildirmiyor. Mevzuubahsolan yerin, İspatlanın birkaç fersah şimalinde kâin olup muhterem Rahip Arundell tarafından civarında kadim harabeler olmak üzere eserinde zikredilmiş ve tamamile tetkik ve muayene edilme­miş olan Burloıı yahut Oulou-Bourlou olabileceği tahmin edilmek istenmiş­tir. Binaenaleyh orada bulunabilecek olan âsârı atika bakayasının, P. Lucas- nın tavsifini yaptığı Bourderoıı hara­belerinin ayni olup olmadığını bilmi­yoruz. Bu, müstakbel seyyahların na­

zarı dikkatini celbetmesi icabeden bir noktadır. Şurası da gariptir ki P. Lucas, bundan evvelki seyahatinde bahsetti­ği, ve, o vakit, rahat rahat tetkik için kendilerini bir daha ziyaret etmek niyetinde olduğu (Ağlasun) harabele­rini hiç zikretmiyor: îspartada iken buraya yakın bulunduğu ve etraf ve civarda keşfiyat ve taharriyat yapa­bilmek için geniş geniş üç haftalık bir vakte malik olduğu halde, vadi mucibince oraya tekrar gitmeyi ihmal etmiş olmamalıdır. Hiç şüphesiz, sey­yahın notlarını yazan kâtip, evvelki seyahatnamede tasvir edilmiş olan mahallere ait bulunan şeyleri mü­kerrer addederek tayetmiş olmalıdır. Kâtip, muhakkak yine ayni sebeple­dir ki, P. Lucas’ı îspartadan Konya’ya götürdükten sonra, onun Konya’dan (Erciyas — Arge'd) dağına yaptığı yeni bir cevelânın hikâyesini bu seyahat­namede hazfediyor. Yalnız Ürgüp ova­sını kaplıyan, kendi tesmiyesi veçhile şu ihramî evler üzerine avdet ediyor; ve evvelce söylediklerini tamamen tekit ettikten başka, onların evvelce ileri sürdüğü miktardan çok daha fazla olduklarını da ilâve ve bu hu­susta iki zatı şahit olarak gösteriyor; bunlardan birisi İstanbul elçimiz kont 
Desalleurs ve diğeri îngilterenin İzmir konsolosu M. Sherard olup, her ikisi de mensup oldukları hükümetler tara­fından bu hususta vazıh malûmat elde etmek üzere tavzif edilmişler ve her ikisi de seyyahın tavsiflerini tasdik ve bundan başka, elde ettikleri malû­mata istinaden, ehramların miktarının iki yüz bini geçtiğini temin eylemiş­lerdi. Bütün bunlar, P. Lucas1 nın pek doğru olan ifadelerinin, tâ zamanımız kâşiflerinin bütün tafsilâtı tasdik et­melerine kadar, umumî bir şüpheye maruz kalmalarına mani olamamıştır.Küçük Asyanın mahdut bazı kı­sımlarına münhasır kalmış bir kaç



KONYASahife: 1858hususî cevelânı, P. Lucas’mn ikinci ve üçüncü seyahatleri arasına vazolunur; fakat yarım adanın coğrafî tarihi bun­lardan hiçbir şey istinbat etmemiştir. Bunları bibliyografya fihristimizde işa­ret etmekle iktifa edeceğiz. Mamafi, 
Leyde Üniversitesinde şark lisanları propesörü bir âlimi, Jea Heymann’ı zikredelim ki mumaileyh 1700 ile 1709 arasında şarkın muhtelif hıttalarını dolaşmış ve 1707 de Yedi Kilise (şe- (şehirlerinde) yaptığı devirden başka, îzmirden İstanbula kadar da bir seya­hat icra etmiştir. Bu zat, pek çok miktarda kitabe ve madalya toplamış­tı : Bunların azîm bir kısmı bir kaza neticesinde zayi olmuştur ki bunu mumaileyhin hemşehrisi Cupedin Fran­sız akademisi aşasından rahip Bignon'a yazdığı bir mektuptan öğreniyoruz (3) 
J. Heymann’m mektupları ancak vefa­tından sonra oğlu Jean Oillaume tara­fından neşrolunmuş, ve bu, oraya di­ğer bir Hollanda âliminin: 1720 den 1723 e kadar, hemen hemen Leyde profe­sörünün seyahatlerinin aynını ve bil­hassa Küçük Asya seyahatini yapmış olan senatör Van Egmond'm mektup­larını da ilâve etmiştir. Ayni mevzu hakkmdaki müşahedeler tabi tarafın­dan birleştirilmiş ve birbirlerile mezc- edilmiş olduğu cihetle, bu müşahede­lerden hangisinin hangi seyyaha ait olduğunu tefrik etmek çok defa müş­kül bulunmuştur.1717 ve 1718 senelerinde meşhur 
Lady Mary Montagu, zevci Lord Wort- 
ley’m padişah nezdindeki elçiliği esna­sında, ”Türkiye mektupları^ nı yazdı. Bu mektupları burada zikredişimiz, zeki ve âlim İngiliz kadınının İstan- buldan avdetinde geçerken, Tm’nin

(3) — Müteveffa Gisbert Cuper tarafın­
dan Avrupanın muhtelif âlimlerine yazılan 
mektuplar Amsterdam, 1755, in-4, p. 1940.

Cuper profesör Heymann’dan mektupla­
rının diğer ikisinden daha bahseder: ibid. p. 
245 ve 397.

Sayı: 33bulunduğu sahili görmüş ve Homere’ in şehrine bir kaç satır tahsis etmiş olmasından ziyade, ondan evvel diğer seyyahların Türklerin hususî âdet ve ahlâkları ve mahrem hayatlarındaki itiyadlarına ait iğneli tafsilât ilâve etmiş olmasındandır.Her ne kadar bu anedek Küçük Asyanın dahili coğrafyası ile muka­yeseli coğrafyası daha şimdiden mah­sus terakkiler göstermiş ise de, astro­nomik coğrafya, hemen hemen o dere­cede yürüyememiştir. Memleketi her istikamette kateden, ve, hiç olmazsa takribi bir surette, belli başlı şehirler ile ikinci derecedeki mevkilerin harita üzerine vazedilmelerine müsait bulu­nan birçok hattı seyahatlere : İtineraire malik bulunmaktadır, fakat (Adalar Denizi) ile Fırat arasında mah­sur hıttalara, bunların hatlar ve şe­killer ile tersim ve tasviri esasına müstenit sağlara bir vaziyet vere­bilmek için, bilhassa eksik olan şey, yarımadanın umumî şekillerinin ve eb’adımn hiç olmazsa tesbit edile­bilmesi için, oldukça fazla miktarda, astronomik tayinlerdir. Bu boşluk, bilnassa tül daireleri için, daha çok zaman kendini hissettirecektir, çün­kü, bu boşluk hattâ zamanımızda bile tamamile doldurulmuş olmaktan uzaktır. Bununla beraber, vakit va­kit, yeni birkaç tarassudat, Oreaves’in, 
Smiih’in, rahip Feuille'e’mn, Chazelles’m ve daha diğer birçoklarının daha ev­velce icra etmiş oldukları rasadata, inzimam ediyordu.İşte genç bir heyetşinas - seyyah ki 1731 den 1732 ye kadar, o kadar nate- mam bir surette çizilmiş olan bu yol üzerine yeni şahıslar vazetmek üze­redir : Bidayette . athlete olan bu genç müteakiben ilmin cetvellerinde de iştihar ediyor, ve bu sahadaki ilk fü­tuhatını, arzın eb’adı hakkında semayı isticvap etmek için, diğer nısıf küreye

Sahife : 1859Sayı: 33 KONYAgitmeden evvel, klâsik hıtlalar saha­sında icra etti. Bu, Paris ulûm ve fünun akademisinin, hattı üstüva altında bir tûl dairesi kavsini ölçmek için 1735 de gönderdiği heyetşinaslardan biri olan 
La Condamine'fâz. Mumaileyh 1731 de, şarkın iskelelerine gitmek üzere 
M. Dugay-Trouin’un emri altında, Tou- 
lon’da. azimete hazırlanmakta olan ge­miye binmesine kıraldan müsaade is­tihsal etmişti. La Condamine, avdetinde neşrettiği muhtasar seyahatnamesinde diyor ki: “Bana bu seyahata iştirak arzusunu veren şey yalnız merak de­ğildir, istihdaf ettiğim gaye, coğrafya ve tarihi tabiînin terakkiyatma faideli olacak bazı müşahedeler ve tarassut­lar icrası için, hikmetşinaslar tarafın­dan pek az ziyaret edilmiş olan bazı yerlerde, bulabileceğim fırsatlardan istifade etmek ve gemicilik hakkında malûmat ve vukufumu tezyit etmekti.,, Ve işte bu sebepledir ki, henüz astro­nomik hiçbir tarassut ile mevkileri tayin edilmemiş olan mahallerde arz ve tûl dairelerini ölçmek için muktezi alât ve edevat ile teçhiz etmiye itina eyledi.Donanma Toulon’dan doğrudan doğ­ruya Cezayire gitti, ve Lacondamine onun arz dairesini sıhhatle tayin etti; oradan Tunusa, sonra İskenderiye’ye ve Akkâya vardı; La Condamine Ku­düs’te bir cevelândan sonra, yine de­nize çıktı, ve Kıbrıs adasının başlıca limanı olan Larnioa'&a karaya ayak bastı: onbeş günlük istirahat, tarassu­dat ve taharriyatmda rahat rahat de­vam edebilmek için ona kâfi gelmiş­tir. Donanma İzmire müteveccihen yel­ken açtı, ve oradan da Fransaya av­det edecekti. La Condamine, seyahatini, İstanbulu görmeksizin bitirmek iste­medi, orada Teşrinisaninin birinci günü vardı, ve 1732 senesinin ilk ay­larına kadar orada kaldı.

Genç heyetşinasın her türlü İlmî müşahedatını kaydettiği jurnalin yaz­ması her ne kadar Cambrai kütüpha­nesinde mevcut ise de hiçbir zaman tabedilmemiştir. Bu seyahatnamenin yalnız bir hülâsası mösyö de La Con­
damine tarafından akademiye gönde­rilmiş ve seyahatinin umumî netice­leri hakkında daha kısa bir icmali de kendisi 1732 alenî celsesinde okumuş­tur. Muhtıra gibi bu icmalde en mü­him malûmatı ihtiva eylemektedir, işte mösyö de La Condaime’va Küçük Asya sahillerindeki seyrüsefaine müteallik malûmatın o zamanki haline dair söy­lediği şeyler : bu mütalaanın çerçive- si, memleketin bir gemisinde yelken ve kürek ile içinde geçtiğim adalar denizindeki seyahatimin tafsilâtına girmeme müsait değildir; yalnız şunu nazarı dikkate arzedeceğim ki Anadolu sahilleri boyunca dolaşırken ve bir adadan diğerine geçerken bizim bura­da hiç tanımadığımız, ve başka her nerede olsalar faidesiz kalamıyacak- ları şüphesiz bulunan, çok miktarda ve gayet güzel mermerler gördüm. Ayni seyahati icra ederken Rodosta bulduğum ve gayet makbul ve mute­ber addolunup bütün gemicilerimizin yegâne olarak kullandıkları, Berthelot tarafından vücuda getirilmiş olan Ada­lar Denizi haritası, ne kadar çok ha­talı olduğuna nazarı dikkatimi celbet- mekten başka suretle benim işime yaramadı; bu kusuru sahillerin şekli için olduğu kadar adaların birbirine nazaran olan vaziyetleri ve bilhassa kendisine yanaştığım Sisam adasının vaziyeti için de meşhuddur. Şurası bü­tün gemicilerin itiraf ettikleri bir şey­dir ki o da Adalar Denizinin henüz elimizde hiçbir iyi haritası bulunma­masıdır : bilhassa Caramanie ve Ana­dolu sahilleri kolayca tanınabilecek bir halde değildirler.
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(4) — La Condamine, Observations, .. 
dans la mercure de France d’octobre 1752 p 
19 et stıiv.

“Vaktiyle Clazomenes yarımadası denilen ve İzmir körfezini kucaklayan büyük şibihcezirenin etrafını dolaş­mağa mecbur olmamak için kadim 
Ep/ıese’m limanı olan (Kuşadası— Scala- 
Nova) nda karaya çıktım. Haritaların çoğu (Kuşadası) ndan İzmire gitmek için ancak yedi sekiz fersahlık bir mesafe gösterirler: ben en kısa yol­dan at üzerinde onbeş saatte gittim,, (4).İzmirden îstanbula yaptığı seyaha­tin nakline devam ederken mösyö 
La Condamine: Truva — İlium’voa hara­belerini, Slgee burnunu ve Simois neh­

rini mümkün mertebe yakından hay­retle temaşa etmek için tehalük ve ve istical ile Troade sahiline çıktığını söylüyor: “Bir tepenin üzerine çıktım, oradan çalılıklar arasında kalmış bir kaç virane ile pek küçük bir çaydan başka birşev görıniyerek, bütün bu şeyler hakkında kendi kendime peyda ettiğim muhteşem figirleri esefler ile kaybettim.,,Mösyö de La Condamine şunu da ilâve ediyor ki: Troie harabeleri civa­rında bir gümüş madeni keşfedilmiş ve o vakitıenberi bir İtalyan mühen­disinin idaresi altında, Türkler tara­fından bir parça işletilmiştir.
(Devam edecek) ”Bir memleketin öz musiki karak­terini bulmak için o memleketin her bucağına ait ses lehçelerini toplu bir şekilde incelemek lâzımgeldiği” naza- riyesi bir kanun halini alalı çok oldu: Musiki folklorunun disiplinli bir çalış­ma sahası halini aldığı son çeyrek asır zarfında bütün büyük merkezlerde mü­şahede edildi. Halk seslerile alâkadar oluşun bizdeki başlangıçlarına ait pe­rakende hatıralar meşrutiyetten çok evvellerine aittir: Meselâ Macar tür- koloğu doktor Kunoş, gençliğinde îs- tanbulda Ahmet Vefik paşayı ziyaret ettiği zaman, paşa hizmetçisine söy­lettiği bazı Anadolu türkülerini din­letmiş, her birinin kıymetine dikkatinicelbetmiş; Dr. Kunoş türkülerin ehem­miyetine ait kendi mütalâalarını da sonradan Istanbulda neşretti. 1908 den sonra şümul peyda eden Türkçülük neşıiyatı sırasında - Ziya Gökalp’ın İçtimaî sisteminden tutunuz da; musi- kicilerin böyle temennilere kulak ver­meye başladıkları günlere kadar - türkülerin hem ilme hem de yeni millî bestelere fevkalâde yarayacaklarına dair ciddî neşriyat yapıldı: böylece bizde de önce "Musiki folkloru” na meslektaşlarca intisap cereyanı bas-

KONYA’NIN HALK MUSİKİSİ
MAHMUT RAGIP KÖSEMİHAL

ladı; yakın zamanlarda da genç beste­kârlarımızın yurt seslerinden istifade ile eserler yazmak tecrübesine giriş­tikleri görüldü. Halk musikisine ait folklor ve bestekârlık hareketleri her yerde olduğu gibi bizde de elele ve tedrici ilerlemeler kaydederek şümul kazanacağından, münevver gençlik için hazırlanan böyle çalışmaları teşvik ve itina ile takip etmemiz lâzımdır. îlk adımlar beceriksiz olabilir, fakat istik­bal san’atının yolu buradan başlar.Halk musikisi bizde yüzlerce sene evveline ait bekâretini muhakkak ki birçok yerlerin halk musikisinde oldu­ğundan daha büyük bir salâbetle ko­ruyabilmiştir; çünkü şehir musikileri­nin ve hele Avrupai ses modalarının köylerimize kadar girip yerli ses leh­çelerini bozması güçtü. Halbuki, şimdi, demiryolu ağlarının kültür modalarını daha kolay yayması, gramofon ve radyo gibi vasıtaların önce vilâyet merkezlerini, oralardan da kasabaları yabancı ses tesirlerine tâbi tutması gibi sebepler asırlık ağızların safiyeti aleyhine oluyor. Bir kanun var : halk seslerine ait tipler - haricî tesirler olmazsa - asırlarca aslî hallerile ka­lırlar, esirî ve seyyal olmalarına rağ-

ni



Sahife: 1862 _______________________ KONYA Sayı : 33men bozulmadan yaşarlar, yeni yeni türküler esas itibarile hep bu asırlık melodi tiplerini örnek tutarak yakı­lırlar; halbuki, haricî tesirler kesafet peyda etmeye başlayınca, yerli ağız­lar, eter gibi, benzin gibi çabuk uçar­lar. Kanun bu olunca, arkeoloji araştır­maları ile ses folkloru derlemeleri ara­sında şöyle bir takaddüm ve istical vaziyeti kendiliğinden başgösterir. 5000 yıl topraklar altında uyumuş bir Hitit kabartması beş bin yirmi beş sene sonra da yüze çıkarılıp dile getirilebilirler; halbuki en değerli halk ağızları artık 
yirmi beş sene daha yaşıyamıyacak hale gelmişlerdir. Folklor çalışmala­rına hız verişimiz işte bu mutlak teh­likeden ileri geliyor : ”ne kurtarırsak kâr olacaktır” düşüncesile hareket ediyoruz. Folklor heyetlerimiz seya- hatlarında iki gaye güdüyorlar:1) Vilâyetlerimizin hepsinden kurta­rabildikleri türkülerle devlet merkezin­deki «folklor arşivi» ni - ki bir nevi ses müzesidir - mukayeseli tetkikleri müm­kün kılacak malzeme ile zenginleştir­mek;2) Gezilen yerlerde alâkalı ma­kam ve zümreleri gayenin ehemmiye- iine ısındırmak, bizzat halk sazcılarına tavsiyelerde bulunmak (çünkü bu saz­cılar, yenilik yapmak hevesile, maal­esef asırlık yerli sazlarını bırakıp cünbüş gibi mânâsız çalgıları ele al­mak, an’anevî ezgiler yerine şehirler­de uydurulmuş berbat, pespaye, melez ve karaktersiz kaldırım havalarını yaymak gibi kötü itiyatlara kapılıyor­lar; ikaz etmek lâzımdır).Konya’ya ilk gelen derleme hey’eti İstanbul Konservatuarına mensuptu (1926).O zaman - her yerde olduğu gibi bizde de - derleme işinde kulla­nılan fonograf makinesi pek iptidaî ve kifayetsiz olduğu için türküler ek­

seriya notaya alınmak suretile top­lanmağa çalışılıyordu: Halbuki, nota, türkülerin melodi çizgisini zaptede­bilirse de üslûp ve tavrını alamazdı. Üslûp, tavır, sazların renk ve icra karakterleri gibi tarafları zaptedilebi- lecek yegâne vasıta gramofondur : Şimdi kullandığımız alıcı makineler onbeş sene evvelkine nazaran kusur­suz bir hale gelmiştir; onun için, der­lenen türküler her türlü tenkit se­beplerinden artık uzak bulunuyorlar. Biz Konya vilâyetinin revaçtaki dört yüz küsûr türküsünü ziya’dan kurtar­dık ki bu miktar mevcudun yüzde yet­mişi kadardır; kalan yüzde otuz, köy düğünlerindeki kına, veda âdetleri gibi mahremce sahnelere ait olacağı için böylelerinin yerli musiki öğretmen­lerince toplanması ancak mümkün olabilecektir. Vilâyetin elimizdeki ma­kineden bir tane getirtmesini tavsiye ettik; temennimizin yerine getirilece­ğini memnuniyetle öğrenmiş bulunu­yoruz. Yerli dansların da en aslına uy­
gun kıyafetlerle filme alınması, aslî dü­ğün dekorları içinde şeride geçirilmesi işi keza yerli kadın ve erkek meslek- taşlarca en iyi başarılabilecektir. Vakit kaybedilmemelidir. Bay Şahap gibi meslektaşların meraklı çalışmaları bu işi çabuk temin edebilir. Ankara folk­lor arşivi şefliği (Konservatuarda) ile temas halinde çalışılması ayrıca te­menni olunur. Çünkü bu da çalışmayı kolaylaştırır.Konya’ya gelmezden evvel aramız­da mevcut olan kanaat burasını Mev­levîlik merkezi olmuş olmasına binaen kaza ve köylerdeki ezgilerde hep âli- mane tekye musikisinin makam, üsul ve tavırlarının bol bol tesirleri görü­leceği merkezinde idi. Halbuki yakın­dan gördük ki âyin musikisi asırlar zarfında kendi yapısının ve zümresi­nin dışına kat’iyyen çıkamamıştır. Konya şehrinin içinde bile orijinal bir

Sayı: 33 KONYA Sahife : 1863
halk sazcılığı mektebi vardır: İhtiyar İsmail Çopur ile iki oğlu - vilâyetin her tarafında rastladığımız talebele- rile - bu mektebin son mümessilleri olarak tanınıyorlar. Konya, Çopur İs­mail mektebile öğünebilir, ve onları teşvik vazifesile mükelleftir...Konya Halk ezgilerinin yavaş ya­vaş melezleşmeğe başlaması keyfiyeti son senelerin eseri olduğu esefle gö­rülüyor: Gramofonların köylere ka­dar girmesi, radyonun her kasabanın Cumhuriyet meydanlarında uyuka çı­kardığı piyasa havaları ve bunları taklid hevesinin bir ”terakki” hamlesi zannolunması son melezleşme işinin baş ve çevik âmilleri oluyor !! Uzun saplı sazları Anadolu’da henüz Hititler kullanıyordu: böyle hem altı bin yıl­lık bir değeri hem de pek hassas olan bir Atalar yadigârını bırakıp da cün­büş kullanmağa başlamaktan ne çı­kar ? Dede Kokurt’un sazını Zeynel- âbidin’in icadına tercih edelim.. Sazlı âşık, kopuzlu Ozanın hafitliğine has vasıflardan neden tecerrüt etsin?Derlemelerimizde - metod iycabı - önce tahlilci çalışmalala iktifaya mec­bur bulunduğumuzdan, ele geçen mal­zeme üzerinde Ankarada terkipçi ince­lemelere başlamadan Konya Halk Mu­sikisinin karakteri hakkında teferru­atlı şeyler yazamıyacağım. Şimdilik tek tük müşahedelerden söz açabili­riz :A. — Ezgilerde ekseriyetle tizler­den peşlere doğru inici bir seyir ha­kimdir ki bu hal yurdun her köşesine ait ağızlarda müşterek olan vasıftır, ve Alaturka dediğimiz zümre musiki­sinden ayrı belli başlı karakteristik­tir.B. — Davul zurna takımının Selçuk devrindeki şümulüne dair tarihlerde sarih ve kesif bilgiler mevcut olduğu 

halde, Konya vilâyeti dahilinde - diğer vilâyetlerimizden farklı olarak - bu çalgıların kullanılmadığını gördük, ih­tiyarların hafızası bizi kâfi derecede aydınlatamadı. Zurna tavrı da göreme­dik. (Kaval tavrı büsbütün ayrı bir üslûptur).C. — Mücavir vilâyetlerde ”haley” namı altında kullanılan ve elele halka olunarak, davul-zurna eşliğiyle yapı­lan toplu oyunlar da Konya kazaları­nın yerlileri arasında oynanmıyor. Mev­levi simaî toplu danslardan olmasına rağmen Konya civarının yerlileri ara­sında tek ve iki kişilik kaşık oyunla- rile iktifa edilmesi göze çarpan bir başkalık oluyor. Acaba eskiden de böyle mi idi?...Derlediğimiz parçalar arasında Kon­ya’ya aidiyeti meşkûk, fakat pek ta­rihî kıymeti haiz parçalar da var : Misal olarak meşhur ”Ey Gaziler” tür­kümüzü hatırlatacağım: Biz bu türkü­yü hem yalnız Rumeli tarafına münha­sır sanırdık hem de artık hiç kullanıl­maz olduğuna kani bulunurduk. Kara­man’ın Kasaba köyünde düğün âdet­lerinden olarak: oğlan evi tarafından kına merasimi için gece gelindikte kızı bahçeye çıkarırlar orada kadınlar kızın etrafında toplaşarak bir ağızdan ”Ey gaziler” türküsünü söylerlermiş. Seydişehir düğünlerinde de önde defçi, arkada gelin ve arkadaşları ile kar­deşleri evin içinde dolandıktan sonraoğlan evine ağızdan bu Hadise pek Dobrica’nm Gagauzların
yollandıkları zaman bir türküyü söylerlermiş ... dikkate şayan: Çünkü hiristiyan Türkleri olan halk düğünlerinde de

öSI 
W

âdetin hâlâ yaşadığını Prof. A. Manof 
Gagauzlar hakkmdaki kitabında anla­tıyor ve Ey Gaziler’in notasını veri-



KONYASahife: 1864 Sayı: 33yor... Budin kalesini genç Ali Paşa’nın nasıl kaybettiğine dair başka bir tür­kü, genç Osman’a ait iki muhtelif türkü v. s. aldık...Hülâsa, güzel ve zengin Konyanın güzide halkı arasından dolgun hamule ile dönüyoruz. Yerli sanat Konya gençliği tarafından ne kadar sevilse yeridir; bu, zümrenin değil, halkın ve millî tarihin sesidir...

İdarî makamlardan, maarif men­suplarından, meslektaşlardan ve halk­tan umumiyetle anlayışlı bir alâka görüp kolaylıkla çalıştık. Teşekkür ve takdir duygularımız sonsuzdur. Derlediğimiz malzemeyi A n k a r a’ da iyice inceledikten ve notaya aldıktan sonra edineceğimiz müteferri kanaat­leri ayrı bir makale halinde değerli Konya mecmuasına yazarım.
Arziyat Bakımından Konya

Ernest Chaput’vm “Voyaees d’etudes geologiques et geomorphogeniques en Turque„ 
isimli eserinden iktibas edilmiştir :

Çeviren t
NACİ FİKRET BAŞTAK

[Ankara nahiyesile tuz gölü arasında dahilî Anadolu :
I. Tuz gölü nahiyesi: 1 — Aksaray. 2. — Aksaraydan Koçhisara ve Paşa dağına. 

3 — Paşadağından Cihanbeyliye ve Zıvarık havzasına. 4 — Aksaraydan Obruk 
yaylalarına. | •

II. Konya nahiyesi: 1 — Akşehirden Sultan dağına. 2 — Akşehirden Ilgına. 
3. — ngın gölü. 4 — Ilgından Çiğde ve Konyaya. 5 — Şehrin şimali garbisinde 
Konya ovasının kenarları. 6 — Şehrin şimalinde Konya ovasının kenarları. 7 — Kon- 
yadan Zıvarık havzasına ve Obruk yaylalarına. 8 — Şehrin garbinde Konya ovasının 
kenarları. 9 — Konyadan Karamana.

III. Freğlinid (Akgöl) havzası: 1 Ereğlinin Hortu ovasına. 2 — Ereğliden İvriz 
Pınarına.]

(Baştarafları bundan evvelki sayılardadır)

8 — Şehrin garbinde Konya ovası­nın kenarları:Konyanın garbinde, ovanın kenarı, Sille ile Hatip arasında, hemen hemen hattı müstakim istikametindedir. Yük­sekliği 1050-1080 metredir. Sarp sathi mailler, irtifaları 1200 metreye yakın olan ilk yaylalara götürürler. Tatlı meyillerden, Konya ovasına doğru inen kuvvetli bir surette derinleşmiş vadilerin üst tarafında 1500 metreye doğru yükselinir. Yaylalara şarktan garbe doğru imtidat eden dağ kütle­leri hakim olmuştur ki bunların en mühimleri Loras dağı (2010 metre) ile Kızılviran dağı (2175 metre) dir.Dağlar, Kristalin (billûrî, mütebel- lür), bazan da mikali kalkerlerin üze-

(1) _ w. Pench, Westkleinasien, 191-S, 
p: 109. - Gr. Hoffmann (Geomorphogenie 
Anatotiens, 1925, p 20), açık renkli kalkerleri 
Miocene devrine atfediyor. Fakat bu doğru 
değildir, zira bu kalkerler yuvarlak çakıl 
taşlan halinde Miocene devrinin göl serisi­
nin konglomeralarında mevcuttur, ve bu seri 
Stratigraphie, Tectonique itibarile büsbütün 
başkadır.

tine çıkan kitlevî, açık renkli, müs- tehasesiz kalkerlerlerine kristalin şist­lerden teşekkül etmişlerdir. W. Penck’e göre, kitlevî kalkerler geniş bir ke­mer şeklinde ve şark-garp istikame­tinde bükülmüşler ve kaidelerine gayri mütevafık = Discordant olup tebaşi- rî = Cretacö devrinin yüksek kısmın­da vücuda gelmiş olmalıdırlar. (1)



45 derecelik yor ve keza istikametini Konya’ya 20

Sahife : 1866

bir zaviye tahtında dalı- bunlar da şimali şarkî takib ediyorlar; bunlar kilometre mesafede bu-
(2) — Gr. Hoffmann (Geomorphogenie 

Anatoliens, 1925), Konya nahiyhsinin «kadim» 
manzaraları muhtelif arazisini Algonkien, 
Cambrien, Silurien, Devonien arasında tak­
sim etmiştir, fakat bu büsbütün keyfidir; 
hattâ bu arazinin hepisinin Paleozeique dev­
rine aidiyetinden bile emin olunamaz; bunlar 
meyanında bir kısmının, yılan taşları=Ophi- 
olite serisile mukayese olunmak suretile, 
Mesozoique olması icabeder

Sayı: 33 KONYA Sahife : 1867
Loras dağının şimalinde, yaylalar nahiyesini derince kesmiş olan (Dere köyü) çayının teşkil ettiği vadi (Kon­ya’nın 16 kilometre garbinde bulunan) Altınapa köprüsünden aşağıya doğru, kalker - mermerlerden, silisli kum taş­larından, az çok tebellür etmiş şist­lerden ve hepsi de Akşehin Sultan dağındakilert andıran çok karışık seri içerisinde oyulmuştur. Bundan başka, bu arazide, tenevvüllerile nazarı dik­kati celbeden birçok "yeşil kayalar” da bulunmaktadır. Albel Mişel Levi- nin ince safihalar üzerinde yaptığı tecrübeye nazaran (Dere köyü civa­rında) araya sokulmuş kayalar, meselâ hafifçe serpantinleşmiş peridotite’ler vardır, fakat bunlar gibi insibap öpanchement suretile gelmiş kayalar da vardır: Rhyolite’ler, Perlite’ler, safha şeklini almış ve ezilmiş gayri kabili tayin züccaci kayalar.. Bunlar denizin altında diğer kayalarla hali işbaa gelerek ve tagayyür ederek ba- zan ipek taşı — Söricite kabilinden, bazan da serpantin nevinden mahsu­lâta vücut vermişlerdir.Bu teşekküllerin zamanı vukuu büsbütün meçhuldür, (2) Fakat esas vaka, onların umumiyetle şimali şar­kîye yakın bir istikamette pek ziyade bükülmüş bir manzara arzetmeleri ve pek bariz bir surette dalmış olmala­rıdır : Anormal temas satıhları Gedik­ler ve ihtikâk satıhları ile, takriben

KONYA Sayı : 33lunan, Dere köyü fabrikası barajının yakınında görülebilirler.Diğer taraftan bunların Miocene devrinin göl serisile olan münasebet­leri aşikârdır. Bu seri, serpantinler ve muhtelif eski kayalardan müte­şekkil yuvarlak iri çakıl taşlan ile başlamıştır: Kongulemeraların kaidesi­nin sathı kuvvetli bir suretle dalga­lanmış ve heyeti umumiyesi itibarile, şimale doğru, bazan 45 dereceyi tecavüz eden zaviyeler tahtında dalmakta bu­lunmuştur. İşte böyiece, (Dere köyü) vadisinin şimalinde, yaylaların altında oyulmuş olan vadiler, bermutad yal­nız Miocöne arazisini kateder ki bu arazi nebatat saplarını ve Ovaide’leri ihtiva eden ve konglomeraların üstü­ne çıkan Marne’ler ile göl kalkerle­rinden teşekkül etmiştir. Bununla be­raber, ihtikâk satıhlarile müterafık birçok çatlaklar failles’de müşahede olunmaktadır: Miocene devrine ait büyük inhinalı temevvüçlerin, binnis- be sert bir muhitte vücuda gelmiş oldukları aşikârdır.Yaylalar vazıh surette bir takım i’tikâl satıhlarıdır; (Dere köyü) nahi­yesinde ve daha cenubunda, bunlar doğrudan doğruya eski arazi arzettik- leri halde, şimale doğru, sathı mail şeklinde, Miocene devrine ait göl se­risini katederler.Diğer taraftan, Konya’nın garbinde, Beyşehir yolu civarında vadilerin, doğ­rudan doğruya ovaya hâkim olan sathı maili kestikleri nahiyede, göl kalker­lerinle, bazan 30 derecelik bir zaviye tahtında garp - şimal - garbe d o ğ r u, binaenaleyh ovaya mukabil cihette eğildikleri görülür, halbuki yayla ha­fifçe şarka doğru meyillenmiştir.Loras dağının cenubu şarkîsinde, yaylalar Hatip nahiyesinde ve 1200 metre irtifada, Miocöne devrine müte- kaddim ve (Dere köyü) vadisininkilere 

müşabih araziyi katederler: bunlar kuvvetli dalmalarla müterafik olarak, ve kafile halinde şimali şarkîye mü­teveccih yeşil kayalar, şistler, kum taşları, kalker mermerlerdir. Nadir kongulomera parçaları ve miyosen dev­rine ait göl kalkerleri kaplama halin­de berdevamdırlar.Diğer cihetten, ovanın kenarı, 1080 metre irtifamda (Hatip) ın doğrudan doğruya şarkında değil, yalnız kongu- lomeraları ve hafifçe mütemevviç mi­yosen devrine ait göl kalkerlerini, belki fazla olarak bu kongulomeraların kaidelerindeki serpantinleri de kate- den vazıh bir i’tikâl sathıdır. Sathı mailler 1000 de 35 dir; bunlar şarka doğru yavaş yavaş azalır, ve orada 1075 metreye doğru, ovanın luhuklarına geçilir. Böyiece, ovanın kenarı burada, luhukî mahrutlardan değil, fakat me­yilli kaya satıhlarından teşekkül et­miştir. Zaten şimdiki suların üst tara­fına ancak çıkabilen bu satıhlar, ova­nın etrafındaki sathı mailleri kateden vadicikler içinde hemen hemen imti- dad etmezler; bunlar (birleşik dolen- ler) in garbindeki susuz nahiyelerin kayalık bayırları, pediments roch pla- ves ile mukayese olunabilen bir pied mont bayırı manzarasına maliktirler; yarı kurak bir iklimde 1000 de 35 

meyiller üzerinde luhuksuz i’tikâller tabiîdir :Arizona’da, hattâ daha hafif sathı mailler üzerinde bile, luhuksuz kayalık bayırlar görülmüştür. Hatip civarında, ovaya doğru meyilli birçok i’tikâl sa­tıhları kayalık bayıra hâkimdirler. Sille civarlarındaki eşkâli avarız ile mukayese olununca başlıca fark, yeni luhukların fikdanındadır. Fahat (Hatip) dereciği oldukça hususîdir. Oradaki çayın saniyedeki sarfiyatı (1930 eylü­lünün II inde Hatıpta yapılmış olan bir mesahaya göre) takriben saniyede 70 litredir, ve menbaları da köyün doğrudan doğruya garbinde ve 1130 metre irtifadadır. Orada kalker - mer­merler ve serpantinlerin anormal bir surette temas ettikleri yerlerde kal­ker - mermerlerin çatlaklarından çıkan birçok kaynaklar — Rösurgences gö­rülür; su cenubu garbide (Çayırbağı) nahiyesindeki vadilerin içinden geç­tiği kalker - mermerler içine vukubu- lan sızıntılardan hasıl olmaktadır; bu, yer altındaki maberinde berraklaşır, ve ancak oldukça uzakta, (Hatip) ın aşağısında iki canipten başka suların iltihakından sonra, luhuk bırakır.îşte bu suretle yeni i’tikâl satıh­larının, köyün civarında, luhuksuz kaldıklarının sebebi oldukça iyi anla­şılmaktadır.



Sayı: 33 KONYA Sahife : 1869

”Konya Dergisi” nin 32 inci sayısında (Mevlâna) nın sandukası üzerinde mahkûk Farsça dokuz beyitten ibaret gazelin yedinci ve sekizinci be­yitleri mürettip hatası olarak karmakarışık bir halde dizilmiş ve doku­zuncu beyit de sekizinci olmuştu. Bu nüshada hem bu büyük hatayı düzeltmek hem de çok duygulu ve bilgili eski Maarif Eminimiz (Ali Rıza Özkut)un vaktile maalen yapmış oldukları manzum terceme ile Dergiyi bezemek (süslemek) istedik:
(Mecmua)

GAZEL
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GAZELSİN TERCÜMESİÖlüm gününde giderken önünde tabutum, Yalancı âleme gönlümle sanma merbutum. Yazık, yazık diyerek etme girye arkamdan, Havayı nefse uyarsan asıl yazık o zaman! Görüp cenazemi feryada verme pek ruhsat Visali yâre ölüm bence en güzel fırsat! Mezara nâşım inince vedâa kalkma sakın; Mezar o perde ki cemiyyeti cinana yakın! Her inhitat için elbet bir itilâ mev’ut; Ayın, günün batışından tülüdür maksut! Tulûa bak ki gurup arkasında pünhandır! Maziki laht ise badii rahatı candır!Gömülse toprağa bir dane bitmiyor mu yine ? Bu dane (adem) olunca sebep ne işkiline? Dolarsa çeşmede bir desti suyla lepberlep Sebuyı can çehi rahmette boş kalır mı acep ? Ferağı nefsile terket hevayı nasutu Huzur içinde geçersin fezayı lâhutu!
AL.İ RIZA ÖZKUT



FEYZULLAH SACİD ÜLKÜ

Ömer devrinde yoksulluğundan mezarlığa gidip Allah için çenk 
çalan bir ihtiyar çenkcinin hikâyesi : -İşittik ki vardı Ömer devrinde Saz çalan bir büyük ünlü hanende.Bülbül bayılırdı güzel sesinden, Gönüller coşardı hoş nağmesindenRuhlarda kıyamet koparıp sesi Süslerdi meclisi mûciz nefesi;Başlarsa İsrafil gibi tuğyana • Göz açıp ölüler gelirdi cana !Besteleri notaydı Israfile, Dinlemesi kanat verirdi file !Bir gün ki ses verir nağmelerle SUR, Yüz yıllık çürümüş ölü can bulur !Yalvaçlarda vardır öyle nağmeler Ki her biri sonsuz bir hayat değer;O sesleri duymaz hissin kulağı, Ki oldu zulümle necis yalağı.Peri nağmesini insan duyamaz, O nağmelerdeki sırra uyamaz;Gerçi bu âlemden, peri nağmesi;Ondan da üstündür gönülün sesi!Hem karanlıktandır insanla peri, Bu sırra eremez hem bilgileri.

(Mesnevi) den Manznm Parçalar

Sayı: 33 KONYA(Yâ Mâşerel’cinn) i (Rahman) dan oku, (İnistetâtüm) le bil (en tenfüzû 1)Gönül sesiyledir ki Peygamberler Evvelâ ( ey Lâ’nın eczası!) derler.(Nefyin - lâ - sı ile başlara vurun(Bu vehmi her yandan sökün, durdurun!)..Ey kevn-ü fesatla çürük olanlar! Görünmez ve doğmaz, sonu yok canlar!Bir şemme söylesem o nağmelerden, Canlar baş kaldırır karanlık yerden !Kulak ver, o senden uzak değil çok, Sana anlatmaya lâkin izin yok !

Sahife: 1871

İsrafilidir ki devrin veliler, Ölüye onlardan dirilik erer.Ölü canlar, ki hep mezarları ten, Onların sesiyle sıçrar kefenden!Derler: (Bu bir ses ki, seslerden ayrı» (Böyle dirilir, ses verince Tanrı!( Biz ki temamiyle öldük, çürüdük, ( Tanrı sesi geldi, kalkıp yürüdük !) ..Hak sesi perdeden gelir âleme, O feyzi verir ki vermiş Meryeme.Ey yok olanlar, post bürünmesiyle !Yoktan geri dönün, yârın sesiyle !O ses mutlak şahın avazmdandır, Gerçi Abdullah’ın buğazındandır.Onu söyledim ben, dil ve gözünden;Lutfunla kahrinden, his ve özünden;Bir sırsın ki yoktur (yesmi’ ve yebsır), Sır sahibi değil, kendinsin o şır!Hayret! nasıl oldun (Men kftne lillâh) ? Ben sana olayım : (Kâne’llah-tt leh)..Kâh derim sana sen, kâh derim ki ben; Ne desem güneşim, ne desem gülşen!



Sahife: 1872 Sayı :33Nerde parlasam bu can şûlesinden, Müşküller çözerim bu varlıkta ben!

isimleri haktan öğrendi Âdem, Ve sonra Âdemden öğrendi âlem

Bir mumdan yaksalar yüz binlerce mum Asim ışığıdır görünen umum;Hep birdir: bu nuru al son şem’adan, istersen canlarda yanan lem’adan !

ister aydan, ister güneşten al nur. O nur güneşindir, ayda bulunur;
ister Tanrıdan bil bu ışığı sen, (insandan geldi) de, bunu istersen,

Bu bir karanlık ki açamaz güneş. Nefesimizledir, olur güne eş !Nerde bir karanlık belirse bir an. Güneş gibi yanar parıltımızdan!

Altı okum, ne uçarken havalarda ıslık çalar, Ne delüp öldürmek için demreninde ağılar var !

Bu altı yolun ağzında altın yapılı (Çankaya) Sonsuz ülkü ülkesine urdan, girdik, atlı, yaya !

Korkma, kimsenin bağrına nişan alacak değilim, Böyle bir kanlı oyundan söz açmaya varmaz dilim;

Altı ok, altın ışıktır indi Türkün gecesineAltı yoldan koşuyoruz (Kutludağ) ın yücesine !
Atatürk orada kurdu ak ışıktan otağını;Bize oradan gösterdi bugünün (Kutludağ) mı!Ulusun kara bahtını yenen aksaçlı (İnönü) B’ize şimdi o doğudan doğuyor tanrının günü!Ey (Kutludağ) m yolcusu bak önünde gökler açık Yorulmasın kanatların, durmadan açık, doymadan çık !

Altı okum, bir güneşten kopup gelen altı ışın Gören gözüm odur benim gece, gündüz, yazın, kışın!

(Çankaya) dan açılan yol arşa varır vara vara, Ruhuna uçma hızını altı inanında ara :



Sayı: 33

Taassup adlı duvarı birden devirip süpürdük, Kapattık bit pazarını; yalan defterini dürdük,

Devletçiyiz, devletimiz başımızda devlet kuşu Onun kanadı altında yarıladık dik yokuşu,

Kulu tanrıya ileten dine de saygı sağladık; Onu satış malı yapan çelebileri bağladık.

On sekiz milyon hür başın Cumhuriyet baş tacıdır Aşkı, coşkun gönlümüzün değişmeyen amacıdır!

Halkı biz hak biliyoruz kalan ne varsa hep yalan! Varımızı ondan aldık; yalnız odur veren, alan.

Bunun için devrimciyiz yapmak için yıktık önce "İleri!” emri almıştık bakıp durmazdık bönce!

(Milliyet) e bel bağladık bize kokmaz ilin gülü; Dost bağını bekliyoruz onsekiz milyon süngülü,

Bahif e: 1874

Halifeyi, padişahı, tekkeleri, medreseyi;Eski harfi, mecelleyi, kadıda kalın enseyi;Kadın yüzünden peçeyi, evlerden tahta kafesi Arkadan kara cübbeyi, baştaki püsküllü fesi,

* *Ey (Kutludağ) ın yolcusu sana budur altı inan Budur kanında kaynayan, budur gözlerinde yanan

(6) Oayp perdesi önünde

(Aklı sırf)

hî münazara, (5) Dünyaya doğuş,

Yıl 1917. Sivastayım. Doğu illerimiz ateş, kan ve istilâ dalgaları altında. Bu kızıl dalgaların Sivas ve civarına attığı yurttaşlarımız açlık ve sefalet içine. Bir göçmen çocuğunun sokakta açlıktan çamurlara dü­şüp öldüğünü görüyorum, sanki kalbimin derinliklerinden kopan bilin­mez bir kasırga beynimi savuruyor.Yarı şuurlu bir ruh ânı içinde, bu kitabın ikinci bölümündeki AÇLIK­TAN ÖLEN TÜRK ÇOCUĞU) şiirini yazıyorum. Benliğimi altüst eden fırtına bu şiire sığmadı. O aczimden bu kitap doğdu.îztirap ateşi ve göz yaşı hararetile çalkanan şuurum kudrete ve hil- kata çarptı. Bu kitabın acı hayat sahneleri gösteren sahifelerini okuyan­lar, 4 üncü bölümde bedbin (RUH) ile nikbin (EZEL) arasındaki münâ- zara üzerinde düşünenler görecekler ki, bu kitap (duru akıl) ın (1) din yoluyla anlatılan hilkati tenkididir.Varlık bu, hayat bu! görmenin ve düşünmenin çeşitleri sonsuzdur. Kitapta Duru aklın galebesiyle biten hamleleri haksız ve yanlış gören­ler olabilir. Bunlar şuurumun bu acı şiirlerini o yaşlı günlerde milleti­min ayaklarına dökülmek istiyen göz yaşlarıma bağışlasınlar.Şunu da söyleyim ki, bugün bu sâhadaki görüşlerim tamamıyla başka­dır. Bu başkalıkta gerçeği bulduğuma inanıyorum.



Sahife: 1876 KONYA Sayı :33 Sayı: 33
— 1 —

GÖKTE BİR S A H SM EBir yanda uzak âlemlerin akisleri: rü’ya gibi, renkli parıltılar, hayal meyal ışıklar.. Bir yanda karanlık Ceberut dağları dumanlar gibi yük­selir.Sahnede bu iki manzaranın arasında renkli parlak tüller halinde bulut yığınları, ve üstünde açılmış çiçekleri andıran yıldızlar... Yer yer şehap parçaları..Yer yüzünde yaşamış bir dâhinin tayfı. Sessizlik ve ııihayetsizlik içinde etrafı seyreder.
TAYFGörse idik inanların gözüyle, Ya duyardık fânilerin özüyleAcep acep ne yapardık hayretten, Ne anle|dık biz bu yüce kudretten?Yüreğimiz tutuşurken dehşetten, Gözlerimiz sönmezmiydi haşmetten ?(Bir müddet seyrettikten sonra)Ne lutf ile düşmüşüz bu illere 1Fikir bile yaklaşamaz bu yere 1Ezel, ebed gelir, burda birleşir;Yokluk, varlık görsen neler söyleşir !Fecir,.şefak bir ufukta oynaşır;Hüsün ve aşk bir dudakta koklaşır !(Ceberut dağlarına işaretle)O yanda bir korkunç duman görünür, Aşılmamış bir âsüman görünür;Karanlıklar çelik gibi delinmez, Ezeldir ki, görünse de bilinmez!(Uzak âlemlere işaretle)Bu yanda hiç görülmemiş temâşa: Sihir, füsun, tılısımlı bir rü’ya!Bütün gökler ateş dolu uçurum;Bakıp bakıp ben de heybet bulurum !

_________________ KONYA Sahife: 1877 ,' . ,1Eder sırlar derin derin terennüm, Sükût ise dağlar gibi tecessüm !Sükûtumuz harekete gelinceNe acayip ses oluyor gizlice!Kucaklaşır karanlıkla aydınlık,Doğar ondan hülya gibi bir ışık;Eğer bir az uyutmasa istiğrak,Cisimler bin şekle girer akarak(Derin derin düşünür)Burda her şey açılmış bir sır gibi :Görürsün hem hâzırı, hem gaibi!(Gözlerini uzak bir âleme diker)Görürsün hep kürelerin kalbini, Akla sığmaz genişliğin dibini;Bir çiçeğin bünyesinde kokusu,Bir çocuğun beynindeki .kokusuGörürsün ki ne şekiller alıyor?Görürsün ki nasıl cenge dalıyorMahşer mahşer büyük küçük mahluklar !Ölü rengi bağlıyor hep ufuklar... (Geçmiş hayatını hatırlıyarak gözlerini yumar)Ben de, gördüm o dünyayı bir zaman,Korku dolu o rü’yayı bir zaman.Hayat mıydı, ölüm müydü, o neydi ?Anlaşılmaz ne acayip sahneydi:Yukarı bak, pırıl pırıl yıldızlar ;Aşağıda yıldızlardan çok mezar!O çukura akar bütün mahlûkatDalga dalga, yığın yığın ve kat kat...(Güler)Bu melekût o çukurun arkası;Manalıdır ceberutun şakası!(Gine bir düşünceden sonra)O yerlerde “mekân,, ağlar: “ses,, olur;Yorulunca “sükût,, ile boğulur;



S ahife: 1878 KONYA Sa^ı : 33Mesafeler çarpınır ki yamandır, Düşünürler: Sanırlar ki “zeman,, dir !Zerrelerin İstırabı: “Hareket,,!İstırabın ölüsüdür : “Sükûnet,,! (Heyecanla)Ateşleri yanıp duran bir hicran, Harareti: milyonlarca heyecan !Bin karanlık bir ışığı kuvalar, Hayatını ölüm, elem yaralar;Karanlıktan yoğurulmuş hamın, Karanlığa düşer gine çamın ! (Düşünür)Gözlerinde bin çeşit renk gösterenO şahsiyet gözlükleri var ikenGörünsün mü bir hakikat zerresi ?Ne mümkündür!., hakikatin çehresi,O yerde nâmütenahi küçülür, Bu yerde nâ mütenahi büyüler;Orda geçmez gözler bir az dumanı, Deler gider burda bütün makam !( Bu sırada tıpkı kendi şeklinde bir tayf görünür.( Eğilerek : — EZELDEN EBEDE! diye karşısına ( dikilir. Dâhinintayfı, yüzüne baka kalır. Neden ( sora selâmına karşılık verir: — FENADAN ( EBEDE!..
DAHİNİN TAYFIAynadan mı gördün kendi kendimi ?

İKİNCİ TAYFGEBRAİL hiç bu şekilde indi mi?(Türeye göre öpüşürler, iki şehap parçasına otururlar.)
DAHİNİN TAYFIO haşmetli kıyafetten çıkarak,O İlâhî letafetten bıkarakBöyle gelmek ?...

Sayı: 38 KONYA

GEBRAİLBunda mâna yok mudur ?Varlığımız zekâ iken çok mudur?Bu şekl ile kutlulasam dehâyı ?(Ceberut dağlarına işaretle) Bu güneşten ayrılan bir ziyayı?
TAYFGüneş., fakat perde perde karanlık!

GEBRÂİLGeceleri ne keskin bir aydınlık!
TAYFKorkunç rengi baksan gözü soldurur!

CEBRÂİLMehtabını gönüllere doldurur!Perdeler ki vicdanlara açılır, Sırları var, yıldız gibi saçılır!O güneşin, ki siyahtır ziyası,Fikirleri meşgul eder hülyası,Pervanesi bütün canlar, cihanlar, Divanesi akıllarla vicdanlar!Sayılamaz fecirlerdir handesi,(Ceberut dağlarını gösterir) Bu karanlık dağlar onun perdesi!
TAYFBu perdeden girer mi hiç bir zıya,Bu perdeyi deler mi hiç bir dehâ ?Bize bâzı görünse de yanağıBu güneşin açılmıyor duvağıFânilerin perdelenmiş özüne:Hiç gülmüyor, somurtuyor yüzüne!

CEBRAİLBu perdeyi ben de., bende geçmedim;Hüviyyeti dumanlardan seçmedim !Kayaları delen bilgi ışığım, Fikirlerde şimşek olan varlığımYalnız bunu geçemez!

Sahile : 1873



Sahife: 1880 KONYA Sayı : 33 Sayı: 33 KONYA Sahife : 1881
TAYF Ya, ilhamıVicdanlara o ilâhı selâmıNasıl alır getirirsin?

CEBRÂİLMüstağrak, O ezelî karanlığa bakarak !Şimşeklenir nihayetsiz işaret, Ki her biri bir kemale beşaret,Bilmediğim bir nur ile dolarım, O nur ile insanlığa dalarım,O nur ile geçerim hep mekânı, O nur ile doldururum vicdanı,Aklı külden mütenâhi dimağa veririm...
TAYFBen ne kadar anlamağaÇalışmıştım, düşünmüştüm rtâsûtu, Ki görmeden nasıl bilir lâhûtu?

CEBRÂİLO sönmiyen zekâ ki sır güneşi;Bilinmeyi istedi yokken eşi:Aşk içinde yokluğa (- OL!) deyince, • şimşeklenip parladı sonsuz gece,Seller gibi çağladı hep cihanlar, Işıklarla örüldü hep mekânlar;Canlara ki ilk sesini duyurdu, (- Ben Tanrınız değil miyim?) buyurdu, (2) Bütün ruhlar bu sesten geldi vecde, Tûfan gibi dalgalandı hep secde !Çağrıştılar gökten, sudan, karadan : (- Tanrımızsın, evet! Şensin yaradan!)O ses coşar insanların kalbinde;Yaradanı bildiren de o secde !(Düşünceye dalarak)
c.jı ^.».4.11 j û* o*  ($)

Hakikatin güneşine her vicdan Bir ışıkla bağlanmıştır.. UzaktanVe yakından, bilmiyerek, bilerek Onu duyar, onu sever her yürek!, Duygu ona, hayal ona yükselir, Ona varır, çünki hep ondan gelir;Her düşünce mutlak onu düşünür, O sayısız tecellide görünür! (3)
TAYFBilmem, neden karanlıktır Ceberut?

CEBRÂİLYazıklar ki ben de bütün melekût Halkı gibi (tecelli) de sezerim;Bu varlıkta ben de size benzerim.
TAYF“Tecelli» de görünen o değil mi?Parıltıya bürünen o değil mi?

CEBRÂİLO değildir, ondan bir zerrecik nur.. O görünse gözler yanmış bulunur tOluşuyla göremez kimse onu; Sırlarının olamaz çünki sonu.Gördüğün: bir şimşek gibi güzellik! Aksettikçe ruhlara mükemmellikSonsuz bir aşk ile titrer her bir can, Sarhoş eder varlıkları heyecan!
TAYF (Mesafeleri süzerek vecd ile)Ne hoştur bu aynalarla akisler,Ki hepsinde benliğimiz gülümser,Ki ondayız, ki ondanız, ki oyuz!

CEBRÂİLDamlalarız, sonsuzlukla doluyuz, Birlikte nâmütenahi birleriz!
TAYFSessiz, yüce âhengini dinlerizBu ezeli ve ebedî birliğin!



Saiûfe : 1888 Sayı: 83

CEBRÂİLBu nûranî ve İlâhî dirliğin!
TAYFEy canların özlediği hüviyyet, Vicdanların gözlediği hüviyyet!Göründüm nâmütenahi aynadan, Boşlukları taşırdın hep dalgadan 1Gülümsiyen hayalindir bu varlık, Yığın yığın leyalindir o varlık!(Aşk ve iştigrak ile)Ey nûranî çiçeklerin kokusu !Siz de var mı cemalinin duygusu ?Varlığının şiiri midir bu bin renk? Bin renk ile güzelleşen bu ahenk ?( - EZELDEN EBEDE I sesleriyle, tayfın kendi ( şeklinde iki tayf daha peyda olur. DAHÎNİN ( TAYFI hayretler içinde, bir onun, bir bunun ( yüzüne bakıp tanımaya çalışır.( DAHÎNİN TAYFI: - FENADAN EZELE! CEB- ( RÂÎL: EZELDEN EBEDE! selâmıyla eğilir. ( Hepsi ayakta )

CEBRÂÎL(Tayfa latife eder) :Melekler sevdiği surte girer, Görünce RUH neden hayrete erer ?Surete bürünmek kabiliyyetiMayada gizlenen bir muhabbetiGösterir, değil mi? İlâhî cevher Her sureti sever, her şekle girer..(Cebrail gelen iki Tayfı tanıtır, gülümsiyerek):Bütün kâinatın hareketine, Toprak diyarının bereketineMüekkel, yoldaşım kutlu MÎKÂİL..Bu da (SUR) sahibi, ulu ÎSRAFÎL :Kalıplara hayat üfüren melek! Taşı bülbül gibi öttüren melek!
CEBRÂİLSizler hoş kalınız güzellikle, şen!Yeni dünyalara ineceğim ben..

Sayı: 33

Dış yüzü
Yıldızlar
Yıldızlar

Sahif e: 1883

(Birdenbire ürperir) Aman ! Yer yüzünde o ne kıyamet!
İSRAFİLNe dehşetli kopmuş gine kıyamet!
TAYFUfukları sarmış cihan savaşı!

MIKAIL kapkara.,.
TAYFMatem bağlıyorİSRAFİL akarken sanki damlıyor !
TAYF akmıyor, gökler ağlıyor ! 

MİKÂİL

( - EZELDEN EBEDE! vedâıyla kaybolur. Tayf ( şehaplar üstünde meleklere yer gösterir. ( Otururlar.)
TAYFB suretler...?

MÎKÂİLBunda mâna yok mudur ?Varlığımız zekâ iken çok mudur, Bu şekille kutlularsak dehâyı ?(Sükûttan sonra)Biraz seyredelim şu (mâsivâ) yı; Bakalım, ne yolda Tecellisi var ?
İSRÂFİLFânilere nasıl tesellisi var ?

TAYFPerdesiz bürünen yüce mâhiyyet Gösterir eşyada ne türlü suret ?( Gözleri dâima uzaklara dikili olduğu ( halde konuşurlar:)
MİKÂİLGüneş hicranlarla yanıp duruyor !
TAYFKüreler yürekler gibi vuruyor !

İSRAFİLiçini gizli bir ateş dağlıyor.



Sahife: 1884 KONYA Sayı: 33Ateşe çağlıyor kanla yöz yaşı!
İSRAFİLMilyon milyon adam kucak kucağa !

tayfVeyahut diş dişe, tırnak tırnağa!
MİKÂİLBirbirini yiyor !
TAYFYiyor, boğuyor;Kesiyor, biçiyor.. Sürüp koğuyor Toprağın üstünden topra^ altına!Yüklenmiş ölüler mezar sırtına !

İSRAFİLUfuklar bak nasıl guruba dönmüş !
MİKÂİLYumulan gözleri bak nasıl söpmüş!
İSRAFİLKürenin göğsü de bak delik deşik..Gökler alev, duman., yerler kan, kemik!
MİKÂİL ’1Gördün mü hele şu güzel (Doğu) yu, Mezarlarla dolu (ANADOLU) yu ?
TAYFKurumuş ağaçlar solgun bağlarda Kollarını germiş, dua ediyor!Oruçlu kuzular otsuz dağlarda Yaradan kudreti senâ ediyor!

İSRAFİLŞu yıldızlı mâvi göğün altında, Denizlerle süslü kara sırtındaBu kara yığınlar şehirler midir ?
TAYF (Acı bir gülüşle) Yer yüzüne çıkmış kabirler midir ?(Meyusâne târizlerle) Bakın sahradaki şu insanlara, Dizleri yerlerde otlıyanlara !Akim uyandığı gecedenberi Gördü mü kudretin ateş gözleri,

KONYA Sahife : 1885
Sayı: 38

Geldi mi hayvanla insan yüze yüze ? Nasıl otluyorlar bakın diz dize!(Acı bir kahkahayla) Yükseldiği gündenberi semavat Eminim, görmedi böyle müsavat IDudakları düşmüş yatan ölüler Bu hale ebedî sırıtır güler !Güzel bir temaşa, gülünç bir dıram; Görmemek günahtır, gülmemek haram!(Bir hayli güldükten sonra) Meyvesizdir diye kuruyan bağlar, Yemişsiz kalır mı şu çıplak dağlar :İnsan bedeninden meyveleri var, Ülüm şarabından neşveleri var!Ağaç diplerinde, taş gölgesinde, Altı yüz senelik gam ölkesindeGördünüz mü rahat yatan leşleri ? Hasretle bakıyor ölüye diri!Bin kişi el açmış tek bir kişiye, Yalvarıvor: - ACIM, MERHAMET! diye..Baygın çocukların boynu bükülmüş, Topraklara hep göz yaşı dökülmüş, lezarlar kol açmış semaya karşı, Bulutlar gürlüyor düaya karşı, Minarelerdeki (FELÂH) sesleri Duymıyan göklere hep (ah!) sesleri, Sular göz yaşları gibi çağlıyor, Kapanmış secdeye, herkes ağlıyor, Sesleri boğulmuş yükselemiyor, Ufukları aşıp ta gelemiyor !(Coşkun bir teessürle) Milletim, milletim, ey Türk milleti! Ben görecek miydim böyle zilleti ?(Yüzünü elleriyle kapar) Bakmayım. Baktıkça sanıyorum ki, (öfkeyle) Gözlerim aktıkça sanıyorum ki:



Sahife: 1886 K O N Y A »ayı: $3O kirli dünyaya uyanıyorum, Çamurlar içine saplanıyorum, İçimden kanlara boyanıyorum !
MİKÂİLArtık bakmıyalım... UtanıyorumEzgin miydelerin çarpıntısından, Gözlerin yüzlere sızıntısından !Bu temâşa beni yere eğiltir,..(Düşündükten sonra)Kuvvet bende, lâkin benim değildir!Herşey.. herşey onun; herşey ondandır;Kahreden, mahveden hep: yaradandır;Emrinden başka şey yapamam kendim, Çizdiği yollardan saparnam kendim.(Tayfa)Parmaklar ne yapsın dimağa karşı ?Söz ne diyebilir dudağa karşı ?Hele (TÜRK) denilen şu insanları, Kırlarda ot yiyip yaşıyanlarıGördükçe benim de artıyor derdim ! Böyle vazifeyi ben terkederdimYüce kudretine isyan olmasa...
TAYF (Mânalı)Mükemmel kemale noksan olmasa...
İSRAFİLÜfüremez oldum ruhları artık, Cesetler kalıyor bütün karanlık !Girmek istemiyor yuvasına can;Hayatına ferman aldığım zaman :Mazlûm, zindanlara girermiş gibi, Diriler mezara girermiş gibiFeryada başlıyor.. Benim can verenSUR’umun İlâhî nağmelerindenOnun feganları taşkın geliyor!
MİKÂİL (Telâş ve teessürle)

Sahife : 1887
Bütün insanların susmuş feganı!bakın, bir köy meydanı

Yaşlar dolmadansa böyle gözüme, Ölüm dolmalıydı ölmez özüme !(Muztarip ve mütehevvir, sıçrıyarak)Varsın ölsün derdim, yezdan olmasa, Tanrının bir adı RAHMAN olmasa!
İSRAFİLEy rahman; ey rahîm! hep görüyorsun..

Verdiğim canları söküp alıyor, O nazlı bedenler donup kalıyor, .
MİKÂİLDudaklar ne yapsın dimağa karşı ?

TAYF(Yorgun bir gülümseyişle)Söz ne diyebilir dudağa karşı!
İSRAFİLAczimden büyüktür benim de derdim..Ben bu vazifeden afiv dilerdim,Hikmetine karşı isyan olmasa...(Büyük bir heyecan gösterir) İşte bir harâbe, önünde, bakın, Kuzgunlar leşlere ediyor akın !
MİKÂİLİşte hûri gibi güzel bir çocuk, Saçları dağınık, gül benzi uçuk,Yumdu gözlerini, yerlere yattı!
TAYFYıpranmış vücudu çamura attı!

Yığın yığın ceset göklere karşı !
TAYF (Acı bir kahkahayla)O sessiz çalman felâket marşı Zevk ile yerinden oynatır Arşı!

İSRAFİLBen neyleyim, ölüm aşkın geliyor! Şûleler yakarım ben birer birer, AZRAİL söndürür ; biner, en biner I



Sahife : 1888 Sayı: 33
MİKÂİLAcıyan ey kerîm! hep görüyorsun..
TAYF (Yalvaran bir sesle):Büküp te boynunu gamsız melekût, Feryada gelmez mi ebedî sükût ?Sıcak göz yaşları döküp te rahmet, Sürmez mi bağrını yere, merhamet ?

İSRAFİLÖldü, öldü... İşte ruhu geliyor;Feganlar içinde bak yükseliyor !( Çocuğun ruhu yer yüzündeki acıklı haliyle, ( pejmürde kıyafet ve sefaletiyle gelir, muz- ( tarip ve perişan, boynu bükük, hıçkırarak, ( sahnenin Ceberut dağları tarafına gider.) ( Tayfte iztirap)
MİKÂİLGücenmiş masumun yüzünde ebed, Gidiyor huzura..
TAYF (Öfkeyle)Gidecek elbet!

MİKÂİLKurumamış daha gözünün yaşı, Sücudu andırıp eğilmiş başı;Gidiyor... Bu hal ile varacak, Bir demet melal ile varacak,Düşüp huzuruna edecek feryat, Serilecek yere bir kırık kanat!
MİKÂİLGözlerini uzaklara dikerek) Bir şair ağlıyor, elinde kalem!
TAYF (Ah ederek)Yazdığı ölümdür, vermez mi elem ?

İSRAFİLGözünün yaşıyla yazıyor şiiri 1
MİKÂİL (Acıyarak)

BUNUN HEYBETİNDEN İNLER FEZÂLAR, BELKİ YILDIZLARDAN GÖZ YAŞI DAMLAR!

SARMIŞ RUHUNU BlR DERİN KARANLIK; YER YÜZÜ KAPALI, SEMALAR AÇIK I
İSTEMİŞ, İSTEMİŞ : (BİR PARÇA EKMEK) KAPANMIŞ SECDEYE GÖZLER SÖNEREK HALİNDE FERYADA BAŞLAMIŞ SÜKÛT... BU DERİN SÜKÛTU DİNLER MELEKÛT ! BU SÜKÛTA VİCDAN NASIL DAYANIR ! BU SÜKÛTA KARŞI TAŞLAR UYANIR !

BU GÖKLER YA NEDEN DUYMUYOR FERYAD. GAMSIZ BULUTLARDAN İNMİYOR İMDAD ? KURTLAR, KUŞLAR ONA HEP MÎ YABANCI, TÜRKE ACIMIYAN TANRISI GİBİ ?BAKTIM, KIMILDANDI, LÂKİN, NE ACI! KANADI EZİK KUŞ YAVRUSU GİBİ.,.

Sahife: 1889

YÜKSEKLERE BAKTIM : GÖKTE RAHMET YOK ! ALÇAKLARA BAKTIM : BÎR MERHEMET YOK !

İNLİYE İNLİYE ÜZÜLMÜŞ BİTMİŞ, GÖZÜNÜN YAŞLARI KURUMUŞ GİTMİŞ, KESİLMİŞ RUHUNUN FEGAN SELLERİ..YUMMUŞ GÖZLERİNİ, KÜŞMÜŞ HAYATA, KÜSMÜŞ MAHLUKATA, BU KÂİNAT; esiyor gönlünün hicran yelleri..

(Acı acı gülerek) Dinleyin ne güzel felâket marşı!( Uuzaklardan gelen hüzünlü bir nağme ( halinde şiiri dinlerler ):

Kendi mezarını kazıyor şiiri 
İSRAFİLŞiirini okuyor göklere karşı.

TAYF



Sahife : 1890 KONYA Sayı : 33
* 

* A’ÇARPIMDI BÎR DAHA, ÜZÜLDÜ GİTTİ....BİLMEM Ki NEREYE SÜZÜLDÜ GİTTİ ?— II —AÇLIKTAN MI ÖLDÜN, EY TÜRK ÇOCUĞU, KÜÇÜK YARADIŞIN BÜYÜK ÇOCUĞU?DÜŞTÜN MÜ YERLERE TÜRKÜN YILDIZI !YAKSIN MI RUHUMU EBEDÎ SIZI!EY VARLIK İÇİNDE YOK OLAN VÜCUD !BlR DİLİM EKMEĞE ETTİN Mİ SÜCUD ?BlR DİLİM EKMEĞE EBEDÎ SÜCUD, ÂLEME GELMEKTE BU ÎSE MAKSUD,BU ZELİL ÖLÜŞÜN SECDE DEĞİL Mİ?ŞENDEKİ MEZELLET BENDE DEĞİL Mi ?BU GÜN BANA HER ŞEY HİCRAN GELİYOR, BU GÖKLER DARALIP ZİNDAN GELİYOR !SOLGUN DUDAĞINDA ÖLÜM GÜLÜMSER, SARI YANAĞINDA KURULMUŞ GÜLLER,BlR TOP ÇAMIR OLMUŞ ALNINDA SAÇIN;YUVARLANSIN YERE, EY ŞEREF, TACIN !BU NASIL ÖLÜMDÜR, MEMAT UTANIR, SU, TOPRAK UTANIR, NEBAT UTANIR !KÜRELER UTANIR, FEZÂ UTANIR, ŞEHİTLER UTANIR, GAZÂ UTANIR...LÂKİN, UTANMIYOR HİLKATİN YÜZÜ, HÂLÂ GÜLÜMSlYOR MİLYONLA GÖZÜ!ÖNCE YARAT, SONRA AÇLIKTAN ÖLDÜR, BİZ ÖLDÜKÇE' SEN GÜL, ÖLÜMÜ GÜLDÜR !BlZLER YIĞIN YIĞIN EDERKEN SECDE, AZRAlLİ OYVAT LEŞLER ÜSTÜNDE !TUTUŞAN BEYNİMLE, YANAN GÖZÜMLE, TOPRAĞA SÜRDÜĞÜM KANLI YÜZÜMLEYERE GEÇİP TE Mİ GELEYİM SANA?ŞEREFSE YETMEZ Mi BU ZÎLLET BANA ?

Sayı: 33 KONYA şahife : 1891İSRAFİLAcıdım sana, vah, zavallı şair!MİKÂİLBir elde tabanca, bir elde şiir !İSRAFİLAyaklar altında şiiri eziyor!TAYF (inilti ile)Beyninde kanlı bir şimşek geziyor! 1(Uzak bir tabanca sesi işitildiMİKÂİLKurşunla deldi, bak, aman beynini!TAYF (Bağırarak)Millî felâketler duyan beynini!Duyduğu iztırap deryadan büyük!Kalbi iztıraptan, dünyadan büyük!(Me’yus)Her ânı bir sızı, her hali eza,Yaşamak cinayet, anlamak ceza !Yükselen feganlar hilkate senâ !Sürünen alınlar kudrete düa!Bu hal ile onun celâli artar, Cemali gülümser, kemali artar !İSRAFİLGeliyor, yükseldi onun da ruhu !TAYF (Hıçkırarak)Kanlarla yüceldi onun da ruhu!( Boğuk bir feryatla secdeye kapanır. Melekler ( kaybolurlar. Uzaktan iki ses duyulur):Fâni: Bekayı da verecek sele !İKİNCİ SESOnun sükûtuna bu bir zelzele!TAYF(Secdede derin derin inliyerek)KANLI OYUNLARI GÖRDÜM, ARTIK DUR!SONSUZ BOŞLUKLARI FERYATLA DOLDUR !



Sahife: 1892 GÖRMEYİM. GÖRMEYİM, GÖZÜMÜ SOLDUR; BİR ZBRRE İÇİNE HAPSEYLE BENİ!HANÇERLEDİ BENİ UZANAN IŞIK, DAR GELDİ BANA BU DİPSİZ AÇIKLIK ! İÇİNDE CEHENNEM, DIŞI KARANLIK BİR KÜRE İÇİNE HAPSEYLE BENÎ!BAŞIM YERE DÜŞTÜ, GÖZLERİM DOLGUN,BEKADAN BEZGİNİM, CEFAYA VURGUN;ELEMDEN ÜZÜLMÜŞ, ÖLÜMDEN SOLGUN BlR ÇEHRE İÇİNE HAPSEYLE BENİ !
— Sahne Kapanır —

Sayı: 33

BEŞİNCİ KOL
Bu kol, gövdemizden değil, bu beş sayıdan dışarı !Bu kol, hem ayaktır yürür, hem kanattır, uçar, konar: Bu beş. hem dördün ötesi, hem bir alçakça başarı! Bu bir yangın yanar, söner; bir akar su erir, donar!

★ •Bir su, fakat çağıltısız; ateş, fakat dumanı yok!Bir dildir, sessiz konuşur! Gözdür, görür karanlıkta! Kar da gezer, iz bırakmaz; eker, biçer, harmanı yok! Bazan çıkar gün yüzüne; bazan siner samanlıkta !
Kulâkların görünüyor, at yüzünün yaşmağını: Bozuk ayar kalp akçanı süremezsin çarşımızda 1 Çıkar başından kavuğu, ayağından paşmağını; Beşinci kol foyan çıktı yıkıl durma karşımızda I

A1_İ RIZA ÖZKUT



I

TÜRK KUŞUNA
Yurdu kanatlarının gölgesine al, kuşum !Kalbimizin hızıyla yükseklere dal, kuşum...Ateş bakışlı, insan yürekli kartal kuşum !Ülkü diyarında gez, ışıklarda kal, kuşum;Bir güneşe benzesin göksünde Hilâl, kuşum! DİAMANDİ KEÇEOĞLU

Kuşum !... Bak, bu insanlık toprakta alçalıyor :İnsan eti yiyerek şehit kanı yalıyor !Zulüm ejderi millet yutuyor, yurt çalıyor!Alev kanatlarını bu ejdere sal, kuşum;Onu kül gibi savur, yükseklere dal, kuşum!
Türküm I Bu alçalmaya dayanamaz yüreğim;İsterim insanlığı güneşlerde göreyim !Kuşum ! Sana en geniş bir ufuk göstereyim : Dehâmızın hızıyla insanlığa dal, kuşum, Türkün albayrağıyla kanatları al kuşum !
Saçıldıkça dünyaya Türkün engin dehâsı, Güllüklere dönecek ateş ve kan sâhası ! O zaman yükselecek insanlığın bahası!...Bu ülkünün hızıyla ufuklara dal, kuşum ! Bir zafer meydanıdır sana istikbâl.. kuşum !
Bize pek dar geliyor toprak üstünde hayât;Inkilâp çocukları kanat istiyor, kanat!Toprak küçük, ufuk dar.. Bunu her köye anlat!On binlerle çoğalıp binbir ufka dal, kuşum :Kanadınla yükselir (yurt) ve (istiklâl) kuşum:

Korkunç bir karanlık. Ben nerde- yim?..Sonsuz derinlikler beni çekiyor. Yuvarlanıyor gibiyim..Şimdi bembeyaz bir âlem. Yüksek­lerdeyim. Başım dönüyor. 0 karanlık yerlerden bu bembeyaz âleme nasıl geçtim?.. O derinliklerden bu yüksek­liklere nasıl çıktım, ne zaman çıktım?..Yıldızlar yerde kaldı ben onların üstündeyim. Onlar yer yüzüne ilişti­rilmiş kandiller gibi görünüyor.. Kan­diller küçüldü., silindi..Nurânur bir âlemin ufukları açıldı.. Sonu olmıyan bu ufuklara doğru uçuyorum... Nur ve renk tabakaları beni sardı.. Nurlar ve renkler göze görünmiyen fiskiyelerden fışkırıyor... yer yer inbisat ediyor., yer yer koyu­laşıyor.. hayale sığmıyan resimler çi­zerek uçuşuyor...Rakseden bir nur ve renk âle­mi..Tatlı bir musikinin uzaklardan ge­len hafif dalgaları., ruhumu okşuyor ve biraz da dağlıyor...Derinden dalga, dalga ihtizazlı ses­ler geliyor.. Yüzlerce., binlerce oku­yucunun ahengi... Fakat okuyucular nerede?...Seslerin nereden geldiği belli de­ğil.. Belki de dünya sezişile bana öyle geliyor., Her taraftan gelen., coşan ve taşan musiki dalgaları..

Güftelerinden bir kaçını zabtede- bildinı:
ti j jj __ i.

i Us J Jjli

« Neyden çıkan ses ateştir, rüzgâr de­
ğildir, İçinde bu ateşi taşımayanlar yok 
olsunlar.

« Neye düşen aşkın ateşidir, Şaraba 
düşen aşkın cüş-u kuruşudur.

« Hazreti İsmail gibi, merdi kâmilin 
önüne başını ko, gülerek ve sevinerek onun 
kılınanda can ver.

*Sen onu kan zannetme, o kırmızı
güldür, sen onu mecnun sanma, 
sarhoşudur. »Bu lâhûtî beste fezalarda güzelliklerden mi örülmüş, ilâhiyye ile mi işlenmiş !..

o aklınuçuşan kudretiAhenk durdu., ahlar ve kesik hıç­kırık sesleri... Galiba okuyucularda takat kalmamıştı, hepsi bitkin inliyor­lardı...



Sahile: 1896 KONYA Sayı: 33 Sayı: 33 KONYA Sahife : 1897işte şimdi her şey sustu... sessizlik inliyor...Derinden boğuk bir ney sesi.. Hasta ve bîtab nağmeler..Bir hayâl belirdi., sonra yine si­lindi ve yine belirdi., ve işte bütün şâşâası, bütün ulviyyet ve ihtişamile Mevlâna göründü...Başını yana eğmiş, gözleri kapalı nayini üflüyordu... Aman Allahım o ne dilsuz lahni İlâhî...Neyin derinliklerinde inliyen nağ­melerin ateşten daha acı olduğunu orada anladım...Kirpiklerinin ucunda bir elmaspare göründü., parıldadı., titredi., işte ya­vaş yavaş süzülüyor., ve işte tebah­hur etti...Neyin enini devam ediyor.. Nağ­melerden bir şeyler anlıyor gibiyim :Firak ve hicranın en suzişli mace­ralarından birini anlatıyor..Davudî bir lahn ile pest perdeden söyledi., söyledi..Hatıratını sıralayabilmek ve hıçkı­rıklarını yenmek için tevakkuflar ge­çiriyor.. Tizlere doğru yükseldi bir şeyler soruyor.Peşte iniyor. Maceranın unutulmuş bir sahifesini fısıldayor, yine tize çı­kıyor. Yine birbiri ardınca sualler:Güzelliğin sayıya gelmez tecelli- yatı, ziya., renk., nağme., rayiha gibi şekilden şekle girerek, dalgalana dal- galana nihayet (Hüsnü Malız)a da­yanması ne hikmettir İlâhî..Demek senin aksi cemalin umman- lara akıyor, sonra yine sana dönüyor öyle mi?Dünyada iken dünyadan da ukba- dan da geçtim. Hüsnü mahz olan ce- malûllaha âşık oldum.Dünyada bu aşkın hicranını teren­nüm ettim:

« Aslından uzak düşen bir kimse vuslet 
deminin gelmesini yine ister »Sana vasıl oldum. Daha şiddetli bir hicranı, artan bir suzişle terennüm ediyorum.Dünya ve ukba bu hicranın vavey- lâlarile doldu...Dünyada gelip geçici bir hicrana dayanamadım. Ahım, eninim barigâha dayandı.. Ebediyyete erdim.. Hicranım da ebedileşti. Bu ebedî hicrana nasıl dayanmalı. Senin yanında daha şid­detli hicran duyuyorum. Cemâli yâre kurbiyyet ve ittisâl hicranımı dindire- miyor. Ben, sen olmak istiyorum. Ben, sende fena bulmak istiyorum...Âlemi fenada bekayı aradım. Be­kada fenaya can atıyorum...Cennetin belki cehenneminden de şiddetli yakıyor.işte neyin nağmelerinden şöyle böyle anladıklarım...Yükseklere çıktı, derinliklere sü­züldü, enginlere daldı...Tezallümkâr nağmeler., hıçkıran nağmeler...Nihayet yavaş yavaş indi., indi., hafif cevelanlar yaptı.. Teslimiyyet ve feragat ifade eden nağmelerle söndü..Ney susmuştu...O anda nazarlarımız karşılaştı. Sa­bit ve derin bakışlarla beni uzun uzun süzdü...Gözlerinde her an değişen mâna­ları kavramaya uğraşıyorum :işte İlâhî bir şefkatin tebessümleri bayılıyor...işte cihanlara sığmıyan bir melâlm şimşeklerle yüklü bulutları uçuşuyor., işte cehennemlerden daha ateşli bir aşkın alevleri yayılıyor...Ve işte kanmıyan ve dinmiyen bir hicranın ıstırapları inliyor..Bu nazarlardan yağan kıvılcımlar ruhumu tutuşturuyor...

Feryad etmek istedim, kıpırdaya- madım. Yıldırım darbesine uğramış gibi sendeledim...O., başını arkaya doğru kaldırdı, nayi ile bana geriyi gösterdi, geri dönmemi emretti. Çağrılmadan gelmi­şim, dönmek lâzımmış bunu anladım.
« Şöyle emir buyuruldu: hayır, vaktin­

den evvel bu âleme göz dikme. Ayağındaki 
diken bertaraf oldu, yürü.. »Etrafımı rengârenk sis tabakaları kapladı. Yine rengârenk kandillerin tenvir ettiği sis tabakaları.

Sonra kanat darbelerinden çıkan garib bir musiki.Gidiyor muyum, duruyor muyum, farkedemiyorum.Kanat darbeleri uzaklaşıyor, sisler yavaş yavaş sıyrılıyor., yer yüzünde- yim. Nasıl gittiğimin farkında olma­dığım gibi nasıl döndüğümü de anla­yamadım. Dünya ile ahret arasındaki yolları ve gidiş geliş tarzını anlamaya ruhsat yok. Kim bilir ne için ?Şimdi içimde ince bir yaranın de­rinden gelen sızılarını, ruhumda ağla­yan bir hicranın sessiz hıçkırıklarını seziyorum...



Fildişi Kuleden Sıyrılış
MUVAFFAK S. ONAT

Fransızların “La tour d’ivoire,, de­dikleri ve dilimize “Fildişi kule,, ola­rak geçen şey, felsefî ve edebî müna­kaşalarda ekseriya mevzuu bahsolur.Büyük harpten sonra fikir saha­sında görülen bu mesele, üzerinde en çok mütalâa yürütülen hadiselerden biri olmuştur. Fakat mevzuunun faz­laca mücerret ve mulâk oluşu kendi­sinin sarih bir izahını mümkün kıl- mamıştır. Felsefeyle olan fazla alâka­sı, onu yazılması ve izahı tamamen güç bir hale getirmiştir. Bu itibarla yazımızın biraz fazla nıûdiliyet arzet- mesi bu güçlükten ileri gelmektedir.“Fildişi kule,, san’atkârın içinde mahsur kaldığı benlik duvarlarıdır. San’atkâr bu kulenin içinde şahsiyet ve benlik “moi=ene„ ihtirası uğruna bilmiyerek ve istemiyerek mahpus kalır. Artist bu kulenin içerisinde ce­miyetle alâkasını kesmiş, şahsî var­lıklarıyla baş başa kalmıştır. O hep kendisiyle ve kendi hadiseleriyle meş- güldür. Mütevekkil bir eda ile uçsuz, bucaksız ve mes’ut gelecekler bekler; dış âlemin şe’niyet hükümlerini redde- rek her şeyi kendi “moi„ smda arar. Bu, kendi elleriyle ördüğü benlik du­varları onu derin ve meçhul ufuklara sürükler ve o, bu meçhulâtın verdiği tatlı heyecan ile mesrur olarak ken­disinden geçer ve, bazan pesimizme düşer, bazan kemale erdiğine inanır.

Fakat bu vecd halinin akabinde he­men daima tekrarladığı bir feryat vardır: — Beni anlamıyorlar! O, an­laşılamadığından şikâyet eder. Yoksa haddi zatında kendisinden şüphesi yoktur. Şahsiyet ve benlik ruhi sıt­ması onda o kadar ileri gitmiştir ki; ona göre, dış âlemin hiçbir hadise­siyle alâkadar olmıya lüzum yoktur; bütün bir dünya, bütün bir varlık, koskoca bir metafizik ouun “moi„ sın- da halledilebilir.San’atkâr “Fildişi kule,, sinin pen- çerelerini dış âleme kapıyarak sırf kendi benliğiyle haşır neşir etrafıyla o kadar alâkasız, habersizdir ki, artık onu o için ölmüş sayabiliriz. Zira pesimizmin, mistisizmin ve 
olurken o kadar müddet artık o; nihayetdilsizliğin filozofudur.San’atkâr dış âlemin şe’niyet hü­kümlerine yabancı bir gözle bakarken gayrı iradî bir ihtirasla bu âlemi kendi içinde bulmak ister, fakat onu hiç bir zaman aynen benlik çerçeve­sine ithal etmek istemez. Böyle ol­makla beraber o mağrur da değildir; yalnız kendisinde o kadar geniş ve kuvvetli bir âlem görür ki, bunu kendi fikir dünyasının dahi kavrıyamıyacağı bir hadiseler yığını zanneder. Dışarıya çıkmanın füzulî ve semeresiz olaca­ğına inanır. Fakat bu inanış hakikatte ebedî değildir; biyolojik ve daha zi- 

Sayı: 33 yade ideolojik bir tekâmül neticesin­de, bir müddet sonra san’atkâr yap­tığı kapalı kulenin duvarlarında men­fezler aramak mecburiyetini duyacak­tır. Bir zaman sonra benlik duvarları­nın sıkıcı ve mahdut olduğunu idrâk edecek, nâmahdut varlıkların daha cazip kollarına atılacaktır.“Fildişi kule,, den sıyrılış artık san­atkâr için kemâl devresinin başlangı­cıdır. İçindeki binbir türlü oluşu dışa­rıya çıkarmanın sırası gelmiş olacak­tır. O artık kendi kendisini idrâk et­miş; hayata, dış âleme, gerçeğe ve külliye çıkmıya hazırlanmıştır. Kendi iç âleminin zindanında yıllarca boca- lıyan, bir hercümerç ve bir kaos mu­hitinde senelerce yuvarlanan san’at­kâr mucizevî bir uyanışla gözlerini açacak ve dışarıya bakacaktır. Kemâl ve olgunluk dağının eteklerinde gözü bağlı olarak senelerce dolaşan artist, nihayet bir çaresini bularak gözlerini açmış, zirveye doğru yürümeye baş­lamıştır. İşte bu yürüyüş san’atkâr için bir kemâldir. Artık zirveye yak­laştıkça “dehâ„ ya yakınlaşacaktır. Dehâya erişmek, dâhî san’atkâr olmak işte bu kemâl mertebesinden zirveye çıkmak demektir. Fakat bu ceht ve gayret ekseriya fıtrî bir üstün yara­tılışın tabiî neticesi olarak görülür. O halde dâhî “Fildişi kule,, sini tama­men yıkmış, benliğini “moi„ unutmuş, daimî bir vecd ve istiğrak içinde nâ­mahdut bir cehit sarf eden kâmil bir san’atkârdır. O artık şahsiyetini “ene,, kaybetmiş, varlığın tecellisinde muta­vassıt bir mahiyet almıştır. Varlığı, ebediyeti, şiiri, hayatı ve nihayet bü­tün bir oluşlar âlemini nefsinde top- lıyan, terkip eden ve sistemli bir şe­kilde neşreden bir menba’dır. Bir kim­seye bir dille değil, bütün beşeriyete âlemşümul bir dille hitap eder. Avazesi

KONYA Sahife : 1899 çıktığı kadar çığlıklar koparır ve duy­duğunu duyurmıya çalışır. Bu suretle dehâya eren san’atkâr artık her türlü tekâmülden vareste, sonsuzluklar için­de nizamlar kura kura, sistematik bir şekilde haykıra haykıra bedenen zeval bulur.Demek oluyor ki “Fildişi kule,, den sıyrılış kemâl ve dehâ için bir zaru­rettir. Artistin âlemşümul bir kıymet kazanabilmesi için bu duvarları aşma­sı kat’iyyen lâzımdır. Şu kadar ki fıtrî ve kisbî birçok sebeplerden dolayı her san’atkâr bu kuleden aynı kuvvette sıyrılamaz. Pek çok defalar bu kalın duvarlar tamamen yıkılamaz, üç beş pencere ile iktifa edilerek iç ve dış âlem arasında bir alış veriş başlar. Başka bir deyişle kemâl dağının etek­lerinde emekliyen san’atkâr bu dağın zirvesine yakın her hangi bir kaya dibinde oturmayı münasip görür. Son­suzluğun daimî ve hırçın rüzgârları artık onun başını döndürmiye başla­mıştır. Bu itibarla bir kaya parçasını bu daimî rüzgârlara siper ederek ikinci mekânını tayin eder. Artık san­atkâr burada ne “Fildişi kule,, sinde olduğu gibi mahpustur; ne de zirve­lerde parlıyan bir güneştir. O, muta­vassıt bir mekânda san’atinin kemâ­lini bulmuş, fakat dehâsına erişeme­miş bir yaratılıştır.Bütün bunlardan sonra şunu söy- liyebiliriz ki: “Fildişi kule,, her san­atkârın, her yüksek düşüncenin geçir­mek mecburiyetinde olduğu bir isti­hale merhalesidir. Evvelâ bu benlik kulesinde kendi kendisiyle alış veri­şini bitiren artist bir müddet sonra yine kendi elleriyle yaptığı bu kule­den çıkacaktır. San’atkârı bu kuleye sokmadan yetiştirenler, dosdoğru ke­mâle erdirenler ne kadar kısa düşü- nüryorlarsa; artisti bütün ömrünce



Sahife : 1900 KONYA Sayı: 33bu kulenin içinde bırakarak kemâle eriştirenler de o kadar yanılırlar. Çün­kü “Fildişi kule,, sine çekilmeden ge­niş bir âlemle, nâmütenahiliklerle karşılaşan san’atkârın nasıl başı dö­
nerse, o san’atkâr nasıl bir zavallı haline gelirse; ebediyyen kulesinin içinde kalan artistte kozasına giren bir böcek gibi kendi zindanında büyü­meden bodur kalır ve nihayet ölür.

NOT :Mecmuamızın 32 inci sayısında kıy­metli gençlerimizden Muvaffak Sami Onat 31 inci sayımızdaki notumuza cevap göndermek lûtfunda bulundu.Mecmuamız yazısını bastığı hiçbir arkadaşı incitmek istemez. Kıymet vermek, kıymeti artırmaya çalışmak şıarlarımızdandır. Yalnız o cevap üze­rinde bir iki noktaya işaret edeceğiz:1 — Arkadaşımız buhranın (yakın realite) lerde ve (bugünkü Türk şii­rindeki yerini tebarüz) ettirmek için dört makale yazdığını söylüyor. İyi ya, biz de notumuzda bu tebarüzü is­tedik. Böyle iken notumuzdaki bu iste­ğimizi doğru bulmamak bize müteba- yin gibi geldi.2 — Biz 31 inci sayımızda edebi­yata 40 sahifeye yakın bir yer ayır­dık. Arkadaşımız mecmuamızda (ede­biyatın daha kavi bir yer almasına taraftar olmadığını) söylüyor. Mecmu­

amıza yol gösteren bu tavsiyeyi yerin­de sayamadık. Hem (taraftar olmamak), hem de yine uzun edebî yazılar gön­dermek mecmuamızı müteşekkir ve (tenakuz) mefhumunu memnun ederse de mantığı sevindirmez sanırız.3 — Biz buhran sebeplerinin ve tekâmül meselesinin aydınlatılmasını özledik. Arkadaşımız 32 inci sayımız­daki yazısının 1, 2, 3, 4 ve bunu takip eden A, B fıkralarında arzumuzu — düşünüş ve görüşleri nisbetinde — ye­rine getirdi. Demek ki mecmuamız lü­zumsuz bir arzuya koyulmuş değil, vazifesini yapmış oldu. Kıymetli ar­kadaşımız Muvaffak Sami Onat’a izah­larından dolayı müteşekkirdir.Hele bu sayımıza giren (Fildişi ku­leden sıyrılış) yazısı özlediğimiz pü­rüzsüz ve istinatlı izah ve iknâ yolun­da yükselmiş ve ihtisas genişliğine girmiş değerli bir düşünüş ve inki­şaftır, okuduk ve sevindik. Bunun için de ayrıca teşekkür ederiz.
(Mecmua)

Konya’da medfun Selçuk ümerasının ünlülerinden biri de (âl-uij. Celâlüddin Karatay bin Abdullah) tır.İbni Bîbî namı ile maruf Selçukname müellifiTuğraî Nasırüddin Yahya bin Muhammed)in (Hutsma) tarafından 1902 de (Leide) de bastırılmış Farsça ; Jî yy y — Tevarihi âli Selçuk) u ile (^ = Hüseyn bin Muhammed el-münşîel-Caferî) nin İstanbul’da Millet Kütüphanesinde bulunan yazma (— Evamirül alâiyye fi umurül alâniyye) adlı Farsça büyük eserinde Celâlüddin Karâtay’ın aslen Rum bir köle olduğu, fakat kerim ve mübarek sıfatlarla muttasıf bulundu­ğu mukayyeddir.Bıraktığı vakfiyyelerde :
< j <. -jJ-i )

< «UjA'I-A MJjYiİjas gibi terkiplerle;Selçuknamelerde de:
.a** ) gibi sözlerleşanı tevkîr edilmiştir.Karatay çok mütteki ve mütevazı imiş. Gururdan korkarmış. Geceleri namaz kılar ve gündüzleri oruç tutarmış. Et yemekten ve nefis içkiler ve taamlarla telezzüz etmekten sakınır ve kaçınırmış. Hayatını bekâr olarak geçirmiş. Âlimlerle, şeyhlerle konuşmaktan ve onlara hizmet etmekten zevkalırmış. Herkes hakkında şefkati galip, seha, mürüvvet ve ülüvvücenabı ise her veçhile takdiri calip imiş.Yemen, Hicaz, Şam, Irak, İran, Türkistan, Çin ve Rum zahit, âbit ve âlimleri onun in’am ve ihsan çeşmesinden vakit vakit istifade ederlermiş. Bir kimseye yüz dinardan aşağı ihsanda bulunmazmış.



Sahife :.19O2 KONYA Sayı: 38 Sayı : 33 KONYA 1903Ondan önce Anadolu beyler ve sultanlarından bir kimseye Da- rülhilâfede (Bağdad’da) hayır yaptırmak müyesser olmadığı halde şeyh Şıhabüddin-i- Süherverdî’nin türbesini Karatay yaptırmıştır [1].Hicrî 612 senesinden 652 senesine kadar Selçuk hanedanının hizmetinde bulunmuş; sadakat, samimiyet ve hayırhahlığıyla bu hadedanm küçük ve büyüğünün teveccüh, itimad ve saygısını ka­zanmıştır.Yalnız Alâüddin Keykubad’a olan hizmeti 18 yıldır. Oğlu Gıya- süddin Keyhüsrev’in zamanında = Emir SadüddinKöpek bin Muhammed’in tezvirile atılmış ve unutulmuş bir vazi­yete düşmüşse de doğruluğu ve hayırhahlığı, onu yine aratmış ve yüze çıkarmıştır.Üç kardeş zamanındaki rolü cidden büyüktür. Eğer Karatay olmasaydı, Selçuk devleti vaktinden evvel hazin bir şekilde yıkılıp giderdi. Gıyasüddin Keyhüsrev II. in oğullarına Hadis ve Kur’andan deliller getirerek birbirleriyle iyi geçinmeleri için nasihat ederdi. Bunların Atabeyi idi.Muhtelif yerlerde bıraktığı eserler Selçuk san’atinin birer şeh- kârıdır. (652 H. — 1254 M.) senesinin Ramazan ayının 28 inci günü Kayseri’de hastalandı ve öldü. Tabutu oradan Konya’ya getirilerek medresesindeki türbeye gömüldü. Doğum tarihini bilmediğimiz için kaç yıl yaşadığını yazamıyoruz. Doğduğu yer de bizce meçhuldür.Aradan yedi asır geçtiği halde adı, Konya’da, hâlâ rahmet ve hürmetle anılmaktadır.

Alâüddhı’in babası (J3ı j^ü^jjıol> = Gıyasüddin Keyhüsrev I.) tarafından Antalya’nın fethi (603 H. —1206 M.) sırasında alman Rum esirler arasında Karatay’m da, pek genç olarak, bulunmuş olması muhtemeldir.Hayrat ve hasenatı ve halk arasında veli denecek derecede it li­kası itibarile Fatih Muhammed’in Sadrazamı Hırvat Mahmut Paşa, Karatay’a benzemektedir.Hicretin (716) yılından (726) yılma kadar Tarabulus-u-Şam vali­liğinde bulunmuş olan, Mısır Sultanı — Kalavun)un memlûk- lerinden, (u_üi(.a£. = Mukaddem-i elf) e de teberrüken Karatay bin Abdullah namı verildiğini tarihte görüyoruz. Babasının Abdullah olmasına nazaran bu kölenin de mühtedi olduğuna hükmedilebilir.
* 

¥ ¥Şimdi Hutsma tab’ı Türkçe ve Farsça Selçuknamelerle (^ıb^ = Müneccim başı) nm = Camiüddevl) inde ve profesör Mükri- min Halil’in kopye ettiği Paris nüshası (jT kjb" = Tarihi Âli Selçuk) ta Celâlüddin Karatay adının ne münasebetlerle geçtiğini araştıralım :Abbasî Halifesi (jcrl^Ulj-.i âljj^bl = Ennasır lidinıllâh Ebül- abbas Ahmed) (575-622 H. — 1180-1225 M.) tarafından âdet olduğu üzere Sultan Alâüddin’e Rum, Ermen, ve Diyarıbekir memleketle­rinin sultanlık ve nâipliği verildiğini bildiren bir menşur ileJ. y.l Jjlujlii = Şeyh Şıhabüddin Ebu Ab­dullah Ömer bin Muhammed-i Süherverdî) 121 Konya’va gönde­rilmişti. (616 H.)[1] Yukarıda söylediğimiz (ÇjUljrl j = Evamirül alâiyye
fi umuriil alâniyye) adlı eserde Karatay hakkında şu ibare vardır :

• jj (jtLı j, j-jı jy».jâ »
jl ^«i'l JE—j jtJ-ljAİ oly j Jr.jl

uuljl <1 ujllui cjbjVlujj î-u- ^jUjl ^1 jÇLl jy.
Olijo ‘û b<^j ■ jy.Sâb

^jUJlS^ j (.Jİ5ÜJ <tsr)| CJî-j . .jy J_,y
b jjlîj JSÖjl jJ^Lsb t<ü5"^yLtjb

(* * 2 * *1.5^ fbl |-Uj Jiy J jsly ^jlyj>

JİJ jU—_j tiJİijl <.Ju__j I ^-A . ^Jyjljb jlryy.lj ujlâT
rY.-i jü jlil. j/y-jiı*

■S-Xc«4 »tkc_j «CJİÂJ Jj-JoL». . (Jjjy. (_a-«^>j c ojbjj j <flc 
j\j . jy j|ac (LU ol ğ.' . c~ib jLe-l jui

/Sl>l_, jkkiL. j jLc ^Ujy. fLi-jbj *<$^3- jEJky. ^lyb jlJ» j j~> ^1»!

J • (J— !■» -»yâ- (jl—»-I (—İılbj J—i Jdjlj (.El jj-^lslj Uc . jy jU-J Jul» J
<^li jl -Ui düLoj .jxlJ_C fjyt (./jl rjj J JU jl

« olkbjj oIaIâ'Lj (J-Jİ.U J J^l„. jl olyi .liil l/ljA ju'Is jjbjl ^rJ
C. 111. S. 113-114

(2) — üıl-\-= yj ) Hicrî 539 tarihinde Irak-ı
Acem) in şimaligarbî köşesinde ve Zencan yakınında Süherverd kasabasında 
dünyaya gelmiş ve (532 H.) senesinde 93 yaşında olduğu halde Bağdad’da 
ölmüştür. Fıkıh, hadis tasavvuf ve sair ilimlerde asrının biriciği idi. Süherver- 
diyye tarikatinin vazııdır. Vâzu nasihat ve zikir meclislerinde pek çok dinle­
yicileri ve müritleri bulunurdu. (j5LT= Abdülkadir-i Geylânî) 
ona «sen Irak’ta meşhur olanların âhirisin» dermiş. (^jjl«Jl._jJ «c — Ava- 
rifiilmaarif), ( — Reşfünnasay’h), (jdl^l — Alâmüttaki) gibi
te’lifatı ile Arapça ve Farsça birçok eş’arı vardır. Bedriyye, Zeyniyye, Kema- 
liyye, Ahmediyye, Necibiyye tankları Süherverdiye tarikatinin kollarıdır.

Konya’ya geldiğinde Karatay’da dahil olduğu halde Beylerden ve halktan 
tarikatine epiyce girenler olmuştur. Süherverdiyye’nin Konya Ereğli'sinde de 
vaktiyle mensupları bulunduğu oradaki eski bir türbe ile zaviye ve imaretten 
anlaşılmaktadır.

— Heyakilünnur) ve {Jİ^YIE-C. = Hikmetül-işrak) sahibi 
Şihabüddin-i Süherverdî başka bir zattır. O hükemadan olup (586 H. —1190 M.) 
tarihinde 35 yaşında olduğu halde itikad bozukluğu töhmetiyle Halep’te îdama 
mahkûm olmuştur.



Sahife : 1904 KONYA Sayı: 38 Sayı: 33 KONYA Sahife : 1905Şeyh Konya’da Karatay’ın evinde konaklıyor. Konya sarayında şerefine verilen ziyafet sonunda defli, nayli, mutripli bir sima’ ter­tip ediliyor. Sima’ esnasında Şeyh Sultanla ve hazır bulunan Beyler­le, hususile Emir Celâlüddin Karatayla (mikrazkârî) denilen şekilde zikir yapıyor. Sonra Karatay şeyhden nasip alarak onun has mürid- lerinden biri oluyor.Şeyhin Bağdad’a dönmesi zamanı gelince Sultan, Karatay ve Necmüddin Ebülkasım-i Tusî) [3] ile Şeyha Rum ve Ermeni Nasarası haracından yüz bin akça ve kendi ismini taşı­yan sikkelerden beş bin altın sikke ile Berdaî katırlar [4], iğdişler, Arap atları, Rum köleleri ve sandıklar dolusu nefis libaslar gön­deriyor. Bu da teşrifat itibarile Karatay’ın Sultan katındaki mev­kiinin yüceliğine delâlet eder.
* 

* *

(3) — k'!jc ~ Necmüddin Ebfilkasım AHyüttusî ) nin
Tokat’ta (631 H = 1233 M.) tarihli türbenin ve Kayseri’de Hacı Kılıç Cami ve 
Medreselerinin 647 tarihli kitabeleri ile oğlu < < Ij_.î- J- jJI_j_ — Sefüddin
Haır.id Pervane) nin (648 H. = 1239 M.) de Tokat’ta tecdit ettirdiği köprünün 
kitabesinde adı geçmektedir. .

(4) — Berda’ Azerbaycan’da dağlık bir kasabadır.
(5) — : >■! — Emir-i Ahur Zeynüddin Başara) nin Sinop

kafasındaki ( 612 H. = 1215 M. ) tarihli bir burç, kitabesiyle Konya’daki 
(616 II. = 1219 M.) tarihli Mescidi ve Niğde’deki (629 H. — 1223 M.) tarihli Ca­
mii kitabelerinde adı mezkûrdur.

(6) — Emir Kümnanos (Komninos) Sille’de Aya Hariton Manastırında 
medfundur. Kabir taşı Konya müzesine getirilmiştir. Komnen hanedanı hükütn- 
darisine mensup olup Selçuk sultanlarile sıhriyeti vardır. Selçuk devleti hiz­
metinde JlEmir Kemaleddin Arslan) unvanını almıştır.

Gene bu aileye mensup bir Eı Emir Sarimüddin Kümna­
nos) vardır ki, Giyasüddin Keyhüsrev III. ün ricalindendir.

Alâüddin Keykubad — Hokkabazoğlu Sey-füddinEbubekir)in müzevirliğile vehme kapılarak'Çaşnigir Seyfüddin Aybe), (ojli; JJI j = Emir-i Ahur Zey-nüddin Beşare) [5], (.1^.1jmI — Emiri Meclis Mubarü- ziddin Behramşah) ve ( <>. = Bahaüddin Kutluca) gibi servetve etbâ’larının çokluğu ile mümtaz eski büyük beyleri öldürttüğü zaman bunların yakınlarını, kölelerini ve hizmetçilerini mahvetmek istiyordu; fakat = Emir Kümnanos) un [6] tedbir ve şefa­ati ile bu fena fikirden vazgeçti. Ancak; maktullerin muteber hısım­larının kafalara kapatılmasını, kullarının mal ve esbaplarının elle­rinden alınmasını emretti. Küçük kölelerinden . = Taşthane =Mabeyn) e lâyık olanlar Karatay’a, olmayanlar odalardaki babalara [oda eskilerine] teslim olundu. Beylerin suçları, şımarıklıkları ve hükümdarı gölgede bırakacak derecedeki itibarları idi. Hokkabazoğlu, 

Alâuddin e kendisini hal’ ve hapse karar verdiklerini söylemişti.Bu sırada Karatay’ın sarayda Başmabeynci olduğu anlaşılıyor.
(624 H. — 1222 M.) tarihinde Alâüddin Şam ülkesinde hüküm süren (■u.y.l — Eyyubiyye) den (= Melik Âdil) oğlu (A-.ulh = Melik Muazzam) ın kızını istemişti. Verdiler. Bu kızı almak ve dü­ğün yapmak için muhteşem bir maiyetle bizzat Malatya’ya kadar gitti. Bu sırada boynunda büyük bir kara çıban çıktı; huzur ve rahatı kaçtı, elem ve ıztırabı günden güne arttı. yj-u» =Sadr Feridüddin Muhammed-i Cacirmi), = Bedrüddin-iCerirî), îzzüddin ibni Hübel’i Musilî), (Tabip Iakiyüddin-i Refesi), (j_,jı= Nasranî Safiyyüddevie) gibi heı biri tıp fenninde begayet hazik ve üstad olan hekimler bu çıbanı yumuşatmak ve oldurmakla meşgul oldular, fakat neşterle yarma­ğa cesaret edemediler. Nihayet sultanın çağırttığı cerrah Fasıl (Vasil) sultana haber vermeden bu işi gördü. Sultanın yanından ayrılmayan Karatay da akan irin ve sarı sulara leğen tuttu. Sultan rahatlaştı ve Vasil’e pek çok ihsanda bulundu.

Sultan Alâüddin’in kemâle irişen maâli ve ikbali artık zevale yüz tutmuştu. Emirülmü’minin Müstansır billâh, kendisine Sultanı Azam ve Kasimi Muazzam diye hitap ediyordu. Eyyubiye’den Melik Kâmil’e gücendiği cihetle Şam üzerine yürümek istiyordu. Kayse­ri’de asker toplamağa başladı, = Şarapsalâr Fah-rüddin Ayaz) dan inhilâl eden Sivas vilâyetini Kırhan’a verdi. Bü­yük oğlu Melik Giyasüddin Keyhüsrev’i yine Erzincan hükümdar-lığında bıraktı ve ona(<l-jV_jı Ajs-Ç-i-h. — Çaşnigir Şemsüddin AI-tunbe)yi Atabey ve ( = Melikül’ümera) yaptı (7). VeliahtliğiMelike Adile’den dünyaya gelen Küçük oğlu Melik îzzüddin Kılıç Arslan’a tevcih etti, ve ümerayı ister istemez bu tevcihe muvafa­kat ettirdi. 634 H. senesi şevvalinin iptidasında Kayseri’de kâin Meş- hed Sahrasında o kadar asker toplanmıştı ki, saymak mümkün de­ğildi. Bu meydanda herkes hüner ve marifetini gösteriyordu. Mey­danı tenhalaştırdılar, kendisi de Karatay’la birkaç defa « jöîy, » oyunu oynadı. Şevvalin üçüncü günü Kayseri’de bulunan bütün elçilere şahane bir bezmi işret tertip edildi. Bu mecliste beyler, başbuğlar ve büyükler de bulunuyorlardı. Sazendeler çalıyorlar, hanendeler okuyorlar, sırma kemerli ve gümüş topuklu sâkiler şarap kadehlerini sunuyorlardı. Bu sırada Ak=Çaş-
(7) — (ül.-^J.. I — Çeşnigir Altunbe (Altunbay)

bin Abdullah; Konya’da iplikçi can i ve medresesi namile meşhur müessesenin 
ilk banisi olduğu gibi Konya - Beyşehir yolu üzerindeki (Altonbay = Altınapa) 
mevkiinde bir ham vardır.
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Sateife1906 K O N Y A Sayı: 3« Sayı: 33 KONYA Sahife : 1HTnigir Nasırüddin Ali) sıcağı sıcağına bir kuş kebabı getirdi. Sulta­nın huzurunda parçaladı. Sultan ondan bir kaç lokma yedi, biraz sonra mizacına bir değişiklik geldi. Mecliste bulunanlar dağıldılar, kendisi de fartı ıztırabmdan Keykubadiyye sarayına gitti, ve ya­nındaki Karatay’a benim işim bitti dedi. Vasiyet etmek üzere — Emir Kemalüddin Kâmyar)ı çağırtmıştı, fakat natı­kası tutulduğundan maksadını anlatmağa muvaffak olamadı.( 634 H. = 1236 M.) şevvalinin dördüncü pazartesi gecesi Key­kubadiyye sarayında bu fâni hayata veda’ edip gitti. Cesedini Kon­ya’ya götürdüler, ve ecdadının türbesine gömdüler.Celâlüddin Karatay, efendisi ve velinimeti Alâüddin Keykubad hakkında : (gecenin üçte ikisinden ziyade döşeğinde yattığını gör­medim, gece kalkar, Kur’an okur, evrad, nevafil ve dua ile meşgul olurdu. Memlekette haramı ve yol kesiciler zuhur etse gayet mah­zun olur, gaygıya batar ve derhal onların helakine çalışırdı. Maz­lumlara karşı âdil ve zalimlere karşı kahir idi....) diyor (8).

*Sultan Alâüddin’den sonra tahta geçen oğlu (Jbj^^kYjJioU = Gıyasüddin Keyhüsrev II.) zamanında Karatay’ın bir müddet men- kûp olduğunu ve saraydan çekilerek üzlet köşesini ihtiyar ettiğini görüyoruz. Çünkü bu zamanda ümeraya tegallüp eden Sadeddin Köpek’den (9) çekiniyor, onun tezvir ve iftirasından korkuyordu. Sadeddin Köpek’in idamından sonra Keyhüsrev babasının bu sadık bendesini yine hatırladı, gönlünü aldı, ve Taşthane ile Hazinei Hassa nezaretini ona tevdi etti (10).
(9) — Emir Sadüddin Köpek bin Muhammed’in Konya civarında (Zazadın 

Hanı) adı ile maruf (633 - 634 H.) tarihli bir kervansarayı vardır. Sadüddin’in 
Amasya ile alâkadar olduğu, o civarda Köpek oğulları adıyla tanınmış bir aile 
ile bir köyün mevcut bulunmasından anlaşılmaktadır.

(10) — Gıyasüddin Keyhüsrev II., (634 H. = 1236 M.) senesinin Şevval ayının 
beşinci günü Kayseri’de Selçuk Sultanı oldu, ve bununla devletin yıkılış devri 
başladı. Bir takım ahlâksızlar ve bozguncular etrafını aldılar. İçlerinden Sa­
düddin Köpek ileri gitti. Onun tezviratile Harzemlilerin başbuğu Kırhan bir 
kaleye kapatıldı. Bu haksızlıktan mütessir olan Harzemliler de Anadolu’dan 
harran, Reha (Urfa) ve Suruç cihetlerine gittiler. Gene Köpeğ’in tezviratile 
Alâfiddin’e hizmet etmiş olan büyük beyler birer birer gözden düştüler. Kimisi 
öldürüldü, kimisi kalelere kapatıldı; malları, menalları müsadere edildi. Sul- 
tan’ın, Eyyubî hanedanına mensup öğey validesi Melike Âdile ile bundan dün­
yaya gelen kardeşleri boğduruldu. Bu uğursuz işlerin peşinde koşan Emir 
Sadüddin Köpek te akibet gözden düştü. İşkence ve eziyyet içinde cezasını 
gördü. Gıyasüddin asrında Samsat (Semisat) ve Miyâfârikîn kalelerile bunlara 
yakın olan diğer kaleler alındı. Selçuk hükümdarının ünü, sanı yüceldi, Elce- 
zire, Mısır, Halep ve Şam ülkelerinin sahipleri kendisine saygılarını sundular.

637 H. = 1239M. yılında Amasya, Tokat, taraflarında — Baba İs-
hak) isminde bir şeyh ayaklandı. Daha önce bulunduğu Samsat ve Kefersud 
havalisindeki müridleri de ona uydular. Sultanın, beylerin, devlet adamlarının 
kötülüklerini sayıp dökmeye başladılar. İş büyüdü, üzerlerine asker gönde­
rildi. Baba İshak öldürüldü, ateş söndürüldü. Bu vak’a OsmanlI tarihindeki 

J.-Jlj^ı^^i- = Simavnalı Şeyh Bedrüddin) vak’asına çok benzemektedir. 
Gıyasüddin (641 H. = 1243 M.) de Köse dağında Moğollarla yaptığı savaşta 

bozuldu- Kumandanlarile harp erlerinin birçoğu öldü. Bunların içinde Karatay’ 
ın kardeşi Emir Kemalüddin de bulunuyordu. Moğollar, Sivas’ı, Kayseri’yi 
talan ettiler. Kilikya Ermenileri de baş kaldırdılar. Köylere, şehirlere hücum 
ederek önlerine çıkanları öldürdüler. Akıbet bunlarla barış yapıldı, fakat 
Selçuk devleti de bir daha belini doğrultamadı. Moğolların nüfuzları, müdaha­
leleri gittikçe arttı. Onlara haraç vermiye mecburiyet hasıl oldu

Keyhüsrev, nefsine düşkün bir adamdı. Tezvirata, iğfalâta çabuk kapı­
lırdı. Eğlence ve oyunla vakit geçirirdi. Pespayelerle düşüp kalkmaktan zevk 
alırdı. Gürcü kralıçası = Rozudan)ın kızı (IjUl>' — Tamara)ile evlen­
mişti. Onun arzularını yerine getirmemek elinden gelmiyordu. Bu kadın kendisini 
Müslüman şeriatine ve Türk türesine uymayan hallere alıştırmıştı. Sikkelerin­
de bulunan arslan resmi kendisini, güneş resmi karısını temsil ediyordu.

Ulubeyleri ( Jjl^i — Isfahanlı Sahip Şemsüddin Mu-
hammed), Celâlüddin karatay, ( J.J|__ *,  = Şemsüddün Hasoğuz),

(8) — (616 H. = 1219 M.) senesinde Selçuk tahtına culûs eden Alâüddin Keyku­
bad I. yedinci asrın en büyük hükümdarlarından biridir. Devrinde Selçuk salta­
natı kemal ve ikbalin zirvesine ulaşmıştır. Kalıyoros — Alâiyye, Alara karaları 
Ramlardan, Kâhta, Çemişgezek, Hısnımansur ve Harput kaleleri (— 
Artıklı) lardan, Erzurum ve etrafı amcazadesi ( J.-JljG — Rüknüddin 
Cihanşah) dan, Elcezire’nin bazı kısımları Eyyup oğullarından alındı. Suğdak- 
lılarla (Kırım’da) Kıpçaklı’lara, Gürcü ve Aphazlara hadleri bildirildi. Moğolların 
akınları, çapulları hakimane tedbirlerle durduruldu. Meşhur jjly- J.-Jl Jl  
Celâlüddin Harzemşah ) la Yassıçemen’de yapılan savaş kazanıldı. Celâ- 
lüddin’in ölümünden sonra Harzem ümerası oymaklarile birlikte Anadolu’ 
ya yerleştirildi. Ahlat ve havalisinde harap olan yerler onarıldı. Köylerini, 
kentlerini bırakanlar çağrıldı. Altun sikke kestirildi. Konya, Kayseri ve Sivas 
kaleleri tevsi ve tamir edildi. Bağdad halifesi « il J.-Jj-MJl» tarafından gön - 
derilen « il-Ucy.l JJIcjI^A-^ s ve « JJ J.-JI^ fl.1»
gibi büyük âlimlere hürmet edilerek dilekleri yerine getirildi. Çiftçiler, tacirler, 
san’atkârlar korundu, ülkenin İktisadî hayatı canlandı, yükseldi. Alâüddin 
Keykubad adı, vücuda getirilen bütün medenî ve dinî eserlerin kitabelerine 
sevgi ve saygı ile kondu. Eğer saltanatının ilk zamanlarında bir vehme kapı­
larak Çaşnigir Seyfüddin Aybe, Mir Ahur Zeynüddin Başara, Emiri Meclis 
Mubarizüddin Behramşah, Beylerbeyi Bahaüddin Kutluca gibi kudretli ve ser­
veti! ümeraya kıymasaydı sahifei hayatı hiç kirlenmiyecekti. Kayseri’de veri­
len bir şölende zehirli bir kus eti lokmasından müteessiren öldü. Ağulama 
işinde oğlu Gıyasüddin Keyhüsrev’in parmağı vardı. Hanlığı 28 yıl kadar sürmüş­
tür. Beylerbeyisi Kemalüddin Kâmyar, Pervanisî (jlf jjlJ-.-JI^-i^lâJ.J Jl-A"— 
Kadı Şerefüddin oğlu Tacüddin ) Çaşnigiri Şemsüddin Aybe, Lâlası 
(^JJ.-JIJC- = Cemalüddin Ferruh), en yakınları: Emiri Şikâr ve Mimari Sa- 

deddin Köpek, ( JÇJ JJÇLo- = Hüsameddin Kaymaz), ( Jl^jö JjlÇL». = 
Hüsameddin Kırhan) ve tercüme sahibi Celâlüddin Karatay’dır. lAfj»=Mevlâna) 
ailesi bunun zamanında Konya’da yerleşmiş, (dl jjtbj! — Ertuğrul Bey ) de 
bu zamanda Anadolu’ya gelmiştir. Selçukîlerin ( JjIjLîYj-jdkiU — Alâüddin 
Keykubad I.), OsmanlI’ların (jÇ-U-jjl» = Kanuni Süleyman) ına benzer.

( J..JU—I = Esadüddin Ruzbe) ( sîljy, J^y.l J..JI Jj = Fahrüddin Ebu- 
bekir Pervane) idi.
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(11) — Esedüddin Ruzbe’nin Konya civarında Oruzlu (Horozlu) han namile 
maruf bir hanından başka Konya’da bir medresesi ile bir zaviyesinin bulunduğu 
eski kayıtlardan anlaşılmaktadır.

(644 H. — 1246 M.) tarihinde Gıyasüddin Keyhüsrev II. ölmüştü. İzzüddin Keykâvus İL, Rüknüddin Kılıç Arslan IV. ve Alâüddin Keyku- bad II. adlı üç oğul bırakmıştı. Sahip Şemsüddin Muhammed; Celâ- lüddin Karatay, = Hasoğuz, (= EmirCandar Behramşah), Eseddüddin Ruuzbe (11) ve Pervane Ebu- bekir gibi dört arkadaşı ile görüşerek, danışarak bunlardan en güzeli ve yaş itibarile en büyüğü olan Izzüddin’i tahta geçirmeği muvafık buldu. Bütün ümera ve erkân ona bîat etmek ve sadâkat göstermek için söz verdiler. Üç kardeşi Burgulu kalesinden Konya Akşehir’ine tâbi Altuntaş köyüne getirdiler. Tahta Izzüddin’i ve tahtın sağ ve soluna konan muhteşem iki kürsüye de Rüknüddin ile Alâüddin’i oturttular. Bîat merasimi hitam bulduktan sonra Konya’ya geldiler. Vezaret yine îsfahanlı Sahib Şsmsüddin Mu- hammed’e, Niyabet Karatay’a, Melik ülümeralık Şemsüddin Has Oğuz’a, Atabeylik Esüdüddin Ruzbe’ye, Pervanelik (jikcjÇy l = Ebube- kir Attar)a, Tuğracılık Baba namile maruf G= Şemsüddin Mahmud) a, Emir-i Datlık Nusrat’a tevcih olundu. Herkes elbirliği ve gönül hoşluğuyla devlet işlerini çevirmeğe başladı. Aradan bir müddet geçti. Ayrılık yüz gösterdi. Biribirine düştüler. Oğuz’la Esedüddin Ruzbe öldürüldü. Sahibe tehakküm etmek istiyen Per­vane Ebubekir Attar ile, Emir-i Dat Nusret’e kalebentlik cezaları verildi. Pervane Darende ve Emir-i Dat Havik kalelerine gönde­rildi. Sahip Şemsüddin, öldürttüğü, sürdürdüğü beylerin yerine kendi adamlarını koydu. Sultan’ın annesile evlenerek mevkiini sağlamlamlaştırdı. Vezirliği sürüp gidiyor ve devlet üzerindeki ağırlığı vakit geçtikçe artıyordu. Bu sırada bir Moğol elçisi gelip Sultan izzüddin Keykâvus’u Güyük Kaan’ın ordugâhına davet etti. Oktay Kaan’ın oğlu Güyük Kaan’ın Karakurum’da Türk - Moğol türesince tahta çıkarılması için tâbiiyet altında bulunan bütün sultanlar ve hükümdarlarla Cengiz ailesine mensup prensler, pren­sesler ve noyınların kurultayda hazır bulunmaları lâzım idi. îzzüd- din bir takım bahaneler ortaya atarak bu dâvete icabet etmedi. Kardaşı Kılıç Arslan’ı göndermeğe karar verdi. Karatay da hazır bulunduğu halde Melik Rüknüddin’i şahane bir âyin ile Sivas’tan yola çıkardılar.Sahip Şemsüddin âlim bir adamdı. Yazıları ve şiirleri ince ve yüksekti. Hayrı sever ve verimli idi. Her gün sabah namazından sonra makamına oturur ve — Kabızı Divan (OsmanlIlarda
ujIJÛI = Reisülküttap) dünden yazılmış ve hazırlanmış yazıları okumak, düzeltmek ve tevki’ çekmeğe müsaade etmek üzere huzu­runa getirirdi. Divanı, mahabetli olurdu. Kendisi tahtın bulunduğu 

yerde, başında kâh külâhı sultanî, kâh altın tel ve sırma ile işlen­miş gümüşlü külâh olduğu halde oturur; sağ ve solunda mertebe­lerine göre tercemanlar, münşiler bulunurdu. Karatay’la Tuğraî Baba Şemsüddin de karşısında diz çökerek ahzi mevki ederlerdi. Emiri Şimşir (OsmanlIlarda Çavuşbaşı) zerrin hamail ile sofada dururdu. Davalar Divanda görüldükten sonra hey’et Visak denilen salona çıkar, yemek yenir ve badehu herkes dairesine giderdi.Atadan böylece iki yıl geçti. Uçta Türk Ahmed namında biri ayaklandı. Ben Sultan Alâüddin’in oğluyum diyordu. Başına birçok adam toplamıştı. Konya’da ne kadar asker varsa üzerine gönderil­mişti. Bu sırada Sultan izzüddin de Antalya’da bulunuyordu. Kaan’a gönderilen Rüknüddin Kılıç Arslan, Selçuk sultanlığı yarlığını (fer­manını) alarak, Sivas’a gelmişti. Sahibin öldürülmesi Kaan’ın buy- ı aklarından biri olduğu da işitilmişti. Karatay Sahibe şehirden çıkıp kaçmasını ve münasip bir yerde gizlenmesini tavsiye ettise de dinle­temedi. Rüknüddin’in beyleri ellerinde Sahip Şemsüddin’in tutulup öldürülmesine dair olan buyruk buluduğu halde Konya’ya geliyor­lardı. Karatay, jul" =Tacüddin-i Simcûri)yi gizlice yanmagönderip mümkün olan yerden kendisini bahçeye atmasını, oradan da uçtaki askerin yanına gitmesini söyletti. Sahip bu sözü de gara­za hamletti. Evinden ayrılmadı. Beyler geldiler. Onu saltanat sara­yına istediler. Önce imtina etti. Sonra gelmek mecburiyetinde kaldı. Saraya girince sol kolda bulunan bir daireye soktular. Gece vakti Ambar Emini Bahaüddin’in kaledeki evine götürdüler. YoldaEmir-i Dat’tan (12) nereye gidiyoruz diye sordu. Oda Sahibin, ev­velce diğerlerini gönderdiği yere dedi.Öldürttüğü, sürdürttüğü beylerin akrabalarına izin verdiler. Üç gün ona azap ve işkence ettirdiler, saklı mallarının yerlerini söy­lettiler. Dördüncü gün başını bedeninden ayırarak Sivas’taki Sultan Rüknüddin’e gönderdiler. Paris nüshası Selçuknameye göre Sahibin öldürüldüğü tarih (8 Zilhicce 646) dır.Sahibin ölümünden sonra Konya’ya Rüknüddin tarafından Kadı-i Hutenî geldi. Kaan tarafından Rum memalikinin Rüknüddin’e veril­diğini, ve yarlığ hükmünün yerine getirilmesi için de 2000 Moğol atlısının ona tefrik edilmiş olduğunu bildirdi. ( —Kadı Cemalüddin-i Hutenî) ehliyetli bir adam idi. Hâl anlar, söz dinlerdi. Sultan İzzüddin ve ümerasile görüştü, konuştu ve üç kar­deşin ortak olarak saltanat sürmelerine muvafakat etti. Sivas’a döndüğünde Karatay vesair ümeranın yalnız Rüknüddin-i sultan tanıyamıyacaklarım, sikke ve hutpenin üç kardeş namına olmasını, ve üçünün bir tahtta oturmasını münasip gördüklerini, ve gelen Moğollara yol verilmesini rica ettiklerini söyledi. Rüknüddin ile beylerine Moğolların iadesi reyi muvafık geldi. Bunları güzel bir mazeretle geri çevirdiler. ErzincanlI Bahaüddin’in tehakkümlerinden
(12) - Adı zikredilmiyen Emir-i Dat’ın bilâhare Sahiplik makamına çıkan 

ve Sahip Ata adıyla maruf olan Fahrüddin Ali olması muhtemeldir.



Sa₺ife : 1910 KONYA Sayı: İS
Sayı: 38 KONYA Sahife: 1911usandıkları için onu azlederek vezaret devatını ( =Nizamüddin Hurşid) e, beylerbeyiliği ( = SıracüddinPüserbeçe) ye, Malatyayl (^ı= Seyfüddin Durumday (Durunday) (13)a, Sivas’ı = Seyfüddin Türkeri)ye tevcihederek büyük bir cemiyetle Kayseri’ye geldiler. Oradan Konya’ya Isfahanh Şemsüddin Muhammed’den sonra vezir olan Kadı İzzüd- din’in azline dair bir ferman gönderdiler. Emir Celâlüddin Karatay o ferman hükmüne uyarak veziri evine yolladı. Sultan Rüknüddin Aksaray’a ulaşmıştı. Konya’dakiler Kadı-i Hutenî ile birlikte ver­dikleri kararın bozulduğunu, Rüknüdddin ile ümerasının saltanatta ortaklığı kabul etmediklerini haber aldıklarından onlar da Aksa­ray’a doğru yöneldiler. Yanlarında 10000 kişi vardı. Konya-Aksaray yolü üzerinde kâin Sultan Hanında karşılaştılar, iki tarafın elçileri barıştırmaya çalışırken askerleri biribirine saldırdılar. Rüknüddin tarafı bozuldu. Kumandanları esir edildi. Kendi de tutulup Izzüd- din’in yanına gönderildi. ,Sultan, Karatay ve diğer beyler Rük- nüddin’i hürmetle karşıladılar. îki kardaş kucaklaştılar, ağlaştılar ve o gün orada kalıp ertesi gün birlikte Konya’ya döndüler.îzzüddin Keykâvus saltanatta Rüknüddin’in ortaklığını kabul ettiği gibi en küçük biraderi Alâüddin’i de unutmadı. Üç kardaş kendilerine Celâlüddin Karatay’ı (cü>VT = Atabey) yaptılar, ve dev­let idaresini onun isabetli reyine havale ettilef. Vezaret makamına= NahcivanlıNecmüddin) gibi âlim ve âmil bir zat geti­rildi. işler az çok yolunda ve düzeninde gitmekte iken uçta gene bir karışıklık çıktı. Karatay bu karışıklığı çıkaran UyuzMelik’in izalesine Beylerbeyi = Şemsüddin Yutaş) (14) ile (jı^jiCöUjT =Arslan Doğmuş) u (15) gönderdi. Gittiler, ayaklanan Uyuz Melik’in cezayı sezasını verdiler. Yine bu sırada Sayın Han [16] tarafında elçi­likle bir heyet geldi. Bu heyet müteveffa Sahip Şemsüddin’in ah­valini araştırmağa ve onun ölümüne itiraz etmeğe memur idi. Soru­lara cevap vermek ve itirazları karşılamak üzere sözü tatlı ve mantıki kuvvetli Tuğarî Baba Şemsüddin’in, değerli birçok eşya ve sunularla, Sayın Han nezdine gönderilmesine karar verilip bir hey’etle yola çıkarıldı, işlerin iyi gitmediğini gören vezir Kadı Necmüddin de bir müddet sonra vezaretten çekilip Haleb’e gitti. Yerine Tuğraî Baba Şemsüddin vezir seçildi. Sayın Han nezdine giden Tuğraî Şemsüddin Muhammed ondan aldığı tevcihat yarlıg- larıyla geri dönmüştü. Sayın Han Sultan ile Karatay’a hil’atler 

göndermişti. Gelen yarlığlara göre vezarete yine Şemsüddin’de, vezir naibliği birlikte götürdüğü Reisülbahir Sücacüddinde (17), istifa = Delihanlı Necibüddin’de), Emir-i Arızlık^Reşidüddin-i Cüveynî) de, serleşkerlik jAd- = Hatirüd-din Zekeriyya-i Secasî) da (18) kalıyordu. Vezir naibi olan Nizamüddin Hurşide pervanelik verildi. Herkes işini önüne katmış ve yoluna koymuştu.Melikülümera (Beylerbeyi) Yutaş, gayrın tahakkümünü görmi- yen diğer eski ümera gibi, Şemsüddin’in menasıp tevcihine dair Sayın Han’dan yarlığ getirmesini bir türlü hazmedemiyor, bu işe karşı istikrah ve nefret duyuyordu. Bir gün taht odasında ve sultanın huzurunda Reisülbahir ile münakaşaya, mücadeleye tutuştu. Sahip Tuğraî’ye beliğ itirazlarda bulundu. Bu itirazlar Karatay’la Arslan Doğmuş ve Nizamüddin Hurşid’in fikirlerine uygun geldiğinden onlar susuyorlardı. Sahibin taraftarları mütereddit ve mütehayyir kalarak ayrıldılar. Bu hadiseden sonra Reisülbahir Şücaüddin Sinob’a, Re- şidüddin Malatya’ya, Hatirüddin Haremli’ye gittiler. Sahip ile Müstevfi (Maliye nazırı) yalnız kalmışlardı. Ötedenberi birbirlerile şakalaşan bu iki arkadaş bir gece şakayı ifrata vardırdılar. Ayrılır­ken Sahibin ağzından çıkan bir söz Necibüddin’i fevkalâde kızdırdı. Gürültü çıkardılar, kavga ettiler. Necibüddin Karatay’m yanma gitti. Sahibin kötülüklerini, suçlarını, ona saydı, döktü. Sayın Han’dan tevcihat yarlığları getirerek saltanatın temellerini sarsmak husu­sundaki hatâlardan nadim ve peşiman olduğunu, fakat bu hatâlara hep Sahibin yüzünden, onun aldatması ve kandırmasıyla, düştüğünü söyledi. Bir gün Devlethanede bir toplantı yaptılar. Müstevfi Neci­büddin evvelce Karatay’a anlattıklarını, Tuğraî’nin yüzüne karşı, orada harfiyen tekrarladı. Deliller ve hüccetlerle isbat etti. Tuğraî’nin bir diyeceği kalmadığından mağlûp ve sükûta mecbur oldu. Karatay çok öfkelenmişti. Tuğraî’ye söğdu, saydı ve başına vurmak üzere vezaret devatını kaldırdı ise de diğer ümera mani oldular. Tuğraî işleri başarmaktan âciz kalıyordu. Bu günlerde Sahip Mühezzibüddin’in oğlu Muinüddin Süleyman (19) ile
(17) — Selçuklular Amırallara (= Reisülbahir ve ( 

Meliküssevahil) unvanını verirlerdi. Reisülbahirlerden biri Sinop’ta, diğeri An­
talya’da otururdu.

(18) — Emir Hatirüddin Zekeriyya-i Secasi; Hatır Oğulları diye meşhur 
— Emir Şerafüddin Mes’ud) ile (1>JIl_ij;..l=Emir  Ziyaüddin) 

in babaları ve (_ı>-jl — Emir Nizamüddin Evhad) in dedesi olasa
*

(13) — Seyfüddin Durumtay’ın Amasya’da Gök Medrese namile maruf 
güzel bir müessesesile, 677 H. tarihli bir türbesi ve Konya’da Hatip nahiyesine 
bağlı bir köyü vardır.

(14) — Emir Şemsüddin Yutaş, Akşehir’in Reis köyündeki türbesinde med- 
fundur.

(15) ( = Fahrüddin Asrlan Doğmuş bin Se­
vinç) in Konya’da Etabekiyye adlı bir medresesi var idi.

(16) — Altun Ordu hükümdarı.

gerektir. Niğde’de 674 H. tarihli bir çeşme kitabesinde Şşreffiddin Mes’ud’un 
adı geçmektedir.

(19) — (= Muinüddin Süleyman) ın, Sinop’taki 661 H. ta­
rihli Alâüddin Medresesiyle 667 H. tarihli Alâüddin Camii kitabelerinde, Mer­
zifon’daki 663 H. tarihli münderis bir cami kitabesinde, Kastamoni’de oğlu 
Ali tarafından yaptırılmış 671 H. tarihli Şifahane kitabesinde, keza Tokat'ta 
kızının mensuplarından Abdullah oğlu Sünbül tarafından inşa edilmiş 691 H. 
tarihli Darüssuleha kitabesinde ismi geçmektedir.



Sahife: 1912 KONYA Sayı: 33 Sayı: 33 KONYA Sahife : 1913Durumday’ın arasında da Erzincan serleşkerliği (Başbuğluğu) yüzün­den bir münazaa çıkmıştı. Her ikisi de muhakeme olmak üzere bü­yük Moğol kumandanı Bayçu Noyın’ın yanına gitmişlerdi. Bayçu babası Mühezzibüddin-i Deylemî’nin vakfıyla Moğollara gösterdiği sadakati hatırlayarak Muinüddin tarafını iltizam ediyordu. Sahip Tuğraî’nin Muinüddin ile karabeti vardı. Babasının terbiyekerdele- rinden ve yetiştirmelerinden idi. Müstevfi Necibüddin’in mekrinden korkarak ona yanaşmak çaresini aradı. Muhtelif maddelere dair uzun mektuplar yazdı, ve Bayçu bunlar hakkında ne der? diye sordu. Mektupları Ulağa (postacıya) verince bu işe vâkıf olan bir köle Emir-i Ânz (İnzibat Komutanı) Samsamüddin Kaymaz’ı keyfiyetten haberdar etti. Samsamüddin geçitlere adam koydu. Mektupları elde ettiler, Celâlüddin Karatay’a götürdüler. Divanda bu mektuplar­daki rumuzu açacak kimse bulunmadığından zahit bilginlerden ve Samsamüddin taraftarlarından Tacüddin Vezir (20) zade imam Zey- nüddin’i getirdiler. O remizleri, işaretleri açtı, ve mektupları açık bir ibareye çevirdi. Mektupların münderecatına vâkıf olan Celâ­lüddin Karatay sultanın katına gitti. Ümerayı orayı çağırttı. Sahibi de getirdiler. Terceme edilmiş ve hallolunmuş mektupları, ki bazısı Zeynüddin’in ve bazısı onun kalemindn çıkmıştı, kendisine göster­diler. Yazıları görünce rengi değişti. Muztarip ve mephut oldu. Emir Karatay gene kötü sözlerle hitaba başladı, ve Emir-i Dâd’a=(Adliye nazırı) (21) Sahibi sarayda bir odaya kapatmasını işaret eyledi. Üç, dört gün sonra oradaki Antalya’ya sürdüler ve şehir- bend kıldılar. Aradan bir zaman geçince Sahip Tuğraî’nin etbâın- dan müneccim lâkabını taşıyan ve mekkârlıkta, hilekârlıkta eşi bulunmayan Esirüddin’in Bayçu Noyın nezdindeki teşebbüsü üzerine Sahibin Antalya’dan Konya’ya geldiğini, oradan da elçilerle birlikte, Bayçu’nun yanına gittiğini görüyoruz.Semsüddin Muhammed Tuğraî’den sonra, Karatay’la diğer sal­tanat ulularının tensibi üzerine, vezaret makamına Kadı îzzüddin Muhammed-i Razî getirilmişti. Müşarüniley bilgisi çok, himmeti yüce, diyaneti tam, gidişi güzel bir adamdı (22).( 645 H. = 1251 M. ) de Moğolistanda Güyük Kaan yerine Men- gü ( Mangu ), Kaan olmuştu. Birbiri ardısıra gelen elçilerle îzzüddin Keykâvus’u huzuruna davet ediyordu. îzzüddin makbul özürler serdederek gitmekten kaçınıyor, fakat kabul olunmuyordu. Nihayet Sahip Kadı îzzüddin Muhammed, Atabey, Emir Celâlüddin Karatay, Beylerbeyi Şemsüddin Yutaş (Tutaş?), Emir-i Ahur Fah­rüddin Arslan Doğmuş, Pervane Nizamüddin Hurşit üç sultanın mevkibinde bulundukları halde Kayseri’ye doğru yollandılar, ve 

etraftaki Beylere, Başbuğlara kendilerine katılmaları emrini ver­diler. Kayseri’de îzzüddin Keykâvus’un bizzat gitmesi karar­laştı. îzzüddin ağır armağanlarla yola çıktı. Sivas’a vardığında Karafay’m vefatı haberini aldı, çok müteessir oldu. Memlekette nizamu intizamın bozulacağını, huzur ve rahrtın kaçacağını anladı. Özürler dileyerek elçileri gönderdi. Kendisi Kayseri’ye döndü. Kay­seri’de Alâüddin Keykubad II. ın gönderilmesinde sözbirliği ettiler. Yanında Emir Seyfüddin Durumday, Naip Şücaüddin Abdurrahman, Hoca Muslih Lâlâ, Kabız Nurüddin Abdullah bulpnduğu halde yola çıkarıldı. îzzüddin II. ile Rüknüddin IV. de Konya’ya döndüler (23).
Şimdi kısmen halk an’anelerine, halk 4uygu ye bilgilerine isti­naden yazılmış eserlerde, Karatay hakkında ne denmekte ve onun adının ne münasebetle geçmekte olduğunu araştıralım :I. — Aksaray’da Keyhüsrev Camii müderrisi(Ç*!  j-.i J. — İsmail bin Esseyid Muhammed Şerif bin İbrahim) in 756 H. = 1355 M. yılında yazılmış ( ^'1  ̂j jLuA'ij.^1;/jj — Tezkiret-ül

(20) — Bu zatın Konya’da Taçvezir ismile maruf bir medresesi ile bir 
türbesi vardır. Medresesi harap olmuşsa da türbesi mamurdur.

(21) — Bu Emir-i Dat Fahrüddin Ali olacaktır.
(22) — Kadı Îzzüddin Muhammed bin Mahmud-ı Razî’nin Konya’da mesci­

diyle türbesi vardır. Bir de medresesi olduğu eski kayıtlarda görülmektedir.

iberi vel-a’sar fi-bahs-il ümem-i vel-emsar) adlı Arapça yazma ese­rinde Keyhüsrev I. oğlu Alâüddin Keykubad I. devrindeki ülema ve şüaradan bahsederken:
(23) — Alâüddin yolda öldü. Îzzüddin ile Rüknüddin’in aralan biraz sonra 

yine açıldı. Rüknüddin Konya’dan Kayseri’ye kaçtı, orada asker topladı. İki 
kardeş Ahmet Kalesi ovasında karşılaştılar. Rüknüddin bozulup firar ettise de 
tutuldu. îzzüddin bu defada suçunu bağışladı. Önce Amasya kalesine, sonra 
Burgulu’ya gönderdi. Moğollara verilmesi icabeden vergilerle sunular vak­
fında gönderilemediğinden (654 H. — 1256 M ) de Bayçu Noyın büyük bir Moğol 
ordusu ile Anadolu’ya girdi. Ramazan ayının 23 üncü günü Konya - Aksaray 
yolu üzerindeki Alâüddin Hanı (Sultan Han)) önündeki ovada İzzüddin’in ordu­
suyla çarpıştı. Selçuk ordusu bozuldu. Vezir Kadı îzzüddin Muhammed Razî 
şehit oldu. Bunu duyan îzzüddin Keykâvus ta Konya’dan Antalya’ya kaçtı. 
Yerine Burgulu kalesinden getirilen Kılıç Arslan oturduldu.

Bundan sonra İzzüddin’in Antalya’dan İznik İmparatorluğuna gittiğini ve 
bilâhara gelip tekrar tahta çıktığını, memleketin iki kardaş arasında bölüşfil- 
düğünü, Hülâgû han’ın yanına gittiklerini, Bağdat yağmasından hisse aldık- 
larınj, Rüknüddin’in veziri Muinüddin Süleyman’ın iki kardaş arasını açtığını, 
Rükpüddin’in Moğol ümerası ile birleşmesi ye Mısır’lılprla ittifak ediyor diye 
kardaşına iftirada bulunması üzerine İzzüddin’in kçrkarak Bizansa kaçtığını 
(660 H. — 1261 M. de), nihayet Rüknüddin’in de veziri Muinüddin Süleyman 
Pervane ile taraftarlarının iftirasına uğrayarak (664 H. — 1265 M ) tarihinde 
Aksaray’da boğulduğunu öğreniyoruz.

Bu kardaşların, saltanat hırsıyla, devlet ve millete yaptıkları fenalıklar 
gözönüne alınırsa OsmanlI sultanlarının şehzadeleri öldürmelerine hak vermek 
lâzım geliyor. Celâlüddin Karatay ve Fahrüddin Ali gibi birkaç zat istisna 
edilirse ümeranın da hükümdarlara tegallüp etmek ve hükmü hükümeti ellerine 
almak maksadıyla ne fırıldaklar çevirdiklerini, ne fitneler, ne rahatsızlıklar 
ihdas ettiklerini esefle görüyoruz.



Sayı: 33 KONYA Sahife : 1915Sahile : 1914 KONYA Sayı: 58
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‘............. f+’^U y". Jc MJI^ab (/C- 4yjUyü £_i 4|5İl>y[ Onun zamanı, bilginler ve ozanların toplandıkları bir zaman oldu. Konya’lı Şeyh Sadrüddin, Celâlüddin Muhammed-i Rumî, ba­bası Sultan-ül ulema Bahaüddin, Tebriz’li Şemsüddin, Trabzon’lu Şeyh Ahmed, Medine’li Şeyh Muhammed, Şeyh Şücaüddin, Kâbil’li Hatip Şeyh Muhammed, Hâce-i Cihan Sadüddin, Hind’li Şeyh Tavus, Şeyh Sultan Karatay, Şeyh Emir Gazi, yüksek hekim Tahir oğlu Ali ve emsali onun ahdinin güneşlerinden idiler. ] denmektedir.Karatay meşayihten sayılıyor, ve zühd-ü takvadaki ifratile bera­ber büyük ümeradan olmasına mebni sultan unvanını da alıyor.
* 

* *II. — Aslen H o r a s a n’ ın Kenâyed beldesi ahalisinden olan (^y^'ûUl — Lokma-ı Ünsi-i Mevlevi) nin = Şehna­
me-! Selçuk) isminde Farsça manzum bir eseri vardır. 785 H. tari­hinde Halep’te yazılmış olan bu küçük eserde Karatay’ın adı şöyle geçmektedir : '' •v

(l-jLT'Seb-i telif-i kitap) başlığı altındaki beytlerden:
y4jbJl<—lai 4$""^C— yİ

U'-jjUîtc jLü5^ fb’
Ut—j jby,

[ Ariflerin kutbu olan o şahın yüksek adı Alâüddin’dir. Huyda veli, savaşta kaplandır. Tab’an adildir, sabidir. Meclisini tezyin edenler bütün ariflerdir. Meclisinde, şeriat dairesinde söylemek şar- tile, her dil açıktır. Onun vezir-i nedimi, hulûslu emir i Sahip Ata öle Büyük Karatay’dır. ]Aynı eserde ve ( jbA — Keykâvus babasınınyerine Şah oldu) başlıklı parçada Alâüddin Keykubad I. in Tatar­larla olan muharebesi anlatılırken :
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[ Asker Esipkeşan sahrasına (înevi ciheti) irişince arslanlar savaşa başladılar. Kıtâldan, hücumdan sahrada öyle gulgule peyda oldu ki tarif edilemez. Nihayet Tatar yenildi, sahra kan ile doldu, ejderha gibi olan çeriler savaştan ayrılınca kendilerine yardım eden Cengâver bir güruh gördüler. Selçuk serdarı Karatay haberi­miz olmaksızın düşmanımızın kanını döken bu yiğitler kimler diye sordu. Başbuğları, “yolcularız, bana Ertuğrul derler,, cevabını verdi. Karatay onları öğdü, okşadı ve bütün olan biteni Keykubad’a an­lattı. Şah Keykubab bu haberden sevinerek onların yardımı bizim için kutlu oldu dedi. ]
III — (923 H. = 1517 M.) yılında (y-y_»Yl y\..U J. jwİJ-, =Abdülkadir bin Ahmed bin Süleyman-ı Efsosî) tarafından kaleme alın­mış olan Farsça (jUjjT K;iy" — Tevarih-i Ali Karaman) da şu ibare vardır:
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« . .. • y-'. Iy 11=1-. yyi I j Ju ^ly A;ly yıp yl»j5 . jj y[ Üç gün sonra Karaman kendi dilâverlerile Alâüddin’in diva­nına geldi. Orada ulema, vüzera, ayandan Sultan’a yakın olanlar bulunuyorlardı. Alâüddin evyanın mihrabına konmuş zerrin bir taht üzerinde oturmuştu. Sahip Ata, Karatay, Emir Musa, Süleyman Paşa, Teke Paşa Oğlu, Mahmud Paşa, Halil Paşa, Germiyan Oğlu, Haciil, âdap üzere tahtın sağ ve solunu tezyin ediyorlardı. Kara­man âyin ve erkânı gördü. Sultan’m dizini öptü....]



Sahife: 1916 KONYA Sayı : 33Bu ibare Karaman Oğulları sülâlesinin birinci hükümdarı Kara­man Bey in Selçuk Sultanı Alâüddin Keykubad 1. huzuruna nasıl kabul edildiğini göstermektedir.Adları geçen nüfuzlu ümeranın başında Sahip Ala ile Kâratây’ı buluyoruz.
* 

’/• ¥VI — Dasitaııî bir Kâraman’lı tarihi olan Türkçe (j-sS—Şikâr! tarihi) (21) yukarıdaki vakayii şöyle nakletmektedir:“ Sultan emreyledi; vllzera ve ulema ve ekâbir istikbal idüb Karaman’ı kırk bin er ile Kai’ai Abad’a kondurdular. Sahra bari- gâh ile serteser doldu. Üç gün ziyafet eylediler. Dördüncü gün SuLan yigirmi dört vezir ile tahta.geçüb başına tac-ı zerrin, beline kemer-i murassa’ bağlayub oturdu. Rum ve Yunan beyleri altmış bin alttın libaslı murassa’ kemerli kul derüb cümle ulema-i diyar ve zurefa-i rüzgâr oturdu. Germiyan, Teke Paşa, Mir Musa, Hacı Beyler, Karatay, Sahip, Isfendiyar, Mahmud Paşa, Halil Paşa, Sü­leyman Pasa cümle oturdular. Karaman dahi kırk tane bahadır, div gibi pahiivanla divana gelüp içeri girdi... „Yine (Şikârı) Karaman’m ölümünden sonra Mehmet Bey’in Ka- raman’hlar tarafından kendilerine nasıl bey seçildiğini ve babasının zehirlenmesinden dolayı Selçuk Sultan’ından nasıl öçâlmak fikrine düştüğünü ve Sukan’a İbn-i Hüteıı ile bir mektup gönderdiğini yazarken; “Ezincanîp, Sultan Karaman Oğlunun zuhur eylediğin du- yub, korkun, haz in gibi titredi. Germiyan ve Sahip Ata, Hacibeyler oğlu Halil ve Isfendiyar, Teke Paşa, Süleyman Paşa, Karatay, kli- şar, Lââl Ağa yigirmi dört vezir cem idüb yüzotuz mirimiran, ule­ma ve zurafa-yi rüzgâr hususa ki Hâzreti Mevlâna, kırk ınüfti ve âlim meclisinde hazır idi. Karalıan dirler bir bey var idi, eyder: “ Sultanını, altmış bin askerimiz var, emreyle varub Larende’yi yere beraber idelim.„ Karatay eyder: “sulh idelim». Her biri bir söz söyledi.,, diyor ve Karatay’m barışsever olduğunu teslim ediyor.* ¥ *

V — (1143 H. = 1739 M.) senesinde İldeş’te tevattun etmiş olan ş:.ir Telemaklı t — Hak!) nin Türkçe bir cöngü vardıe. Bu cönkte Hâki, Konya şehrile mülhakatında, büyük tanınmış adam­larla onların türbe ve eserlerinden bahsetmektedir.Cöngün t mü-jLjj — der beyanı cevami faslında Karatay’m adı şu suretle geçmektedir :Karatay ol sahib-i vefa. Geçirdi ö.mrin der inziva.H ınikahi olub medfeni, Yaslanmış toprağa yattır teni.
M. F. u.

(21) --- Elimizdeki Şikârînin nnshas: 1119 H. tarihlidir.
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